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|oreword 


Contemporary with the The Book of Lost Tales are two notebooks, which contain the earliest 
dictionaries of the Elvish languages. Christopher Tolkien presented selections from these in the 
Appendices to his edition of the Lost Tales, saying that "the perusal of these two vocabularies 
shows in the clearest possible way how deeply involved were the developments in the mythology 
and in the languages, and it would be seriously misleading to publish the Lost Tales without 
some attempt to show the etymological connections of the names that appear in them" (I 247). 
He called these word-lists 'QL' for Qenya Lexicon and 'GL' for Goldogrin or Gnomish Lexicon. 

In 1984 it was far from clear that publication of The Book of Lost Tales would lead to the 
twelve-volume series of The History of Middle-earth, and only a relatively small selection from 
the vocabularies was feasable at that time. In 1991 Christopher Tolkien, expressing regret that 
the entire lexicons were not available and noting the unlikelihood of their publication in a book, 
approved the suggestion that they be published in Parma Eldalamberon. He undertook the 
lengthy process of photocopying the contents of the lexicons, starting with GL, and from these 
copies we have made our transcription of the manuscript. During the course of the project 
Christopher Tolkien has frequently consulted the original to help decipher problematic readings, 
and provided constant guidance and encouragement, for which we are extremely grateful. 


The Gnomish Lexicon 


The Gnomish Lexicon was compiled in a bound notebook, with black covers, apparently 
designed for keeping accounts. The pages, which measure 4 * by 7 inches, are wide-lined with 
margins and monetary columns, all of which Tolkien ignored. The notebook consists of six 
gatherings of 6 or 7 sheets apiece, with the first and last folios used as endpapers. The page 
facing the front endpaper bears the title. The lexicon entries begin on the back of the title page 
and continue for 150 sides. These were designated pages | to 150 when the lexicon was 
photocopied. In this edition we have indicated the extent of each alphabetic section using these 
page numbers. The front endpaper, title page, final page, and back endpaper also contain notes of 
various sorts. 

The text of GL was composed in layers, which can be separated chronologically because 
Tolkien switched writing implements. He began compiling the lexicon in pencil, and apparently 
it had progressed significantly when he switched to ink, revising a few existing entries and 
adding some new ones. At this point, while still using ink, Tolkien decided to rewrite the entire 
lexicon, in the process erasing most of the earlier pencil layer, and struck through (and replaced 
elsewhere) the earliest ink entries. The only major exception to this general erasure was on half a 
dozen pages under’ the letter 7T, where the rewritten ink _ entries 


' See under the entries Angol, Asfalon, Athwalin, blid, go, Gorcwaldos. gurthu. Losgar and 
olf, where these notes have been incorporated in the lexicon. 
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simply overlay the old pencil ones. Comparison of the new version with these unerased entries 
suggests a motive for the rewriting. 

The earliest pencil layer, though sorted according to the initial letter in each entry, and with 
groups of related words collected together, was otherwise rather haphazard. (In the middle of the 
T-section, for example, a single page contained word-groups beginning with thisin, thrimp, tal, 
tentha, and Thil, in that order.) In the new ink layer the sorting was carried a step further, so that 
all words beginning ta- are together, followed by all those in ¢e-, then those in /i-, etc., though the 
order is still haphazard within these subsections. Some rewording took place in the course of 
rewriting all these entries, and some new words were probably added, but if the T's are any 
indication, the process seems to have been primarily a matter of reorganizing and taking stock of 
what had already been devised. 

This was not the end of Tolkien's work on GL, however. He switched back from pen and 
proceeded to delete many words and entries using blue crayon, and altered and added numerous 
entries in pencil, sometimes whole new groups of words. Some already crowded sections of the 
manuscript became quite dense and chaotic, as every available space on the page was utilized. In 
this phase some changes appear to be systematic. For example, ambos was changed to ammos, 
ambogrintha to ammogrint, clumbi to clummi, and gamba- to gamma-, in each case a form with 
mb being replaced by one with mm in the corresponding position. Such revisions seem to 
represent changes in Tolkien's ideas about the historical phonology of Gnomish. 

There are essentially three versions of the Gnomish Lexicon: (1) the earliest version in pencil, 
with some ink revisions, largely erased or struck through; (2) the primary ink version in the 
notebook, apparently a fair copy of the earlier pencil entries; and (3) the final state of the lexicon, 
with subsequent changes made in crayon and pencil. In this edition we present a combined text 
of versions (2) and (3), taking the latter as our primary text. Thus entries that have been revised 
are given in their final form, and the earlier version of an entry or that part of the entry that was 
changed is described in the editorial annotation. Entries that remain the same in both versions are 
presented without comment. Entries which are entirely new in version (3) are labelled "Pencil." 
On the other hand entries which have been entirely deleted from version (3) are placed within 
braces. Since only a fraction of version (1) now remains visible in the manuscript, we have 
included only those items where a significant difference from the corresponding entry in version 
(2) can be discerned. These are given in the annotations, or placed in braces if entirely deleted 
from version (2), and differentiated as an "Earlier pencil version" or "Earlier entry deleted in 
ink". 

The full title of the Gnomish Lexicon in its final form is: 


i‘-Lam na-Ngoldathon 


"Goldogrin" 
di Sacthoorin 
Eriol Sarothron. whom else is called 
Angol, but in his own folk Ottor Wefre. 
Tol Withernon 
(ar lim gardhin arthi). 

The title as first written is in ink, and the year "1917" is also written below in ink. But the 
phrase di Sacthodrin was added in pencil (with d changed to o in ink), and original gardin 


changed to gardhin by insertion of an h in pencil. ’Lam na*Ngoldathon means 'the Tongue of 
the Gnomes', the name of which is Goldogrin, derived from Golda 'Gnome'. Sacthodrin is 
similarly derived from Sactha ‘human inhabitant of Tol  Erethrin', so _ the 
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phrase di Sacthodrin refers to the fact that Goldogrin is being rendered into English.” Authorship 
of the work is ascribed to Eriol Sarothron ('voyager, seafarer'), clearly the Eriol of The Book of 
Lost Tales. 

The next part of the title apparently describes where the work was compiled. The name To/ 
Withernon does not occur elsewhere, but the phrase beneath it means 'and many places besides'. 
The date 1917 establishes the year in which at least the ink layer of the lexicon was composed. 
Tolkien himself was at various camps and hospitals during his convalescence in 1917, including 
Thirtle Bridge Camp near Roos, and Easington, both in the peninsula of Holderness.’ On the 
coast between these two places is Withernsea, which may have inspired the name Tol Withernon. 


The Gnomish Grammar 


Scattered throughout the Gnomish Lexicon are several entries ending with the note "See 
grammar". In the ink layer these are atha "pl. 3rd person pronoun", fi- "root of 2nd person sing. 
pronoun", gwe- ‘ye, you’, na-(') 'is', and @i- 'not to be’, and in the later pencil layer a(n -) 'from' 
and dos 'when'. A Gnomish grammar contemporary with GL is in existence, and it is almost 
certainly the grammar alluded to in these entries. This text, which will be referred to here as 'GG' 
(the Gnomish Grammar), consists of 21 pages written in pencil and bears the title "Lam na 
nGoldathon, In the dialect of Tol Erethrin or Dor Faidwen". It was written in the back of the 
notebook that contains The Nauglafring: The Necklace of the Dwarves (see II 221), with the 
notebook turned upside down. This is now at the Bodleian Library, Oxford, with shelfmark 
S1/XI "Lost Tales G (Nauglafring)". Dr. Judith Priestman of the Department of Western 
Manuscripts has kindly provided us with a description of the notebook. It is bound in marbled 
brown boards, with a red linen spine, and measures 6 % by 7 % inches. It contains four 
gatherings of wide-lined, unwatermarked, laid paper, folios 41 to 43 having been torn out, 
presumably by Tolkien. There is now a total of 41 complete leaves in the book, and three stubs. 
The grammar is on folios 29v through 40v. 

The most obvious association of GG with GL is the Gnomish title of the grammar, Lam na 
nGoldathon (‘Tongue of the Gnomes'), which is virtually identical with i-Lam na-Ngoldathon, 
part of the title of the lexicon.* This may be intended as the overall title for the grammar and 
lexicon considered as two parts of a single work. Furthermore, just as GL refers to an 
accompanying grammar, so GG refers once to accompanying lexicons. The discussion of nouns 
preserving "their true initial nd, mb, ng" after the definite article states that such nouns "are noted 
in the dictionaries."° Many of the words of _ this type cited 


* The language Eriol actually used would have been Old English (or its immediate ancestor). 
Eriol's names "in his own folk" are Old English, o¢tor - 'otter' and weéjre = 'wandering, restless’ (I 
23). By implication Tolkien's lexicon would be a rendering of Eriol's Old English into Modern 
English. The name Ango/ also means 'English' in the sense that it refers to "a region of the 
northern part of the great lands, 'between the seas', whence Eriol came" (according to a note on 
the endpaper facing the title). This is also a description of that region in the Danish peninsula 
from which settlers came to Britain in the fifth century, speaking the language that became 
English. And England (Englaland) and the English (Angolcynn) are named for that region, which 
they called Angel. 

> See Tolkien's notes on the composition of 'The Horns of Ulmo" (The Shaping of Middle- 
earth, 215) and 'The Song of Eriol" (II 300). 

* The Gnomish title of GG was first written Lam na Goldathon, with Goldathon subsequently 
emended to nGoldathon. Perhaps the idea that go/da 'gnome' became -ngolda when preceded by 
this form of the article only occurred to Tolkien in the process of writing GG, at which time he 
emended the title. The equivalent form on the title page of GL was -Ngoldathon as first written, 
which would indicate that GG was written before the tide page of GL, which bears the date 1917, 
and belongs with the ink layer of the lexicon. 

> The use of plural "dictionaries" here presumably includes the Qenya Lexicon, begun in 1915 
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in the grammar appear in the lexicon with the true initial consonant cluster duly noted, e.g. GG 
lists "bast bread (i:mbast)” while GL has the entry "bast bread. -mb." 

The Gnomish Grammar presents a concise but thorough account of the inflections and syntax 
of the article, noun, and adjective. The text ends after the section on adjectives, and if any more 
was written it does not appear to have survived. Thus most of Tolkien's references in GL to "See 
grammar" were apparently made in anticipation of planned sections on pronouns and verbs 
which were never actually undertaken. One exception may be the pencilled entry in GL for a(n-), 
which after emendation was probably meant to read: "a(n-) with vowel mutation. = Q 6 'from' 
and used as addition to ablative case. Is always suffixed to article in that case. See grammar." 
Given that the term "ablative" is also applied to the Gnomish genitive case, this entry might 
specifically refer to a discussion of the article at the beginning of GG, where it is said that the 
genitive article originally had the form im, later giving rise to "the double ina- genitive, plural 
inan-." In other words a(n-) was later always suffixed to the genitive (= ablative) article im, 
producing the forms ina-, inan-, which are doubly marked for the genitive by the n and a(n) that 
they contain. 

It is clear that the Gnomish Grammar was written and abandoned before work on the lexicon 
was completed. This is demonstrated by numerous words in GG (e.g. glest 'moot', doldrin 'mole', 
gla 'day', ban 'homewards', and gweganert ‘deed of valour') that appear in identical form in the 
ink layer of GL. These were later struck out in GL and replaced with new forms (/est, dolmeg, 
gol, barod, gwionert), but were never changed in the grammar. Since GG was written in pencil, 
this might indicate that it was contemporary with the earliest pencil layer of GL (for the most 
part erased). This conclusion is borne out by certain forms in the grammar such as bar ‘home’, 
which must be earlier than bara 'home', the form occurring in both the ink and later pencil layers 
of GL. (See the entries bara and Bara DhairHaithin.) 


Internal History 


According to its title, the Gnomish Grammar describes "the dialect of Tol Erethrin or Dor 
Faidwen." The language is also referred to in the text as classical’ Goldogrin (the dialect of 
‘band a-gwentin laithi’)", i.e. the dialect of 'the Book of Lost Tales'. Tol Erethrin is the 
Gnomish form of Q Tol Eresséa 'the Lonely Isle', also called in Gnomish Dor Faidwen 'Land of 
Release’, referring to the island as the abode of the Exiled Gnomes after their release from 
captivity under Melko. According to various outlines for the conclusion of the Lost Tales, when 
news of the fall of Gondolin and the plight of the Gnomes reached the Elves of Valinor, the hosts 
of the Eldar marched forth to the Great Lands to free the Noldoli, and after Melko was defeated 
the Eldar of Valinor and the rescued Gnomes departed over the sea to dwell in Tol Eresséa, for 
the Valar would not let them re-enter Valinor (II 255, 280). 

Inherent in the concept of a Tol Erethrin dialect of Goldogrin is the existence of other dialects 
from which it was distinguished. Even before the withdrawal of the Gnomes to Tol Eresséa, their 
language had developed dialects in the Great Lands. It is said in the original text of The Fall of 
Gondolin that the language of the free Noldoli of Gondolin and that of the Gnomes enslaved by 
Melko had become "somewhat different" (II 198, note 15), and this idea survives in the 
Lhammas, which describes five kinds of Noldorin speech, of which "ere the end was left only 
mulanoldorin, or the language of the thralls, and the language of Gondolin, where the ancient 
tongue was kept most pure" (The Lost Road, 177). One of the early outlines mentioned above 
says that "most of the Elves go back to dwell in Tol Eresséa" (II 280), suggesting that some 
Gnomes may have remained behind. The idea that they developed their own distinct mainland 
dialect might underlie Rumil’s remark to Eriol: "Still are there the lost bands too that dwell 
wandering sadly in the Great 


(see I 246). In QL initial consonant groups such as mb- are often evident in the roots, and 
occasionally equivalent Gnomish forms are given. For example, Q masta 'bread' is given as a 
derivative of the root M(B)ASA-'cook, bake’, and written over the root is "Gn. mas or bas." 
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Lands, and maybe they speak very strangely now, for it was ages gone that that march was made 
from K6r, and as I hold 'twas but the long wandering of the Noldoli about the Earth and the black 
ages of their thraldom while their kin dwelt yet in Valinor that caused the deep sundering of their 
speech" (I 48). 

The Gnomish Lexicon provides further evidence for dialects. For example, the entry 
thripthon 'stem' cites "dial. fripthon", and a separate entry for fripthon 'stalk' has the note "d. 
Ros form = thripthon." The former presumably means that the Goldogrin word with the standard 
form thripthon has a dialectal form fripthon, and thus the latter entry seems to say that the 
variant fripthon is in the "Rés" dialect. But what does Ros refer to here? GL has an entry Ros 'the 
Sea', but this does not supply a clear meaning for the note on /ripthon. Another possibility 
appears in an outline for the conclusion of the Lost Tales, which tells how at the time of the 
Faring Forth® 'Tol Eresséa is uprooted and dragged near to the Great Lands, nigh to the 
promontory of R6és", followed by "the Battle of Rés" in which the Elves are defeated (II 283). In 
this way Tol Eresséa was to become England. It is possible, then, that the Rds dialect mentioned 
in GL was the speech of Gnomes dwelling on the promontory of Rés. Christopher Tolkien has 
proposed that this may be Brittany (II 285).’ 

Finally, a noteworthy feature of the Gnomish Grammar is its view of Goldogrin as a 
contemporary living language, with references to "present" usage and forms and "new" 
tendencies in "the present 'classical' Goldogrin". We might understand Tolkien to mean by this 
that Goldogrin had survived as a living language into our time. But a projected feature of the 
mythology at that time was that in later days, when Tol Eresséa had become England and was 
inhabited by Men, the Elves 'faded with sorrow", growing "small and tenuous, filmy and 
transparent", until at last most Men "can no longer see them" (II 283). A more probable 
interpretation is that Tolkien wrote the Gnomish Grammar from the imagined viewpoint of 
someone contemporary with the fifth-century mariner Eriol, who sojourned among the Elves of 
Tol Eresséa and compiled the Book of Lost Tales at a time when the classical Gnomish dialect of 
i-band a:gwentin laithi was still in daily use there.® Rumil the door-ward of Mar Vanwa 
Tyali¢va, who had "grey hairs in the study of all the tongues of the Valar and Eldar" (I 47), 
might have been envisioned as the author of the Gnomish Grammar, or perhaps even Eriol 
himself, since the appearance of the name Eriol Sarothron on the title page of the Gnomish 
Lexicon indicates that he was at least responsible for compiling the companion dictionary. In 
Tolkien's later writings, Eriol's successor Alfwine is often portrayed as the transmitter and 
translator of works of Elvish lore by Rumil and Pengolod. 


° As described by Christopher Tolkien, "the Faring Forth was to be the great expedition from 
Tol Eresséa for the rescue of those [Elves] who had never departed from the Great Lands" (II 
285). 

’ Curiously enough, the "promontory of Rés" may have been suggested to Tolkien by Roos, 
the name of the Yorkshire village near which he was stationed in 1917-18 and where Edith 
moved at that time to be with him (see Carpenter's Biography, page 97). The name Roos is 
thought to mean either 'moor’ or 'promontory' (the village is on a promontory north of the 
Humber), being cognate with Welsh rhos ‘moor, heath, plain’, Breton ros ‘hillock’, and Irish ros 
‘promontory' (Eilert Ekwall, The Concise Oxford Dictionary of English Place-Names, 1960). 

* Another example of a grammar that Tolkien wrote from the viewpoint of a fictional 
character is the Adunaic grammar ascribed to Arundel Lowdham in 'The Notion Club Papers" 
(Sauron Defeated, 413-40). 
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Lam na "Gol dachon 


In the dialect of Tol Erethrin or Dor Faidwen 


The article 


root I ... This gave in the plural either 7 or in and in the genitive im, but before words 
beginning with nasalized-explosives nd, mb, ng (a fairly numerous class originally) in- also was 
developed in other cases. 

This gave rise on one hand to the double ina- genitive, plural inan-, whence the present 
ordinary "apocope" forms na-, na(n)- are developed, and on the other hand to a generalization of 
in /i forms according to new rules. (Similarly with the genitive prefix a: plural an-, now general 
a or an-.) 

Present usage. 

Nominative singular and plural i- followed by "interior changes". 


1.€. c! gave ‘g 
cr ‘er 
el ‘gl 
cw ‘gw 
t ‘d 
tr ‘dr 
P ‘b 
pr ‘br 
pl ‘bl 
d ‘dh 
dr -dhr 
g -’ (i.e. van[nished])* 
gw Ww 
gl ih 
er tg 
b v 
br ‘vr 
bl ‘vl 
h ‘ch 


This being the normal scheme of changes and may be referred to under head of “grammatical 
mutation" for it was generalized to a rule and is now used in many cases not justified purely on 
phonological grounds. It is used in a good many other cases besides that of the article. For these 
see later. 

The confusion after the article and a: prefix of gr, g/ and r, / is one of the chief of the causes 
that have brought about the appearance of so many nouns with g/, gr (or dr*) where the root and 
often coexisting verbal stem has /, 7 that it has become one of the methods of derivation. 

The occasional weakening of the common gwa- prefix through go- to g- has helped, (cp. 
glest.) 


' The letters cw were struck out immediately after c. 
* The lenition product of initial g in Noldorin is represented in writing by the gasdil 'stopgap' 
(The Lost Road, 298, 354, 357), which Tolkien likewise transcribes with an apostrophe (’). 
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dr* has probably a different origin. It may where not due to an original (dr or dar) have 
developed thus: *in plural and genitive (originally) 
an plural gen. (originally) 
before a word like *runc would give in-runc > indrunc, after to i-drunc. 
Exceptions are: 
1) Those words that have still preserved their true initial nd, mb, ng against generalization 


such as 


dor Land indor the land 
Belca Melko i-Mbelca‘* Melko 
golda gnome i-Ngolda the gnome 
These cases, fairly numerous, are noted in the dictionaries. A few are 

dolm a pit (isndolm) 

deldron beech (isndeldron) 

doldrin mole (isndoldrin) 

drith savour (i-ndrith) 

bast bread (isembast) 

basgorn — loaf (iembasgon)° 

bar home (i:mbar) 
(add. barwen, baros.) 

Bandoth Mandos (isMbandoth) 

Balrog demon (i:mbalrog) 
(add. bal anguish) 

Bridwen _ Fate (isMbridwen) 

bless grace (i-Mbless) 

Gainu Angaino (i-Ngainu) 


(add to golda: Goldriel, golma, goldobar.) 
* Words in go, gwa: = together (ywa:) as 


gwanos family (isngwanos) 

goloth forest (i:ngoloth) 

glest moot (i-nglest) 

godaithri education (ingodaithri) 
erudition 

gogel mouth (ingogel). 


2) By various levellings, all words beginning in gi- take this -ng, irrespective of ultimate 
phonology after 7- nom. or dat. 

as imngilim winter i:NVgil Sirius, etc. 

3) Also many words in go-, ga- etc. unaccented 

as goredin isngoredin. 

* Also all words in ga- after a: or na gen. 


* The form an was struck out immediately after *in-. 

* jsMbelca << isMbeleca. 

> This might be a slip for i:mbasgorn. Note, however, that GL gives "corn loaf. cp. basgo(r)n, 
loaf of bread,” which seems to indicate an alternate form basgon beside basgorn. 
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* A new tendency is to treat "natural" /, r as vowels and use in: before them but to use i- 
before ‘7, 'r from gi, gr thus distinguishing more accurately say 

lam and glam. — in:lam and i*’lam. 

Instead of ' -h is occasionally found in earlier spellings when the vowel following was 
accented. Merely an hiatus sign. Care must be taken with this spelling however as in some works 
-ch from h is frequently left also as h. Thus no distinction in spelling remained between goth and 
hoth — ithoth i-hoth — properly, as now, i‘oth i-choth. 

The article is used much as in English in reference to what has already been mentioned, in 
generic usages and so on. It differs in being much more frequently used with proper names — 
noticeably in the genitive where with a name na(n) is almost always preferred to a(n). 

Generically the article is always used. Thus both 


the horse is a swift animal i-vrog na cuid arog 

man is a foolish creature itweg na an fofrin 

or in common form of this proverb and also in (i-weg fof)° 

plural: 

women are beautiful iewinin na gwandron. 
The article in its present form is as follows: 

S. and P. Preconsonantal Prevocalic 

Nom. and Inessive or Locative is in- 

Genitive Possessive & na: nan: 

Ablative 

Dative and Allative i- or ir- ir 


The «nd, «ng, ‘mb forms are used exactly the same after na: as after i+. In dative either ir dori 
or i:sndori. Thus 


Egla the fairy bess the wife dor the land 
in-egla. isvess. isndor. 
For full declensions see below. 
e The forms na, nan derive as follows: i + n genitive + a suffixal genitive giving ina. 


nan from ina: for euphony before a vowel but aided by i in-, a- an: and other variations. 
The forms ina and inan: or inon: occur archaically.’ 
° The form in: similarly gives n- very frequently, written n: or ‘n°. 


Nouns. A. Case. 


Nouns have three cases (as those marked for the article) properly in Goldogrin as in Qenya. 

1) The Inessive or nominative, used for subject of sentences, and also used with all locative or 
inessive prepositions, etc., and occasionally used by itself as a locative, e.g. in such expressions 
[as] 


bar at home. 


° j-weg fof means *'man is a fool’. Cf. fof ’a fool' in the Gnomish Lexicon. 
’ The form nan: was struck out immediately before inan:. Either the original reading was "ina 
and nan:, inan: or inon" or else nan: was changed to inan-: in the act of writing. 
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2) The genitive, denoting derivation and used by itself usually as a possessive or partitive but 
also employed with all prepositions etc. of ablative or derivative sense. It is occasionally used by 
itself in an ablative sense, as in 

bara from home, away, out, abroad. 

It is not used in reference as in Q. (cp. Q nostalen mara good by nature) the case here 
employed in G. being the nominative (nds mora good by nature) or occasionally dative (nosi 
mora). 

3) The allative or dative, which is used either by itself to denote movement towards, either of 
thought or physical. Its commoner use is as a pure dative but it also is usual as a dative of 
advantage, and is employed as well alone adverbially as in 

bari home, homewards. 

The signs of these cases are commonly in nouns 


1) nominative inessive S. none P. -in or -th 
2) gen. abl. -a or -n -ion or -thon 
3) dat. all. -i or -r -ir or -thir 


There are various other suffixes of similar significance that are purely adverbial, not used with 
prepositions and only occasionally used with nouns. See under adverbs. 

-in is a double plural -7=Qi + -n, cp. adjectives. 

-th is original and same as Q -r. 

withion cp. Qion both being double plural -i+6 + n 

" -a cp. O-o oO. 

"thon cp. Q-ron where -r- is from the noms. for -son.* 


FE cp. Q -/ in nouns and -r adverbial 
yet cp. Q-n 
-ir of dative plural may be divided up either 
-iending+ —_r plural; cp. plural -r in verbs (which is unlikely) or 
-r ending i plural sign. 
The existence in G. of an -r plural sign in verbs has given rise to conjecture (coupled with Q. 
form gen. pl. -ron) that G -th does not represent Q -r but that -r is a true plural ending (i.e. 7 
liquid) and -tt = Q -t dual from -tta dual ending = -nta” This is possible. 


Nouns. B. Number 


Nouns only preserve in living forms singular and plural. Traces occur of the commonest old 
duals but these are now confined to such as: —'° See below * 


mabwi or gomabwi (a pair of) hands the hands of one person 
talwi or godalwi (" "  ") feet MN teet 8 
hent henwi or gochenwi (" "  ") eyes Ww eyeg OS 
hethwi a brother and sister 
hunt (old -nt ending) the nose (originally nostrils) 


* son << -16, or possibly << -d6. 

” Both -tta and -nta might also be read as -tta and -nta. 

'° This sentence as first written was: "Traces occur of the commonest old duals but these are 
now treated as collective singulars. Such are: — " 
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* Dual -wi, -wint, -wid. Adjectives follow in singular but without mutation. 
as isewaneth na-dalwint gloss an Idril 
= the beauty of the white feet of Idril'! 
6ni cailthi amabwid glen irtha."” 
He pressed a kiss upon her slender hands. 
but — oni cailthi mabir gleni nanchirilion. 
He kissed the slender hands of the ladies. 
nobi si-mab ‘len suila ontha."? 

For present purposes all those [nouns] that have lost their original final short vowels and come 
to end in a consonant are treated as consonant nouns, for any distinction has been obliterated by 
levelling of the "consonant-declension" endings. 

Declension A. contains those nouns that end now in a consonant 

B. nouns ending a (from 4, @, 0) 
Cy Se 
D. monosyllables ending in a vowel 

A. Owing to loss of final a, 7, u after an unaccented syllable in trisyllabic and longer words, the 

declension of words longer than monosyllables is levelled to the nom. form in the singular. 

This has two results: (1) The enormous increase of the use of the adjectival "prefix" genitive 
which however is not used ablativally though on the other hand the endings are occasionally 
introduced (and often omitted) where not phonologically expected. See note." 

[Note:] Phonologically nouns dissyllabic in the nom. sing. but syncopating and remaining 
dissyllabic even after addition of the flexions would be expected, but in the present 
"classical" Goldogrin (the dialect of "isband a:gwentin laithi”)'” they have become 
levelled out. Archaic forms found earlier are celeb gen. celba.'° 
Duals in -wi(d), gen. -wint, dat. -wid added to NS. but especially in -a words often to 
plural as celebwid, celebwint, comathwid. Thus a dual collective. 

The genitive plural never becomes endingless (or rather same as the nominative)—and rarely 
employs a-.'’ 


' The Gnomish sentence was first written iswaneth na-dalwint (an Idril) without the word 
gloss. The translation as first written was "the beauty of Idril's white feet". 

* a:mabwid << amabid. The r in irtha is not entirely certain. A less likely but possible 
reading is istha. 

* nébi -i-mab ‘len suila ontha probably means *'He took the slender hand of his daughter.’ GL 
gives nab- (nobi) 'take, lay hold of’, swil 'daughter', and ontha ‘his’. 

* The manuscript has "See note opposite". In the original text this paragraph is at the top of a 
right-hand page, with the note directly opposite on the facing page. 

> This Gnomish phrase as first written was igwentin bandrath, meaning *'the Lost Tales’. GL 
has cwent 'a tale, a saying' and bandra 'away, gone, departed, lost'. The phrase was replaced by 
istband a:gwentin laithra (>> laithi), probably meaning *'the Book of Lost Tales'. GL gives pand 
‘book’ (struck out), /aithra 'dead and gone, over, former, of yore, forgotten’, verb /aithra- intr. 'to 
be lost'. The rejected entry in GL for pand 'book' includes the note (also struck out) "cp. i*Band- 
gulwin or itBangulwin = Q i:Panna Kuluinen. Book of Lost Tales." Both the Gnomish and 
Qenya phrases literally mean 'the Golden Book' (GL culwin 'golden'), for which see especially I 


celba << celeba. 
'’ This sentence as first written was: "(2) The genitive plural often follows suit and becomes 
endingless (or rather same as the nominative)—and rarely employs a-." 
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2) To this is due the "postposition" of a noun uninflected, used adjectivally or genitivally 
much as the preposition of a noun in English as "a church service" * 

* Where the prefix a(n): genitive is employed it is usually not used possessively'* or adjectivally 
if a proper genitive exists—it is very common also partitively as in i-band a-gwentin laithi for i 
band cwention laithi.'” 

This usage is crossed with the use of the a: prefix which causes initial mutation; hence comes 
the rule: 

1) All nouns may form the genitive with a: adjectival or go: ablatival. 

2) Genitival expressions may be formed by postposition with or often without a: but with 
initial grammatical mutation.”? This is aided by the example of adjectives which mutate in 
immediate postposition after a noun in the singular that they qualify. Postposition without 
mutation is rare after singular nouns. 

3) Only monosyllabic nouns add -a, -i, gen. and dat. 

* Note a(n): is an exception as it takes nominative not genitive. 


N.S. glor gold P. glorin 
G. glora a'lor glorion a'lorin 
DD: glori no'lori”! glorir no'lorir 
add. forms. a'lér” go'lora rarely a'lorin” 
no'lori 3 no'lorir 
celeb silver celebin 
celeb a-geleb celebion —_(a-gelebin)”* 
celeb no-geleb celebir (no-gelebir) 
archaic celba celbion 
celbi celbir 


Thus Nalos-Aura. Fos 'Almir = i-fos na-Ngalmir. 

*In ordinary phrases a genitive will always be marked by a flexion either prefixal or suffixal. It 
is in phrases equivalent to compounds that the irregularity occurs. The dative however is 
frequently unmarked. 

Thus f6s'almir Galmir's bath, i.e. Sun's bath, is a phrase practically a compound, the name of 
the Western Sea, but the full phrase would be fos a-Ngalmir, or more likely na Ngalmir. Cp. 
Nalos Aura. 

But nimi Galmir i-saroth® Galmir sank into the sea. or nui(r) saroth. 


18 
1 


possessively" << "genitivally". 
” cwention << gwention. 

°° GL has "a: (1) prefix causing initial consonant change (n-mutation) a mark of genitive 
employed now both with and without -a termination — (also often syncopated leaving only the 
mutation.)" 

*! A circumflex was struck out over the second o in no'lori. The earlier reading was probably 
no'lor. 

*? A final -a was removed from a'/6r. The earlier reading was probably a‘/ora. but might have 
been a‘lora. 

° a'lorin << a 'lorion. "rarely" << "but not rarely". 

*4 a-gelebin << a-gelebion 

5 ntimi << thunci, the latter not in GL. For the other words in this sentence cf. num- 'sink, 
decline, slope down, descend' (nimi), saros 'surf, sea’, sarothor 'a voyager, seafarer, or more 
properly a foreigner (come) from overseas’; nui ‘afterwards, then, later’. 
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coma _ disease comath (Q. game) 
comon (a-goma)”° comathon a‘gomath 
comor or comar (no-gomar) comathir jf -air 


Coma shows -é€ [Qenya gqame| egla -a [Qelda] 
golda 7 -0 [Q. noldo| 

The true endings phonologically would be comin, -comir, cometh or -ith, comethon,’ 
comethir, -ithir, which are the older and archaic ones. 

Also eglon (universal[ly] -an unaccented > on), eglor, eglath, eglathon, eglathir; goldon, 
goldor, goldoth, goldothon, goldothir.”*® 

Comar is direct from nom. + r. The rest are generalized from the -@ words. The only form true 
phonologically and still common that is not derived from the far commoner -d words is the -oth 
plural of -o words as goldoth. 

* Words in -tha are very common and properly are not distinguished from the others but 
euphonically it is frequent to find them taking -in in nom. plural. -ir is also common in dat. 
plural but -ion poetic and rare in gen. 


7 


Thus leptha (finger) lepthon lepthar 
(lepthath) lepthathon lepthair or lepthathir 
or lepthain (lepthaion).”° 


Accentual note. 

Note that all plurals (nom.) accent correctly phonologically on the penult — (poetically a 
license is granted in case of old words, thus celbin, célebin and celébin all are found), but 
genitives plural [are] all propenult except the rarer ones in -aion. Thus /épthathon but lepthaion, 
celébion, goldathon, etc. 

Accentuation of the go/dathon endings probably due to the analogy of -ion endings where 
owing to impossibility in Goldogrin of i in hiatus being accented (except in dissyllables as fion) 
all such genitives were propenult. 

Note in /epthain, -ain coalesces to a diphthong, so accent is /épthain. 

* Dialectal forms. Plural of -tha, -thi, -thu words in -thas (thos), -this, -thus (thos). 

That this is the correct development, that in normal language has been set aside by the 
analogy of -th in other forms on one side and the new -in addition on the other, is shown by such 
forms as odinthos 17 < odinsath (sath = 10) > odinthath > odinthas or thos. Cp. also thas = 
thath thy.*° 

Thus gwilthis, urthus, lepthos. This does not affect medial th. 


26 
a:-goma << a-goman, or perhaps a:gomon. 


comethon << comithon, there is maybe an extra hyphen in —-comir (see Parma 

Eldalamberon errata on http://www.elvish.org/errata/Parma-Errata.pdf. 

°8 goldothir << goldothir. 

°° Note that in this table the first column is nominative, the second genitive, and the third 
dative. 

°° GL gives *fi- as the root of the 2nd person singular pronoun, along with derivative fintha 
'thine' and a note to "see grammar". This entry in GL was struck out, but no new entry replaced 
it. 
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C. culu. brindi. urthu. gwilthi. 
Phonologically -u, -i only refer to -i, - 7. 


culu culuth(oth) or culwin 
culon (culu) culuthon culwion 
culor (culwi)* culuthir culwir 
urthu urthuin 

urthon (urthu) = urthuion 

urthor — urthuir 

brindi brindith 


brindin§ (brindi) brindithon 
brindir ( "  )__ brindithir 


gwilthi gwilthith 
gwilthin gwilthithon 
gwilthir gwilthithir 


D. gla day. ma ¢ hand. 

In most cases of monosyllables the development of @, @, 0, 7, u > 0, 7, u, ai, au has been 
levelled from the oblique cases where it properly occurred, to the nom. sing. where it did not. 
But in some few the nom. sing. form has been levelled and in one case (g/d, a day) the original 
distinction partly preserved: 

* old, a day, has plural gloth (beside glath), otherwise it is "regular".*” 

Monosyllabic vocalic nouns tend largely to avoid the use of the true inflexions and to use the 
prefixes a-, no: and the plural suffix -/im, -rim. 
gla glan_ gilar_ gioth glothon _— glothir 

(glath glathon _ glathir) 
gwa gwan gwar gwath gwathon gwathir 
(gwa-lim a-walim  no-walim) 
Similarly fi. ro. 


fi fio or fin fir fith fithon __fithir 
filim etc. 

ci cuocin cuiorctr cuin cuion cuir 
cuth® cuthon cuthir 


In the genitive and dative plural the full “ long is often analogically reintroduced, as cuithon, 
etc. 


*! Portions of earlier erased versions of the paradigms for culu and brindi are still visible on 
this page. These appear to be the same as the overwritten forms, save that the erased material 
also notes that the ending of genitive culon derives from -un, and that dative culor, culwi are 
from -w, -ui. 

*° Portions of erased paradigms are visible under the first two paragraphs of section D: 


ro 
fe ro roth ruth 
fen ron ruthon 
fer ror ruthir 


3 cuth << ctith. 
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-lim suffix 

Cp. lim many (Q. limbe). Also cp. Q. -/i ending. This is ordinarily suffixed direct to the N.S. 
form, and forms properly a collective plural. The distinction is however often obscure and 
certain classes of words and special words tend to make more use of -/im suffix than others. 

This use is common in denoting names of tribes, etc. Partly from this is to be traced the -thlim, 
-thrim ending, -hothlim, -hothrim in certain words has the appearance of a double plural -th -lim. 
Similarly also in certain words has -thlim (race)** which is used occasionally as a suffix, i.e. 
gondothlim where -thlim, race, is the suffix. Hence probably arose (or having arisen was aided) 
the double plural form with -a nouns. It is not however usual. Cp. goldothrim. 

-thlim, -thrim, -lim, -rim all vary, no matter what origin they have, according to euphony. 


iingoldorim would be used in such a phrase as "the gnomes are a beautiful race." 

iingoldoth in "those are the gnomes I saw" 

goldothrim only a title as Tur na-Ngoldothrim King of all the Gnome folk. 
Adjectives 


For the rules of adjectival initial mutation see page la.” 

* Adjectives agree with their nouns in number only. Adjectives in -a, -i, -u add n, giving -on, 
-in, -on for the plural. Adjectives in a consonant add -i (with which cp. Q. -i) but only 
monosyllables. Others uninflected. 


Thus: 
bess mora a good wife 
bessin moron good wives 
mab ‘loss a white hand 


mabin glossi white hands. 

When a noun is qualified by both article and two or more adjectives, and especially when this 

again is followed by a possessive genitive, the order is usually 
noun. article. adj. adj. genitive. 
as "the beautiful white feet of Idril" 
talwi i'loss ar gwandra nan-Idril 
or talin i'lossi ar gwandron nan-Idril. 

But adjectives may and do precede the noun frequently. None the less the normal rule is that 
adjectives & adjectival genitives & equivalent forms succeed the qualified noun as nearly as 
possible. 

Cases of genitives preceding are confined to doer phrases and practically are equivalent to 
compounds, as Turion-Tur or gwega nert (also written gweganert). Cp. Q. koivie:néni but mar 
vanwa tyaliéva. 


* The sense is apparently that -thlim (race) in certain words also has the appearance of a 
double plural, but the punctuation of this and the preceding two sentences is uncertain. 

*> The pages of the manuscript are not numbered. This probably refers to the consonant chart 
of "grammatical mutation" on the first page of the text, there said to be "used in a good many 
other cases besides that of the article." 
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Comparison. 


Adjectives in -a normally form their augmentative comparisons in -odro (-oglo),°° frequently 
indeclinable -odron (-oglon). Superlative -onta. 
Diminutive -inthir (indeclinable) | Superlative -inci.”’ 

The superlatives are really not so but are forms of "very". 
gwandronta | = | exceedingly fair 
| feginci”® - "bad. * 

* The function of -odron, -inthir is to increase or diminish the normal meaning of the word. In 
two words only is this confused, in feg, bad, and inc, little, where instead of the meaning of the 
word being taken as the positive, that of good and large is taken, so that faithir irreg. (> 
fegthir) means worse, not less bad, i.e. same as fedron which is rarer, or as *monthir or 
moranthir, the latter of which hardly is used and *monthir (cp. modron) not at all.*° 

Similarly inc, little, inthir, less, smaller. (*idron*’ does not exist and incron only in strictly 
physical sense.) 


2 OOK Ok Ok Ok 


°° _odro (-oglo) << -odron (-oglon). In the continuation of this sentence the forms with final - 
n reappear as "frequently indeclinable -odron (-oglon)". Written against this sentence on the 
facing page (which is otherwise blank) are paibro and paibwir, apparently (irregular) 
augmentative and diminutive forms of the adjective paib 'sour' (see GL), i.e. compare paibro 
*'more sour’ to -odro, and paibwir *'less sour' to -inthir. 

°7 inci << -inca. 

°8 feginci << feginca. 

* Here ">" must mean pointing to' or 'as if derived from’. 

“° GL has mora 'good', so moranthir would be *’less good'. Also grouped with this in GL is 
also modron ‘better', which was later deleted. 

*' The manuscript has "idron *" << "incron or idron ", presumably altered in the act of 
writing. 
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Lam naNgoldachon 
“Coldogrin” 


di Sacthoorin 


Eriol Sarothron. whom else is called 
Angol, but in his own folk Ottor Wefre. 


Tol Withernon 
(ar lim gardhin arthi). 
1917. 


A 


[Pages | to 8:] 


a: (1) prefix causing initial consonant change 
(n+ mutation), a mark of genitive employed 
now both with and without -a termination — 
(also often syncopated leaving only the 
mutation). 

(2) prefix used in forming number of adjs. and 
occasionally nouns -— unaccented and 


probably of various origin : note. ["(n mutat.)" in 
pencil, "note" seems to refer to agrectha, alepthog, aglar, 
abair, amabwed, etc., originally together on the facing 
page. ] 

a(d) causing (stop mutation). into. Q atta. 
[Pencil. Whether "causing" is a gloss or part of the 
grammatical explanation is unclear. ] 


a(n:) with vowel mutation. = Q o. from 
{signifying motion} and used as addition to 
{both} ablative {and allative} cases. Is 
always suffixed to article in those cases. See 
grammar. [Pencil.] 

abair victory. (Q apaire.) {abir.} 

abod again; in return, in exchange. back. 


{Originally 2 entries: "avod again; in return, in exchange" 
and "abod back". Ink change.] 


abont back. backwards. = bont. [Pencil.] 
ach too. (cp. Q akka-, aki.) usually enclitic, as 


mor'ach. [Pencil, aki might be aka. Entry placed with 
agra, in the manuscript. ] 


acha waterfall. (aksa. Q.) [1249 s.v. Asgon.] 
adhwen approach. avenue. 
{ath at, towards, in direction of. into.} 


J.R.R. Tolkien 


ador + father. 

(n)adi, (n)ada_ affectionate or 
diminutive. father, daddy. [<< adi, ada.] 

{athon father. } 

{athonri fatherhood.} 

adr(a) (aj.) = lying athwart. (2) situated on far 
side. Q arta? [<< "athra & adra (< athra & adra, cp. Q 


arta.) across, athwart. over, beyond." Cf. II 335 s.v. 
Artanor.] 


adron (av.) further, beyond. over. on other 
side. [<< "athron (aj.) further, beyond". ] 

adros a crossing. ford. [<< athrod.] 

adr prep. and av. across, athwart. [Pencil.] 

aglar glory. (cp. gids, glar, etc.) 

aglath + = aglar. 

aglarol glorious. 

agla flash. (not really connected with augla, 
q.v.) 

agra aj. extreme. vehement. excessive. (Q aki, 
aka-.) 

agros excessively, too. [These two entries were 
modified & rearranged from: "+ aga = agra (Q aki, aka-.)" 


& "agra (1) aj. extreme. vehement. (2) av. very, extremely. 
excessively, too."] 


agrech, agraith contempt. [Pencil.] 
agrectha- despise, contemn. cp. crectha-. 
agrectharol despicable, contemptible. 

Ai oh! of surprise, admiration, awe. [Pencil.] 
aibin, aibios [See under air(in).] 

aidra- expiate. [Pencil] 

aidros expiation. [Pencil.] 


childish 


aigli bird (especially larger). pl. aiglith. Va. 


cp. Q aiwe. [aiglin >> aiglith.] 
aivor, aivin rookery. colony of birds. [Originally 


two entries: "aivor nest. aivar rookery. colony of birds." 
"nest" deleted in ink, other changes in pencil. ] 


aidha a nest. (ai- idh- ?) [Pencil.] 

aigos {chestnut tree.} pinetree. origin? 
aikasse. ["chestnut tree" >> "pinetree". Quenya form in 
pencil.] 

* ail a lake. pool. (ailo(u).Q.) ["(u)" in pencil. II 339 
s.v. Elwing.] 

ailion lake. (ailin. Q.) 

Ailwing older spelling of E/wing. q.v. = "lake 
foam." As a noun = white waterlily. — the 
name of the maiden loved by Joringli 


[Earendil, Ailuvin (-ng-)]. [<< Earendel. Ink 
change. ] 


*ain® or aina today. = sinnai. [<< '"* ain(2) now."] 
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{aindana today. = enddna.} also aindanathon. 
{aina small. cp. -in, inthi, inc. etc.} 
aini- pret. of intha” [Pencil] 


* air(in) + holy, sacred. Va. [<<air. ] 

aistog holy. revered. awful. [<< aidra.] 

aist reverence, awe. [Pencil.] 

aista- revere. [Pencil.] 

aibin or aibios cherry tree. (Q. aipio.) 

Ain" also with distinctive m. & f. forms 

ainos & ainil a God. i.e. one of the Great 
(Valar) {Banin}, usually meaning Man, Ola, 
Gulma, Belca, Tulcus, Ormalthor, Oth(a), 
Magron, Auros, of whom Ormalthor and 
Auros as children of Ola and Man, 
respectively, were not originally included. * 


Angainos Irongod. = Belcha. [Ormaldor>> 
Ormalthor (twice). Angainos, etc., added to the right in 
pencil. Cf. 1 249 s.v. Ainur. The * refers to a footnote in the 
manuscript: ] 


{The Q. names are: Manwe (Sulimo or 
Wanwavoite), Aule (Mar or Talkamarwa), 
Ulmo (Vailimo), Melko (Utumnar, Angien, 
Yelur), Tulkas (Poldorea); (Aldaron) Orome; 
(Falman) [also Falame| Osse; Makar 
(Makarna, popular etymology, the Red hand, 
probably > Maka- slay. hence Makarnea); 
Fionwe (Urion).} [The entire note is deleted with two 
vertical strokes, but prior to this it was continued on a 
subsequent page: ] 

Later additions (?) were Vefantur Mandos & 
his brother, Lorien Olofantur ; and 
Vendinuru, Gwenninir. {Urwend.} [Last 3 
names in pencil at right. Perhaps read Vendinuri.] 

The full Gnomish names. 


1) Man Famfir or Gwanweg. also 
Manweg. 
2) {Aule} Ola Mar or Martaglos 


corr[ect] Maltagros. = Smith of the World. = 
Talka:-Marwa. [1 266 s.v. TalkaMarda.] 


3. Gulma_ Bailmoth (Belmoth) | or 
Bairos. [Ulma >> GUIma, in ink.] 
4. Belcha Uduvrin Geluim Angainos. 


do not confuse Gn. AngAinos with Qu 


Angaino = Gainu, the great chain of tilkal. 
[Belca >> Belcha. Gelum >> Geluim.] 


5. Tulcus (-os) Polodrin or polodweg. 

6. Orma or Aldor often Ormaldor. 

7. Otha (or Oth) Faflum [Falothron or 
Flathweg or Falmos]. 

8. Magron Magrintha. 

2. Auros Fionweg or Fionaur, Fionor. 

10. Bandoth {Gwé}(Gwi). 

11. Liriel {Ol} Usgwi. 


J-.R.R. Tolkien 


i-Fanthaurin. [<< Fanthorin. To the right of a brace 
connecting 10 & 11.] 


The Ainilin were: 

Varda Tinwetari [who with Manwe were known by 
plural i-Salimi.] = 

Bridhil {Timbrindi}. [1266 s.v. sulimo.] 

Kémi Yavanna Paliurien. = 


Ifon Cimir Bladorwen (Belaurin) Aisir. [Last 
name in pencil.] 

Vana Laisi or Maiwen. = 

{Gwani} 

Fui Nienna (Heskil Nuri) = 

Fuil Nenni (Nurni). [The last 4 groups of names are 


each connected by a brace at the left. This is the end of the 
note on ainos, ainil.] 


ais knowledge. wisdom. (cp. ista.) 

aisc (1) sharp, bitter. (2) n. sharp edge of a 
blade. [Pencil.] 

Aisir (Q Jsi.) a name of von. [Pencil.] 

* aith" (1) thorn. eytd-. {(2) +} sword. {= Q 
ekte.} {<ekti.} 

aithos thorn-bush. (c[p.] tath hedge, eyt-tap-.) 

aithra (1) piercing, sharp. (2) thorny. = aithog. 
[Synonym in pencil.] 

aithron + swordsman. cp. aith. {eyte-.} 
[Comparison in pencil, e¥te- was at the right between entries 
aithra & aithron.] 

aithor + — or ior warrior, swordsman. formed 
{directly} from aitha, cp. ecthor. [for note on 


phonology see ectha.] [The note reference (in pencil) 
is in a box to the right of entries aithor & aithog] 


aitha- prick (vb.), sting. [Pencil] 
aithog thorny. [Pencil] 
aithi + sword. (eyti ?) [Pencil] 


aithl (ektl) a spring. [Pencil. II 338 s.v. Ecthelion.] 


aithla- to spring from, bubble up, etc. [Pencil] 
aivin, aivor [See under aigli.] 
Aivrin or Aivrien an Island off the West coast 


of Tol Erfethrin]. O Iwerin or Iverindor. 
[Pencil. II 344 s.v. /verin.] 


Al [See under alos.] 

alc, alchor shrine, fane, temple. Q alkar, 
alkarin. [alcor ¥ >> al(c)hor >> alchor.] 

alepthog "fingered", having fingers. 


alfa (< alchwa.) swan. (Q alge.) [alewi >> alfa. Cf. 
1 249 s.v. Algalunté.] 
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alfuil swan. [<< alcothil +] 

alm the broad of the back from shoulder to 
shoulder. the back. shoulders. {also aldum.} 
< aldam-. cp. Egalmoth. = broad-back. cp. 


egrin. Q Aikaldamor. [Etymology & Q. form in 
pencil. II 338 s.v. Egalmoth.] 


alos or aloth + = taur, forest. cp. goloth. [I 341 
s.v. Golosbrindi.] 


al wood (material), cp. Q alda tree. [<<ald. Cf. I 
249 s.v. Aldaron.| 


alog of wood, wooden. alcharn. [aldin >> Alog. 
alcharn in pencil. ] 


+ alwen tree. (= orn.) [II 340 s.v. Galdor.| 

{alm, almoth forest.} [Gloss uncertain.] 

altha shoot, sprig. scion, sapling. 

* Althor a name of Orma. cp. Q Aldaron. who 
is also named Tur na-Ngoloth or Tir 


na:‘Daurion. cp. form Ormalthor. [Aldor >> 
Althor. "note form Ormaldor." (positioned before "who is 
...") replaced by "cp. form Ormalthor."] 


am" av. up, upwards, towards head of. [cf. 11 
335 s.v. Amon Gwareth.] 


amon (1) hill, mount, steep slope. (2) av. 
uphill. against stream. 

Amon'Wareth "Hill of Ward", name of the 
hill upon which Gondolin was built. 

am breast. front (chest). 

ammos byrne. hauberk. cuirass. [<<ambos] 


ammogrint red-breast. adj. [<< "ambogrintha red- 
breast also amrintha adj." The alternate form was deleted in 
ink. Later the main form was changed in pencil.] 


{amrint = robin. =cilobinc.} [Deleted in ink] 
amabwed having hands. [11339 s.v. Ermabwed.] 
am(b)ros(t) dawn. (am &rost.) [<< ambros(t).] 


amil mother. amaith, -i, -il +. [There were 
originally 2 entries: "+ anwin, amril mother" (perhaps read 
anwen) and "amil mother". The forms were deleted from 
the lst entry and new forms added, while the gloss was 
deleted from the 2nd entry.] 


(m)ami, (m)ama affectionate or childish 
diminutives. = mummy, etc. [<< ami, ama.] 
amlad surface. 

amra- go up and down — live in the 


mountains. roam, wander. [Pencil. II 345 s.v. 
Ladwen-na-Dhaideloth.| 


amrog nomand, wanderer. fem. amraith, 
amrad. [Pencil. For the first gloss read "nomad" .] 
amrod wandering. living in the wilds. [Pencil] 


J.R.R. Tolkien 


amrog-dorn (brown wanderer.) gipsy. pl. 
amruith-torni. cp. Fladweth-amrog. [Pencil.] 

* amrint lark. [Pencil] 

an person, "-body". "one", anyone, someone, 
"they". negative is {umon,} or unweg. 

anoth (1) + manhood. (2) man (fullgrown), 
waltrior. 

anothrin adult (of men), fullgrown — manly. 

anos = anoth (2) 

* ang iron. (Q anga.) [1 249 s.v. Angamandi.] 

angrin of iron. iron (aj.) 

Angbann(in) "The Hells of Iron". Melko's 
(Belca's) great fortress, after the battle of 
countless Lamentation, down to the battle of 
the Twilight Pool. [Q Angamandi.] also in form 
Ambann(in), Amannin. ([Angband >> 
Angbann(in). Amband >> Ambann(in), Amannin.| 

Angainu connected popularly with ang-, but 
not etymologically. see Gainu. [Pencil. I 249 s.v. 
Angaino.| 

Angol (Gold.), Q Eriollo = a region of the 
northern part of the great lands, "between 
two seas", whence Eriol came. [This is a note on 


the inside front cover, facing the title, in which the name is 
mentioned. ] 


anna door. opening. [<< anda. Entry placed with 
adhwen, in the manuscript. ] 


annai far away. cp. idhra.<n_ dai. 
* annor, -in = anthor, -in. The -d- forms are 
the older, see doros, dorn. The -th- ones 


influenced by anthos, etc. [andor >> annor. 
Perhaps the form was first changed to anror.] 


anos, anoth, anothrin [Sce under an.] 


ant cheek. pl. anthin. m ¢-. cp. Q anta. [Plural 
& etymology in pencil.] 

antha-"” give. (6ni.) cp. On, gift. [Pencil] 

antha (aj.) upper. [These entries are grouped with 
am(1), in the manuscript. ] 

{anthos av. up, above.} 

{anthum upwards, cg. onto.} [The significance of 
"cg." is unclear. Perhaps read "c. g." = 'when used with the 
genitive case’. ] 

* anthor, anthorin lofty (of mountains). [The 
asterisk apparently refers to the entry annor.] 

ar” at. (1) of rest. (2) c. dat. at, towards. ["at." 
changed in ink from "at, by, beside."] 
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art beside, along side of. [Pencil.] 

ar” and, too. chiefly between sentences, 
between nouns /e being used, and between 
adjs. very frequently no copula. 

arthi also, as well. besides, too. 

ar- as prefix = beside, along with. compared 
with, etc. cp. [Pencil. 1 253 s.v. Eruman.] 

argulthion equal, equivalent. (cp. gultha- and 
Q arvilima.) [Pencil.] 


arc (1) fierce, harsh, ill tempered. (rk-, cp. rig 
?) (2) awkward, difficult. [Pencil.] 

archos savagery. [Pencil.] 

Ariodor or  Arion{dor}, (Ariador), 
(Aryador) names for the commoner 
DorLomin or Hithlum. The name in this form 
is popularly connected with armin, etc. cp. Q 
Areanor or —eandor. but is apparently a 
Elda-word belonging to one of [the] //korin 
dialects. & means same as dorlomin, etc. 
Land or Place of Shadow. The true gnome 
form is found approx[imately] in Garioth 
(q.v., but which is applied to different 
region). Cp. also Gn. gand and gath, etc. 


[Above deleted -dor, pencilled -or is visible (sc. Arionor) 
but was erased. "(Ariador)" & "(Aryador)" added in ink 
below Ariodor. Cf. I 249 s.v. Aryador.] 


armin desert. waste. 
arp (arf) barren. dry, desert. (Q arqa.) [An 


alternative form arg deleted in ink. (arf) added in pencil.] 
arin or aring kiln. 
arn son. {(hence -son, etc., in patronymics.)} 


arog swift. (cp. raug.) rushing, torrential. [I 
347 s.v. Rog.] 


art [See under ar(1).] 


artha- alongside (of). of motion to, c. all. 
[Pencil, "motion" is uncertain, "c. all." (above & to the right) 
='when used with the allative case’ ?] 


artha (vb.) to approach. also used as prefix, as 
arthaid- to join. [Pencil.] 
arthi [Sce under ar(2).] 


Arwalin (cp. ar, ar-.) = Edhofon. Q Arvalion. 
[Pencil.] 


Asfalon Q sb > rv. Arvalin. Asfalon. Edofon. 


= Arvalin, Erumani. [These are notes on the inside 
front cover. "Q sb > rv. Arvalin" in pencil. Also see 
Athwalin.] 


asc, asg (1) bone. especially of other animals. 
rarely of men. (2) stone of fruit. 


J.R.R. Tolkien 


Asgon, Aison name of a lake (Q Aksanda) in 
Dor Lomin (Hisilome). [2nd form in pencil] 

atha, ath etc. pl. 3rd person pronoun. See 
grammar. [<<"atha two".] 

{athron second. other.} 

{athru secondly. once more. again. } 

{athwi both. =with.} 

{athla, athlo twice. } 


{athra(n) athwart, across, over.} [II 335 s.v. 
Artanor.] 


Athwalin or Athwalon dial[ectal] Asfalon. 
(Gnomic of Q Arvalin. — and better than 


incorr[ect] Hathwalin.) [This is a note on the inside 
front cover. For the meaning of "incorr. Hathwalin" see the 
entry hath-. Also see Asfalon.] 


auba- a shout. cp. uptha-. 

auglas, augwila [See under auth.] 

aulin wrong. 

aul (opposite of mai.) ill. badly. cp. ulc & ul-. 


['mai or ma." changed in ink to mai. See the entry il-.] 
* Aur f. Sun. [I 250 s.v. Aur, 271 s.v. Ur.] 
Aura + m. Smith. zr. [Pencil, added to the right] 
Auros = Fionweg, Son of Man. (who is in Q. 


Fionwe Urion.) haurost dawn. hudrost. [<< 
Aurost in ink. "aurost dawn" added in ink, then changed to 
haurost, and hudrost added in pencil.] 


Aurfaiglim see Faiglim. [I 339 s.v. Faiglindra.] 

Aura:nimin Sunset. [1 263 s.v. Numé.] 

Aurin made, wrought, fashioned. cp. -uir, etc., 
urtha. [Pencil.] 

aus(s)aith, ausin, Ausir [See under avos.] 

* auth (1) sunshine, warmth. (2) noontide. 

authmeg midday. high noon. 

augla ray of sunlight, sunbeam. 

auglas bright sunshine. also -os. 

augwila sunny, sunlit. 

aust summer. [II 347 s.v. Tarnin Austa.] 

authmadri midday meal. 

{avin into. cp. bi, bin.} [Deleted in ink] 


avos fortune. wealth. prosperity. [Pencil. II 336 s.v. 
Ausir.] 

avosir, Ausir (the same personified.) [Pencil. 
What looks like "(r)" added in ink above avos & avosir, 
perhaps indicating av(r)os & av(r)osir. ] 

ausin rich. [Pencil] 

aus(s)aith or avosaith avarice. [Pencil.] 
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B 


[Pages 9 to 16:] 


b- in. with article, bi-. without article, b' or ba. 
Q ve. [Pencil] 

ba (unaccented vowel relengthened.) av. away, 
off. as excl. begone! cp. haiva or haiva! 
[Pencil] 

bab- (b6bi.) drink, quaff. [Pencil] 

baptha- feed (with liquid, out of a spoon, 
etc.), to take a sup of (reflexive). [Pencil] 

babi, baba = mummy, mamma, etc. [Pencil.] 

Bacha [See under Bai.] 

Bada- (banthi-.) build. [Pencil] 

bant wall. [Pencil.] 

bad building. outhouse. shed. [Pencil] 

bag- (pret. bogi.) vb. sell. trade. (originally 
probably same as bad- (travel). cp. bactha.) 


{Remark in pencil.] 
banc n. trade. 
bagri wares. 
{bageth = banc.} [Deleted in ink.] 
bageth (pl.) market. [Pencil] 
{bancron merchant.} [Deleted in ink.] 
bagron trader. [Pencil.] 
{bad way, path.} 
{badweg 1) traveller. 2) pedlar.} 


bang staff. (Q vanga.) [<< bangol changed in ink << 
bangul.] 


{bandra away. gone, departed, lost.} . 
bactha a leg. pl. bacthin. 
bactha- (bacthi.) walk. 
{baith way, road, journey.} [Deleted in ink.] 
Bas. 
Bai the Outer Seas. (Vai.) [1271-72 s.v. Vai.] 
Bairos + =Belmoth. [1 272 s.v. Vailimo.] 
Baith a garment. (baidhin pl.) [Plural in pencil] 
Baithri {or baidri} (sing. n.) clothes, clothing. 
{Earlier version deleted in ink: "baidri (n. sing.) clothes."] 
baidha- to clothe. [<< "Baitha- to clothe. govaithum 
clad." Earlier version deleted in ink: "baitha- to clothe, 
(baithi.)"] 

Bain (aj.) clad. (Q vaina.) [Pencil] 

Baithon the Outer-Airs. (Vaitya.) 


J.R.R. Tolkien 
Bacha {(baya.)} jacket, coat. Q vakko. [Cognate 


in pencil.] 

bail sheath, case. Cover — pod. [Pencil. Earlier entry 
deleted in ink: "bail a garment"] 

* Bal (< bald.) worthy. important — great, 
mighty. [<< Bald. Etymology added.] 

{baldrin + mighty.} (v/d.) 

Balaurin see Belaurin. 

bale cruel. [1 250 s.v. Balrog.] 

bal anguish. pain. (-mb-.) 

Balrog {(i-Mbalrogin.)} = Q Malkarauke. a 
kind of fire demon, creatures and servants of 
Melko. s. with article i'Malrog. pl. 
i'Malraugin. cp. graug. 

balt [Sce the note under blid.] 

{Ban * a god. one of the Valar, one of the 


great Valar.} (Cf. I 272 s.v. Valar. The * refers to a 
footnote in the manuscript: ] 


{* distinction between Ban and Ain — Ban is 
wider (slightly) and less definite. — also Ain 
is chiefly used in connection with actual 
prayer or worship. } 

{Banin rare pl. Valar. [Dor'Vanion = dor 
Banion = Gwalien (or Valinor.)| } 

banc, bang [See under bag-.] 

{bang beard. (Q vanga.) } [11 344 s.v. Indrafang.] 

Bannoth (cp. Angband.) = Mandos. (1) the 
region of the waiting souls of the dead. (2) 
the god who judged the dead elves and 
gnomes. (3) improperly used exclusively of 


his hall, properly called Gwi or Ingwi. [<< 
Bandoth. Gwi << Gwé.1 259 s.v. Mandos.] 


baptha- [See under bab-.] 

bara- or barna- dwell in. till. (tr.) (land). 
{barthi.} [bartha- >> "bara- or barna-."] 

Bara Dhair Haithin = the Cottage of Lost 
Play. (Pencil. II 345 s.v. Mar Vanwa Tyaliéva.] 


baron, barog from home, out, away, abroad. 
[<< bara, barthos. I 251 s.v. Eldamar.| 


barod (barant) homewards. home. [<< bari or 
barthum | 


barthi & barai at home, home. also bar. [<< 
"bar or barthi at home, home."] 


bara home. (-mb-.) 

barwen homestead. 

baros hamlet. 

barn, baron tilled, inhabited. 
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-bar as a suffix: (1) = dweller. (2) = home, - 
ham. 

baravlid [See the note under blid.] 

* bare dread, terror. 

barchol terrible, awful. cp. brig-. [<< barcol.] 

Bardha- rule, reign. cp. bridhon. [Pencil.] 

bardha realm. often as suffix -varéa. [Pencil] 

* bart change. 

bartha- {(later barta-.)} change. exchange, 
alter. cp. brid-. 

bass wing. pinion. Q vasse. 

basga-, basca- flap. 

bascovas flapping and beating, especially of 
wings. 

basbos splash. 

basbotha- to splash. [Pencil.] 

bast * bread. -mb-. 

basgorn a loaf. 

bas- (bési.) bake. (cp. forms with mas-.) 

Baul body. trunk. (Q piile, pulka.) 

(be)bilfir conscience. (b' ilf-.) [Pencil.] 

duplicated beb used as adverb or preposition. 
[Pencil] 

bectha [See under beg.] 


Bed. [An earlier version of this group, deleted in ink, has 
root bedh- with similar entries for bess, bedhri, bedhwen, 
and bedhron.] 


Bedhron husband. T benn. [Poetic form in pencil] 

bedhwen + = govedhwen. matrimony. 

bedhri = govedhri. a wedding. 

bess wife. T bedhril. [Poetic form in pencil.] 

{[bend and bedhril are + = bedhron & bess.|} 

bedhiod + wedlock. = later formed bedhgad, 
besgad. [<< "bedhgad or besgad T wedlock."] 

bedhren (f. -res.) brother in law (sister in 
law). any kinsman by marriage. 

benna- to wed. [Pencil.] 

bedhin wedded, married. [Glosses in pencil.] 

beg chin. (cp. Q pé, mouth.) [This entry is on a 
different page from the following] 

Beg (1) beard. (2) chin. (cp. Q pé, mouth ?) [Ist 
gloss & "?" added in pencil.] 

{begl beard. } [Deleted in ink] 

bectha (1) tip. (2) chin. [Pencil] 


J.R.R. Tolkien 


Belaurin usually form with obscure vowels, 
cf. B(a)laurin (the more phonetically correct 
form). name of Jfon Cimir. (cp. Palirien. Q. 


also Peliirien.) (2nd cognate in pencil. Cf. I 264 s.v. 
Palurien.| 


Belcha also’ called Uduvrin,  Geluim, 
Angainos. (Hell-lord, Ice, Iron-god.) Lord of 
utter heat and cold, of violence and evil. also 
Flanthog. (Q Melko.) (etymology — Q velka, 
a flame. also Q blectha. \melek-, mbelek, 


belek ?) [Belea >> Belcha, Gelum >> Geluim. "also 
Flanthog" & etymology in pencil. Read "G blectha." Earlier 
version deleted in ink: "Belea = Melko." Cf. I 260 s.v. 
Melko.] 


Beleg mighty. great. (velike.) (Earlier version 
deleted in ink: "Beleg mighty."] 


belectha- to extol, magnify. [Pencil] 


beleth(os) 144. a gross. — a great number. 
{Pencil.] 


Belmoth surname of Gulma. cp. Q Ulmo 
Vailimo. < *Bailmoth. properly a plural in 


form. [<< "Bailmoth (later spelling Belmoth). surname of 
Gulma. cp. Q Ulmo Vailimo." This entry was originally 
grouped with Bai. Cf. 1272 s.v. Vailimo.] 


Belu-, belwa- [pret] beluthi. unroll, unfurl 


(intransitive). belly (of sails), swell. [<< "Belu- 
(pret. belwi-.) unroll, unfurl."] 


belin expanded, unrolled, unfurled, set (of 
sails). [<< belum] 

beltha- open out (transitive), expand. unroll. 
set sails. [<< "beltha- to swell, belly (of sails), open out, 
expand (intransitive)."] 

belon a sail. (cp. Q velu.) [Cognate in pencil. ] 


Benn shape. cut. fashion. shapeliness. [<< Ben. 
Cf. 1254 s.v. Glorvent.] 


bentha- to cut. fashion. shape. [Pencil.] 


benin or benwed shapely, pretty. maivenin. 
[Added in pencil to the right of the next entry. ] 


{Benthi pretty.} [<< "a pretty thing" in ink.] 

{benli a pretty.} [Deleted in ink.] 

Benc or bent small boat. [Alternate form in pencil.] 
benna-, bess [See under Bedhron.] 

{bi in.} [Deleted in ink.] 

{bir in, within, inside.} [Deleted in ink] 

{bin into.} [Deleted in ink] 

bi - [Sce the entry b-.] 

bilin or biline a small bird, especially sparrow. 


cp. the similar roots bil-, uil, du(ujil, Q vil-, 


tuil-(« qil). [Comparison in pencil. Earlier entries deleted 
in 
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ink: "bil bird, biline sparrow." Cf. I 268 s.v. Tinfang.] 

bilince, -in sparrow — bird (small). (This entry 
is on a different page from the preceding. ] 

biltha- flutter, flit. cp. G bil, bilinc, blith, 
blaith, gwilith, gwail, duil, duileg, duilin(g), 
etc. [Pencil] 

bith juice, sap. {< vida.} cp. Q vite. ["< vida." is 
erased. The 'Qenya Lexicon’ has vitevise = sukte 'resin, 
gum’. ] 


Bladorwen the wide earth. The world and all 
its plants and fruit. Mother Earth. often used 
= Belaurin. [I 264 s.v. Palurien.] 


blaith spirit. cp. note bil-. Q vilisse. [Pencil. The 
"note" is under entry biltha-. Cf. I 250 s.v. Ctim a 
Gumlaith.] 


blantos (= mavilantos.) sycamore. 

bladwen a plain. 

blath a floor. 

blant flat. open. expansive. candid, blunt (of 
words, etc.) 

{Blaurin also Balaurin and Belaurin, q.v.} 

bleg aflame. [Pencil] 

blenc brilliant [Pencil] 

blectha-, blencha- flash (vb.) [Pencil.] 

Bless kindness. good feeling. grace. (i Mless.) 


[Form with article in pencil.] 
Blethrin gracious. kind. 


blid [The inside back cover contains the following note: ] 


vit. blid free, 
rid. 
disting. wil-. gwilm. 
{vil- 
{qld. Q gilde, etc. 
clidhron.} 
vid. bald. vald-. etc. 
-vilte, -valta, 
etc. 


blid only in -(a)vlid = less. balt rid, soluit, 
free. as baravlid homeless. 

[The note is in pencil. The deletions suggest that Tolkien 
changed his mind about what to "disting(uish)" here. The 
Qenya forms are actually listed below vid. They occur in 
QL: gilde ‘quiet, rest, hush', valda 'worth, worthy, dear’, - 
vilte, -valta '-less*. The last pair is presumably cognate with 
G blid. The conclusion of the note seems to mean that this 
form only survives in the Gnomish suffix -(a)vlid, but as a 
separate word has the form balt. The second gloss of this is 
uncertain (it might be silent"), but if read correctly is Lat. 
solvit ‘loosens, sets free, gets rid of’. See Bal. bara, cwil, and 
gwilm.] 

blith air, breeze. zephyr. [Pencil.] 


J.R.R. Tolkien 


Bloss wheat. mol-. -mb. [Pencil.] 

Bo(bon) (Vowel mutation.) (cp. Q v6, vondo, 
son. -mo, -mondo.) as patronymic prefix bo-. 
bon-. son of. cp. suffix -von, etc., as -mon. 


Tuor bo-Beleg, Luthien bo Delumaith. [Pencil. 
II 336 s.v. bo-.] 


bod (av. of rest.) behind. back. of time ago. "a 


while back." (unaccented form of pont.) [<< 
"bod behind. before of time. (unacc. form of pont.)" In this 
"before of time" was an ink addition. Cf. II 336 s.v. 
Bodruith.] 


bodra (aj.) back(ward), hinder, rear. [<< "bodron 
behind, further back (av.)"] 


bodra vb. hinder, delay, tarry. tr. & intr. 
[Pencil.] 


{bodruith (cp. gruith.) revenge. } 

{bodruithol vengeful (by nature). } 

{bodruithog thirsting for vengeance (for a 
particular act). } 

Bod- back, again, {in return or requital. the 
adverbial non-prefixal form is avod. cp. nod- 


.} also un- = backwards, as botheb- untie. 
[abod >> avod.] 


Bont (atonic development. cp. pont.) cp. 
abont. back(wards). [Pencil.] 
bor descendant. [Pencil.] 


bora av. always, ever, i.e. continuously. [Pencil. 
A gloss "perpetual" incompletely erased. ] 

Born age. great period. (vorne. cp. bron.) cp. 
cuilborn, dimborn, etc. 


botheb- (bod-heb.) undo, 
{Pencil.] 

bothli oven. (mb-.) (m°asl.) [Note that "(mb-.)" 
means that this noun undergoes nasal mutation after the 


article. In the etymology the b is written directly above the 
m.]| 


Brach a shawl. plaid. wrap. [Pencil.] 
braitha- wrap, swathe. [Pencil.] 


Brad + = brada. :— — — :— — —. [Perhaps names or 
phrases exemplifying this form were intended to be filled in 
later. ] 


brada wain. waggon. cart. [I 250 s.v. Bréglorin.] 
Braglorin a name of the Sun. = Golden Wain. 


also in analytical form, i-Vrada_ 'Loriol. 
[i- Vreda, in printed text. ] 


* Brag fresh. 
brageth freshness. 
bractha- refresh. — revive. arouse. awaken. 


untie, unloose. 
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brann + dwelling. common in place names - 
vran, -vron. Cp. Q -uran(do). [Pencil.] 

* Brath- (bréthi.) cook. (tr.) 

brant(') cooked. done. — overdone. 

brantha- scorch. 

Brant(*) & Brane a bow (for shooting). by 
popular etymology //brant is connected with 
this, but probably not so. cp. rantha, and 


note. [Branta >> "Brant(2) & Branc." I 256 s.v. 
Ilweran.] 


Bridhil = Varda. also called Tinthurwin or 


Timridhil. also Gailbrid(n)ir. [Timbrindi changed 
in ink >> Tinturwin, in pencil >> Tinthurwin. Timbridhil >> 
Timridhil. Gailbrid(njir added in pencil. I 269 s.v. 
Tinwetari. 273 s.v. Varda] 


Bridh(n)ir queen, princess. [Pencil.] 

{Brindi (Queen) Princess. Q vard-.} 

Bridhon + (King) prince. [II 348 s.v. Tevildo.] 

bridhweg, -win (m., f. respectively.) lieges. 

Bridol changing, varying. variable. vrt. 

brigla- change, vary. 

brigli variation. 

Bridwen Fate personified. (cp. mart, the same 
not personified.) mrt. 

Briga (braigi- new form. analogical for 


*barchi.) cp. barc. | fear, am afraid of. [Brig- 
>> Briga. *barci >> "for *barchi."] 


brigol afraid. — fearful, timid. [2nd & 3rd gloss in 
pencil. ] 

* Brin(in) (Q virin.) a magic glassy substance 
of great lucency used in fashioning the moon. 
Used of things of great and pure 
transparency. cp. Failivrin. [I 339 s.v. Failivrin.] 

Bringlast alabaster. [Pencil.] 

brine clear, translucent. [Pencil.] 

Brithla pearl. cp. marilla. Q. [1265 s.v. Silmarilli.] 

* Brog horse. 

bros (bross) mare. also broch. [3rd form in pencil. 
Earlier version deleted in ink: "bross mare."] 

brontha continual, continuous. unceasing — 
everlasting. [<< brontha 
continuously."] 

bront av. perpetually. [Pencil.] 

brod steadfast. firm. also bronn. [Additional form 
in pencil. I 250 s.v. Bronweg. ] 

bronniol constant. faithful. [<< bronwen.] 


"bron, continually, 
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bronweth constancy. -wedieth. [Alternate ending 
in pencil.] 

Bronweg (the constant one.) name of a famous 
gnome. Q Voronwe. 

buin a desire, wish. Q voine. [Cognate in pencil.] 


C 


[Pages 17 to 28 and 135 to 136:] 
* cab- [camfi.] jump. leap. camphi. [campi>> 
camfi. Alternate form also in pencil. ] 
camp a leap. 
captha- startle. 
cacha-, cactha- [See under cag.] 
{caf blade.} [Deleted in ink.] 
{cautha- shave. } [Deleted in ink.] 
* caf- to taste. used of the thing. [Q tyav-.] (c6fi.) 


[Past tense in pencil. ] 

cautha- to taste (of the taster or person). {to 
test, assay. try.} to get flavour of. perceive, 
notice. 

[céf savour smack, odour. ] 

cafwen sense of taste. taste. judgment. 

cauthiol tasteful. endowed with good taste — 
discreet, circumspect. [<< cauthra.] 

cafol, cafalon bald. (*cas-falon-.) 

* cag a joke. jest. 

cagrin funny, amusing. 

cagriol jocular. 

cagri, cagli = cag. 

canc laughter, mirth, merriment. 

{cancol, cancri laughing. } 


{canca- to laugh. (canghathi.)} [cancathi >> 
canghathi] 


cactha- deride, mock, make fun of, laugh at. 

cacha- (also cancha) pret. cachui or cégi. 
laugh. 

* cail lip. [ktla. Q.] cp. cilm and gogail. 

cailthi kiss. 

cailtha- to kiss. [Pencil] 

caith cause, reason, motive. (unconnected with 
caithl, which though influenced by caith is 
connected with cectha, q.v.) kahta. 

caithos causation. 

caithonwed original. 

caitha- make to do or be, cause, compel. 
induce, bring about. 
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caithl (cp. aithl, etc.) source, fount. origin. 
[kekt(a)lé.] [<< caithel. Comparison in pencil.] 

* calph a bucket. 

caltha a plant. herb. 

[c6l a vegetable, edible herb, wort. ] 

calon grown (of plants). budding]. in blade 
(of corn). [<< "calon = cdl." The gloss "budd..." has been 
smudged.] 

{[clast a bud. sprout, shoot. ]} 

{[clath small branch.]} 

caltha- wax. grow. flourish. c6li. [cal- >> caltha-.] 

calwed flourishing. adolescent. 

calw green shoot. sapling. sprout. (lw 


pronounced lb finally.) [<< "calb green. young. 
fresh. innocent."] 


cala = col, and caltha-. [Pencil.] 


cam bent, bowed. — submissive, humble. [Earlier 
entry deleted in ink: "cam bend, crooked, (kamba.)"] 


cam(m)a- stoop. bend. bow. cower. — submit. 
[<< camba-. Last gloss in pencil.] 


{cav- to bend. (cévi.)} 

camp [See under cab-.] 

Canc [See under cag.] 

* cang (aj.) tangled, confused, mixed up, 
awry, wrong. (n.) tangle, confusion, méllay. 
cp. cing, etc. ["wrong" was deleted & added back.] 

canga- {[cangathi.|} to tangle. 

cant four. [Pencil.] 

cantrib a square. [Pencil] 

* cantha a flame. 

canthor blaze, flare, glare. 

cantharol glaring. flaming. 

Canthil like Galmir, etc., names of Aur, the 
Sun. 

cp. cintha- to light. [Pencil] 

captha- [See under cab-.] 


* care (cp. crig, substantive.) jag. point. fang. 
(11344 s.v. Karkaras.] 


Carchaloth or Carchamoth name of the great 
wolf-warden of Belca's door. (Q karkaras.) 


Carchaloth. {<< "Carcaloth or Carcamoth" Stressed 
form in pencil at left.] 


* carna gore, blood. especially fresh blood. 
carnin scarlet. cp. crintha. 

carp a bundle. bunch. 

carpa av. = criptha. 
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* cartha- make, finish. pret. c6ri. [car- >> cartha- 
. Past tense in pencil. ] 


carm act. deed. {— completion.} exploit. [Last 
gloss in pencil.] 

carthion complete. 
carmathon >> carthion. | 


carn done, finished. [Pencil.] 

cara deed. act. [Pencil.] 

cariod(wen) activity. [Pencil] 

* Cas head, skull. (only used of physical head 
of bodies.) 

cathor older form cathwar. helmet, i.e. head- 
ward. 

[kava-.] 

* caug a humpback. (kauko.) 


caug humped, bulging. bent. [kauka.] [Earlier 
entry deleted in ink: "caug bowed, humped, (kava-.)"] 

{cav- to bend, make stoop. (c6vi.)} [Deleted in 
ink.] 

caum knob. 


cavra- = camba-. [Earlier entry deleted in ink: "carra 
stoop, cower."] 


caura sour (of milk). cp. cur-. [Earlier entry deleted 
in ink: "caura cheese."] 


cauri pret. of cir. 

cautha-, cauthiol [See under caf-.] 

cectha- to spout out. cp. caithl. also ecthelin, 
etc. ["caithel, etc." >> caithl. ecthel >> ecthelin.] 

cele glass. (cp. Q talge ? cp. telpe. celeb.) also 
=a glass. 

celchin of glass. [<<celein.] 

celchwed glassy. [<<celewed.] 

* celeb silver. [cp. telpe.] 

celeptha + silvern. 

celebrin of silver. 

celebriol like silver. 

Celebron, Celioth names of the Moon. 
Celiwth. [Last in pencil.] 

+ celeg =celc. also caileg. (cailig.) [Pencil] 

celegrin (cailegrin. archaic.) glassy, like glass. 
Vkail(i)k beside tail(ijk. cp. Q talge = 


tailkwé. [Pencil.] 

* celu, celwin rill, stream. runlet. [OED. runlet 'a 
little run or stream'.] 

celu-, [cel] wa- (pret. celwi-.) trickle. 

-chi, -chin(t) dim[inutive] suffix. [Pencil] 


perfect. 


{[carmathol >> 
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* ci here. [<< "now. at this moment."] 

cilm (cp. cail.) rim, brink, edge. 

* cilobinc robin. also cilobi. 

ciloba- or ciloptha- pret. always cilopthi. 
twitter, chirp, chirrup. 

ciltha- (opposite of il/tha-.) tug, jerk (out). 
[Pencil] 

cilt a jerk. [Pencil] 

+ cim blade. cp. thasgim. 

* Cimir name of lvon Belaurin. = Q Kémi, 
Mother Earth. cp. -gen in grosgen, etc. [I 257 


s.v. Kémi.] 

cingra (aj.) plaited. (vb.) to plait. 

cingrafing] pigtail. [<< cingrafingel << 
cingrafindel. | 

cing, cingwin spider. 

cinga-, cangi- to go wrong, get tangled. [Pencil.] 

cintha- to light, set alight. (canthi.) [Pencil] 

cith affair, thing, matter. [<< "hither."] 

cint hither. [<<"here."] 

cirin {present. (place or time.) modern.} 

clam(p) grasp. claw. ["(p)" in pencil.] 

clamfa- grab. claw at. 

{clast bud. shoot. sprout. } 

{clath small branch. twig.} 

clann branch. cp. cala-. [Pencil.] 

clib- pret. claibi (analogical for talpi *). tlp-. 
uphold. support. reflexive with allative, to 
lean. 

climli heaven. sky. (\tel.) 


clummi or clum mushroom. (Viel.) [elumbi >> 
"clummi or clum."| 


clocthi a pebble. 
cloch, clog a stone (small). also stone of fruit, 
especially cloch. [<< "a stone."] 


clogwed, -chwed _ stony, 
[Alternate ending in pencil.] 


clogrin, -chrin stony, like-stone. [Alternate ending 
in pencil.] 

clogod shingle beach. 

closs shingle. 

cluim warm. (cosy.) 

cluimri pleasant warmth. (cosiness.) 

Clui properly the juices and the fruit of Noon, 
but used for "Sun", Aur, and for sunny 
warmth. cp. culu. [Pencil] 


stone-covered. 
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clum, clummii [See under climli.] 

* cod nut 

codwed, {codiovol} nutbearing. 

codrin nutty. 

coth nutshell, husk. 

cod-walion walnut or chestnut. cp. codorn. 


(plural codingwalion.) [<< "cod-Vanion walnut. 
[codwanion.] (plural codimbanion.)"| 


codiof, codiavol nutbearing. cp. note under 
gav-. [2nd form in pencil.] 

codorn or codron (1) Codorn (an) Ivon, 
walnut. (2) Codorn (an) Ormon, (Spanish) 
chestnut. [Pencil.] 

codomla = oma. [Pencil] 

céf (cp. caf-.) savour. smack. odour. 

* cog claw. fist. 

c6l (cp. cal-) herb. vegetable, edible plant, etc. 
wort. 

* cole chest. box. 

* colu pestilence. 

coluid pestilent. [<<coluvid] 

* colw black. [<< colb.] 


céma disease, illness. {Earlier version deleted in ink: 
"céma disease, pestilence, sickness, gimeé"] 


cémathol diseased, ill 

cp. cwam, cwanc, etc. Q game, etc. 

Corangos or Corthirion = Q_ Kormas, 
Kortirion. [Pencil.] 


* corol, corin round, circular. — rolling. 
{Originally corin had separate gloss, "an enclosure, 
especially a (sacred) circular enclosure fenced with trees." 
This was deleted in ink.] 


corn loaf. cp. basgo(r)n, loaf of bread. 

[cp. cross, etc.] 

{Cor} See Gwar or Goros. The hill of the 
fairies and the town thereon near the shores 
of the Bay of Faery in (Valinor) Gwalien. 


[Form deleted & cross-reference added below it in ink. | 257 
s.v. Kor.] 


corm {a globe.} a ring, or circle. a disc. 
cortheb bounds, boundary. [Pencil.] 

corob a skull. (pl. corbin.) [Pencil.] 

coth [See under cod.] 

craig [See under crig.] 

craith foam, froth. spume. 

cranta- (cp. car-.) finish. achieve. complete. 
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crectha- to spit. (cp. agrectha- despise.) 
Vkerek-, kerey-. [Roots added above in pencil.] 

crech spittle. 
agrecthion despised. 
agrectharol despicable. 

cri a knife. [Pencil] 

crise sharp. [II 336 s.v. Cris Ibranteloth.] 

criss cleft. gash. gully. 

crist knife. slash — slice. [2nd & 3rd gloss in pencil.] 

crista- slash. cut. slice. 

* crib- gather, pluck. [crimpi.] analogical 
pret. cp. carp. 

criptha (aj.) and (av.) together. in a bunch. 
bunched-up. Q karp-. 

crig elbow. (cp. carc.) 

crine bent and thin. 2. (n.) crescent. 

craig crooked. 

crictha- to bend. 


crinthammos red breast, robin. (= cilobinc.) 
[<< crinthambos. Earlier version deleted in ink: 
"crinthambos red-breasted — name of a Robin."] 


crintha (cp. carn.) rosy. pink. 

crisc, criss, crist, crista- [See under cri.] 

criscolas holly. 

crithos a circle. [Pencil] 

crithog circular. [Pencil] 

crithla- encircle (tr.) — circle, go round. [Pencil] 

crog hook. 

crogin hooked. 

croctha- catch, snare, trap. [Pencil.] 

cr6l =corol. round. (korolda.) [Pencil.] 

cross a ball. 

crost a lump. ball. cake. 

Crosailin(t) (cp. glint.) or Crosincli (cp. 
sincli.) names, for which cf. Q korossilin. or 
korosintl, of the dwelling of the moon-king. 
(Crystal globe.) often used of the whole 
moon. [Crosailin >> Crosailin(t).] 

crug beak. (espec. of a ship.) 

* Crui colour. 

cruith colour, complexion, appearance. 

cruim coloured. 

crunc crow. pl. crunghin. [Plural in pencil] 
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* Citi bow, crescent. The waxing or waning 
moon. [I 271 s.v. Uolé Kiuvion.] 

Cuvonweg U/ Cuvonweg. (= Ole Kiimion. Q.) 
the Moon king. [root cuvu, cp. cava- and cumu, cupu.] 


cin, cunwed, cuvon bowed, bent, concave. 
{Pencil.] 


*Cub {or cif} hollow. 

cuptha- bend (tr.) [Pencil] 

* Cug- ponder. resolve, think. consider, etc. 
[pret. caugi] 

cuctha consideration. 

cuno care, thought, "pains". 

cucthol, cunghol painstaking. [<< cuncol.] 

cuid living creature. animal. 

cuith (1) life, the vital principle. (2) a living 
body. (never = lifetime.) [I 257 s.v. Koivié-néni.] 

cuil life. usually quality of being alive, but 
also used = lifetime. 

cuilborn lifetime. 

cuilog alive, lively. usually metaph[oric]. 

cuib alive. never metaph[oric]. 

cuibri vitality. 

cuilogri, -gwi liveliness. [2nd form in pencil.] 

cuitha- (pret. cuithi.) am alive, live. 

cuithos 1) life, ie. period of life. 2) living, 
livelihood. [* cuithos ht le mui. phrase = a 
cat and dog life. ] 

* Culu f poetically = gold. also used 
mystically as a class name of all red and 
yellow metals, as giltha of white and grey. 
[Q kulu, gold.] [1 255 s.v. Isalunté.] 

culugrithnir, + culudhrin ring of gold. cp. 
crithos. [<< "+ culudrin ring of gold."] 

+ culuvrad wain of gold. 

+ culugorm disc of gold. 


T names of Aur. [Written to the right of a brace 
connecting the previous 3 entries. ] 


culwin golden. or culuin. [Alternate in pencil] 

ciim mound. especially grave. burial mound. [I 
250 s.v. Ctim a Gumlaith.] 

* cum- (cimi.) lie (down). 

cumli couch. 

cin, cunwed [See under Cii.] 

cuno [See under Cug-.] 

cuptha- [See under Cub.] 
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* cur- turn, curdle, congeal (intr.) [Earlier version 
deleted in ink: "cur- (caur) to turn, curdle, congeal."] 


curth curd. 


curtha- to curdle, make to cheese (tr.) [Earlier 
version deleted in ink: "curtha- to make cheese."] 

cir cheese. (cp. caura.) [Q tyuru-.] cauri. [Last 
in pencil.] 

curdhu sin, wickedness. evil. grd. Q kurdu. 
{curdu >> curdhu.| 

curdhweg, -win sinner. cp. cwardh. — also 


curdhuig, curdhuin. [<< "curdweg, -win sinner. cp. 
cward" 


{curi magic (n.)} [Deleted in ink.] 

{curin, curiol magic (aj.)} [Deleted in ink] 
{curiel, curthil witch.} [Deleted in ink] 
{curion wizard.} [Deleted in ink] 

* curu magic. [I 269 s.v. Tolli Kuruvar.] 
curuthli enchantments, sorcery. 

curug wizard. 

curus witch. 


curuson witchcraft. cp. sOn. [Pencil. Perhaps read 
curuson] 


cuvon, Cuvonweg [See under Cii.] 


* ewam ill. (cp. coma.) [Earlier entry, form erased & 
gloss deleted in ink: "ewam sick, unwell. (Q gamba.)"] 


ewanc sickly, poorly, seedy. 


cwancha- to ail. [<<ewanea-. Earlier entry deleted in 
ink: "cém, ewanca ail."] 


cwanchri ailment. [Pencil] 
* ewant (1) the whole, all the (with article). 


(2) full. [<< "* ewanta the whole, all the. (with article)" 
& "ewint full."] 


ewintha- to fill. pret. ewanthi. [<< "ewinta- to fill, 
(cwintathi or cwanti.)". The second past tense was 
underlined in ink.] 


ewardh-, cwarth evil, bad, wicked (cp. 


curdhu. Q garda.) [eward >> ewardh-, ewarth. 
curdu >> curdhu, in blue pencil.] 


cwas- (cw6si.) wag. shake, flap (tr.) 
cwathli plume. spray. tassel. 


cwathil a plume. [This group is on a different page from 
the preceding 2 entries. ] 


cwas- and cwath- (pret. to both is either 
cwanthi or cwasti.) shake, nod, wag. tr. & 
intr. 

cwast shaking. 

ewathra shake. intr. 
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* cwed- pret. cwenthi- say, tell. [ewenti- >> 
ewenthi-. Cf. I1 348 s.v. Ton a Gwedrin.] 


eweth word. (getta-.) [Cognate in pencil] 

cwent a tale, a saying. 

cwess saying, proverb. 

ewedri_ telling (of tales). [ugwedriol 
(unspeakable, ineffable).] cp. To6n a:-Gwedrin, 
the Tale Fire. 

*cwel- fade, wither, etc. (ewili.) 
lasgweloth = narcolas, autumn. 

cweleg corpse, dead body. 

cweloth fading. 

cwelm evening. dusk. 

Cweneglin = Qenya. or also Cwedhrin. [<< 
"Cwendeglin = Qenya."] 

Cwenn original name of any member of whole 
Eglothrim (Eldalie). See note to Egla. but 
becoming applied to the Jlcorthlim, as 
opposed to Coreglath, did not become the 
name of all race until the reunion in Tol 


Erethrin. (Cwend >> Cwenn, in pencil. Ilcorwegin >> 
Icorthlim, in ink.] 


* ewerc throat. Q gerka. 

cwess, cweth [See under cwed-.] 

cwibra- [See under cwimp.] 

* ewil hue, tint. 

cwiliog, cwilon bright-hued. [ewildrin >> ewiliog.] 

* ewil quiet, peaceful. gentle. [<<ewild.] 

ewildred bat (animal). [First d circled in pencil, 
perhaps as optional, i.e. ewil(d)red.] 

cwileg alder. [Pencil] 

ewim'? awake, alert, alive. [Pencil.] 

* ewim”, cwim{b}ri body, flesh. [QIVv-.] 
[Perhaps ewimbri>> cwimru. | 

* cwimp alert. vigilant [QIP.] 

cwibra-, cwiptha- arouse (tr.) 

* ewing a bow. [II 348 s.v. Teld Quing Ion.] 

ewingfim skilled at archery. [Pencil.] 

cwingfimli skill at archery. [Pencil] 

cwingron archer. [Pencil] 

cwinglios archery. [Pencil.] 

cwintha- [See under cwant.] 

* ewir cream. 

cwiruin spinning wheel. [<<ewirmin.] 
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ewir- to stir. (ewairi.) stir round. make spin. 

ewiril spindle. cp. cwir, etc. [Cross-reference in 
pencil. ] 

* ewitha- (-thra) murmur. whisper. 

cwithwiros poplar. 

cwist a secret 

ewithri whisper. 

cwira-, cwidhra- rustle. 

ewiv- (ewaivi.) am awake. [I 257 s.v. Koivié-néni_] 

cewivros awakening. (Nenin a Gwivros.) 

ewivra- awaken (intr.) [The following footnote is on 
the page facing these entries and those under cwim and 
cwimp. | 

There is confusion between QIV-, QIPI-, KOI- 
(VI) or perhaps original connection. They are 
more confused in Qenya. Note Qenya 
confusion between koiva (lively, living), 
Qiva (awake) and similarly koivie, gqivie, 
liveliness, awakening, respectively. 


O 


[Pages 29 to 34:] 


da with. (with article di.) allative only. [Pencil. 
The gloss is uncertain. Another possible reading is "into". 
Compare the use of the form di on the title page. ] 


* da high. (adj. and av.) [I 264 s.v. Qalmé-Tari.] 

dara lofty 

daroth summit. peak. 

dai’ the sky. [I 268 s.v. Telimektar.] 

dai” very, exceedingly. (enclitic.) [Syntax in 
pencil. ] 

daimoth heaven. 

Danigwethl, -gwethil (the great mount[ain] of 
Valinor. Q Tanigetil.) -thl < -tl. (Danigwethl >> 


Danigwethil >> Danigwethl, -gwethil. Cf. I 266 s.v. 
Taniquetil.] 


Daimort son of Tulcus. (= Telumaithor.) his 
name as_ constellation Orion. means 
'shepherd', Warrior of Heaven. Q Taimonto, - 
orto is taken from Gn. reallly] from 
Taimavar. see s.v. mord. [Daimord >> Daimort. 
Telmaithron >> Telumaithor. "shepherd" added. Taimondo, 


-ordo >> Taimonto, -orto. For mord, see remarks under 
mort. | 

cp. dai and mord. [This unattached note may have been 
an ink addition to an (erased) earlier version of the previous 
entry. ] 
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Dad (or nad.) grandfather. cp. mab(a) mother. 
[Pencil] 

* daf- [d6fi] strip. flay. peel skin. 

dafros bark. skin, peel. 

[d6f hide. ] 

dautha- strip. also dauthra. 

dautha naked, stripped. 

dauth skin, hide. 

dai"), dai”, Daimort, daimoth [See under dé.] 

dair play, merriment. [Pencil] 

{dairwed, dairog merry.} [Erased] 

dairog merry (of persons). [Pencil.] 

dairiol merry (of things). [Pencil] 

dairwed merry (common). [Pencil.] 


dairwen mirth. [Pencil. Il 345 sv. Mar Vanwa 
Tyaliéva.] 
daira-, dairtha- play. (dazal-. cp. Q tyalie.) 
[Pencil.] 
Dairon the fluter. (Q Sairon.) son of 
Tinwelint, brother of Tinuviel. [I 337 sv. 
Dairon.| 


dal cairn. [Pencil.] 

dalech or daleg (pl. daleth.) (upright) stone. 
[Pencil] 

daltha- to erect, set up. [Pencil.] 

dala- (d6li.) sing or ring. (cp. Q nala-.) [Pencil.] 

d6élin a song. [Pencil.] 

Daleg'Lam the Stone of Vengeance (or 


wrath). [Pencil. "Lamri >> 'Lam. The letters th above 
Daleg may indicate alternate form Daleth.] 


or — aidros, or — 'Ruithu see the story of 


Luthien bo-Delumaith. [Pencil. For "Lithien ... son 
of Telumaith" see IT 302. Also see the entry Bo.] 


inmDamroth (pl.) (i:'Namroth.) the race of 
Men that inhabited the great lands East from 
Tol Er[ethrin] and were hated by Elves and 
Men in T/ol] E[rethrin]. Q nambare. (Pencil. 


Damroth >> inDamroth. "(i:‘Namroth)" added above.] 


Damrog, Damril cp. /ndamreg. [Pencil. Damros 
(or possibly Damras) >> Damril .] 


* dana day (24 hours). Q sana. [II 250 sv. 
Danuin.] 


danoriol daily. 

Danigwethl, -gwethil [See under da.] 
{dant lamp.} 

dantha- illuminate, light up, illustrate. 
danthos (artificial) light. illumination. 
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dara, daroth [See under dé.] 

dauth, dautha, dautha- [See under daf-.] 
deg [See the entry don.] 

* deldron beech. (-nd-.) 


deldron grondolas oakleaved beach. [Read 
"beech". ] 


delmos beech nuts, mast. (cp. mds.) 

deldrogod beechnut. 

deldrinwed beechen. [Pencil] 

di [Sce the entry da.] 

dir’? [See the entry don.] 

* dir long (of time only). [Numeral in pencil.] 

diriol tedious. 

din once (upon a time). long ago. formerly. 
also adhin or diradhin. 

diradhin or -m once upon a time. [Alternate 
ending in pencil. ] 

dim aj. former. past. over. 

dimborn the past. past time. olden days. 

dod berry. [Pencil.] 


* dod- (donthi.) fall down. drop. [donti >> 
donthi.] 


dont a fall. a bump. a drop. 

dodri falling (n.) 

dodri-lassion autumn. 

dof (cp. daf-.) hide, skin. [I 254 s.v. Gondolin.] 

* dol- dig. (dali.) [-nd.] (ndolo-. cp. Q 
noldare.) {dal- >> dol- in ink.] 

dolm a pit. -nd-. 

dial hollow. 

dole deep. 


dolfa a mole. (-nd-.) = dolmeg. [{doldos >> dolfa. 
doldrin>> dolmeg.] 


dolmeg (-vd-.) mole. cp. Q noldare, nolpa. 


{doldrin >> dolmeg. Cognates in pencil.] 
dolin [See under dala-.] 
d6n (cp. dana.) 

do-. [Pencil] 
don who fem. dir 

[Pencil] 
dui where. [Pencil] 
dos when, etc. — see grammar. [Pencil.] 
dont [See under dod-.] 


i) deg what (n[euter]). 
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* dor (-nd-.) land, country (inhabited). people 
of the land. [I 250 s.v. Dor Faidwen] 

dorven (nd-.) landscape. scene. 

(Dor is often prefixed to a simple nominative 
noun in sing. or plural, beside forms with 
genitive, both with article or prefix or 
without as Dor Lalmin.) cp. Dor Faidwen, 
Dor Aivrin, Dor Gwalion = Valinor. G. also 
Gwalien. [Comparisons added in pencil. ] 

{dori } queen.} [Deleted in ink.] 

dorm summit. (<*daorme.) 

* dorn seat. 

doros throne. 

dortha- to settle. tr. & intr. {(tr. pret. dorthi, 
intr. dorthani.)} 

Dorna (nd.) ilex. holm oak. [cp. Q norne = 
oak in general. ] 

{* doth (-nd-.) drizzle, damp. moisture} 

{dothli drizzle. } 

* drab labour, toil. (irksome work.) 

drab- (dr6ébi.) tr. to labour, work. impersonal. 
to irk. annoy. 


drauthos toil. weariness from labour. * [I 337 
s.v. (bo-)Dhrauthodavros.| 


drauth weary, toilworn, tired. 
drautha- to weary, tire out. * 


* formed directly < drauth-. [This note and the 
asterisks at the end of the two entries above are in pencil.] 


drabri labouring. 

drauthiol arduous, laborious. [Pencil.] 

* drib- (nrg-.) rot. decay, wear 
[analogical pret. draibi] 

dribin worn out. 

* drim dew. 

* drinn + ring. disc. [<<"* drin or drain." "+" added] 

drintha- to turn (tr.). twist. [<< "drinta- to turn 
(tr.)."] 

drint a twist, a wrench, turn. [Pencil.] 

+ drio, driw, driodweg (-thweg) hero, 
warrior. cp. nert, Q nér. (< n'reu.) [driw added 
above in pencil. ] 

driod, + drioth, driothwen, -dwen heroism, 
valour. 

driog valiant. 

* drith (nrp-.) 
suggestion. inkling. 


out. 


smell. savour. flavour. 
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drith- (new analogical pret. drinthi- for 
*nardi- !)- it smells, smacks of. savours of. 

drog slave, thrall. servant. (Q norka < 
noroka.) 

drogwed, drogol servile. slavish — base, mean. 

drogwin slave-woman. 

drogod slavery, bondage, thraldom. 

* Dronirin messenger of the Gods. (cp. Q 


Nornore.) (< noronor.) [<< Drondor. "(< noronér- 
.)" added above. Cf. 1 263 s.v. Nornoré.] 


drogla cart. (QO norolle.) 

dronn race. course. track. [drond >> dronn.] 

dr6 {(same.)} wheel track. rut. (cp. norn, nor-, 
etc.) ["(same)" deleted in ink] 

drui or dra wood, forest. (not material.) [2nd 
form in pencil. ] 

drum stout. firm. strong. 

dui [See under don.] 

duif(v-) stream. *duiwe. cp. duil, etc. [Pencil.] 

duivrant aqueduct. [Pencil] 

duivrad canal. [Pencil] 

duil flight, power of flight. also (aj.) 1) having 
power of flight. 2) fledged. [Pencil.] 

duileg = duil (aj.) [Pencil.] 

duila- to fly. [Pencil] 

{duil swallow. } [Erased (or smudged?) pencil. ] 

* {duil & duilir Spring.} [Deleted in ink. Cf. II 338 
s.v. Duilin.] 


duiling, duilinc swallow. cp. bil < duil. [<< 
"duiling, duili, duirilin swallow." The 3rd form deleted and 
comparison added in ink. duili >> duiline in pencil, and 
perhaps "swallow" >> "swift" but this was erased] 


{Duivon = Gwani.} [Gwani >> Gwann (?), then the 
whole entry deleted in ink.] 


{dwindi a swift. (bird.) cp. lindwil, glindwil.} 
[Deleted in ink.] 

dal hollow. (as of trees or dells.) 

* dultha supper, dinner. (the chief meal.) 

dultha- to dine. 

dulwen a feast. 

dungort, dumgort an (evil) idol. [Cf. 11 62] 

dum secret, not to be spoken. especially of bad 
things. [Last phrase in pencil] 

Dumgorthin a land of dark forests, East of 
Artanor, where, on a wooded mountain, were 


J.R.R. Tolkien 


hidden idols sacrificed to by some evil tribe 
of renegade men. [<< Dumgortin.] 


duru (cp. dri, etc.) wood. a pole. beam or log. 
{1 270 s.v. Turuhalmé.] 


durog wooden. or duruin. [Alternate in pencil.] 
durufui Yule(night), i.e. Log-night. See under 


halm. [<< 2 entries, "duruchalmos Yule. duruthlum 
Yule. See under halm." Earlier entry deleted in ink: 
"Duruchalmos the feast of Turuhalme. (Yule.)"] 


S 


[Pages 34 to 38:] 


ectha sword. cp. aith, etc. 

ecthadra- slay, put to the sword. [Pencil.] 

ecthor warrior. swordsman. cp. ég. eglin, etc. 
['eglin, etc" in pencil.] 

esc (cp. aisc.) sharp point. sharp edge. esc or 
aisc < aith-k. (Pencil. Cf. 11343 s.v. Gwarestrin.] 

estirin, estirion, estrin a pinnacle. [Pencil] 

two different but allied roots concealed, eye or 
ay. eke. both strengthened + fa, etc. eyta 
(axta ?) and ekta. [Pencil.] 


* ectheluin fount, fountain. cp. Q ektele. [<< 
ecthel. II 338 s.v. Ecthelion.] 


Ecthelion Lord of the Fountains. a captain of 
the gnomes of Gondolin, who perished in the 
King's Fountain at the sack of that city. (Tale 
of Tuor.) cp. aithl. [Last in pencil.] 

ectha- + to spout, jet. = cectha. [Pencil.] 

{ed close by.} 

edh before vowels or w. also before /, p, c, b, 
d, g, in form es. before /, as eg. [properly 
"outside." cp. egla, edhofon, etc. but 
confused with "ed."] outside. on borders of. 
near, hard by. beside. 

Edhofon = Q Erumani. see note. 

edhos just without, close by. cp. Edhofon < 
edusmani. [Pencil.] 

note on Edhofon. 

Edhofon = Garioth. (also = Q Erumani.) The 
dark land outside Valinor, Gwalien, and to 
the south of the Bay of Faery, that ran right 
up to the bases of the western side of the 
Mountains of Valinor. Its farthest north point 
touched upon the roots of Taniquetil, hence 
Edhofon < Edusmani-, i.e. beyond the abode 
of the Manir. Hence also Q. title Afalinan or 
Arvalion, i.e. nigh Valinor = G. Arwalin. also 
Umbasor Aryan. = Gn. 
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Umbathor & Garioth. ["Afalinan or" 


Arwalien (?) >> Arwalin. Cf. 1252 s.v. Eruman.] 

eg’? point. 

eglin or egli (cp. ectha.) needle. [Pencil.] 

eg”) properly and also ég av. faraway. wide, 
distant. far off. [Earlier version deleted in ink: "ég far. 


wide distant, adv. and prep. (etka. cp. Q aika.)" Cf. 1 251 
s.v. Eldar, I 338 s.v. Egalmoth.] 


egra (aj.) distant, far away. av. egros. [Added 
above in pencil and connected to "eg(2)" by a brace, but the 
intended form of the combined entry is unclear.] 


egiont further. farther. [<< egron.] 


egrin wide, vast. broad — far. [Earlier version 
deleted in ink: "egrin far, distant, wide +." Cf. II 338 s.v. 
Egalmoth.] 


Egalmoth ("broadshoulder".) a hero of 
Gondolin, one of the survivors. = Q 


Aikaldamor. cp. Q aika. (e1kd.) 

eg” form of edh, before /. 

Egladrin the language of the Koreldar. [Pencil] 

Egla (a being from outside.) name of the 
fairies given by the Gwalin, and adopted 
largely by them. = Q Elda. The Il/korins still 
preserved the old name Qendi, Gn. Cwennin, 
and this adopted as name of the reunited 
clans in Tol Eressea. [Hence use of Egla or 
Elda, as equivalent to (Koreldar,) Coreglath, 
and opposite to Cwennin, i.e. Ilcorwaith, or 


Ilkorindi, and Goldoth, or Gnomes. ] [Banin >> 
Gwalin. Cwendin >> Cwennin. Ilcorwegin >> Ilcorwaith. 
Cf. 1251 s.v. Eldar.| 


Eglobar Elfinesse. = Q Eldamar, i.e. Elfhome. 
The land on edge of Valinor, where the 
fairies dwelt and built Cor. also in forms — 
abar, —amar, —omar. {1 251 s.v. Eldamar.] 

The Eglothrim consisted of Imrim (Tilthin), 
Goldothrim and Simfithrim (Flosibrim). or 


Inwir, Noldoli and Solosimpi. = the Eldalie. 
["(Tilthin)" added, parentheses added around Flosibrim, and 
Solosimpi added beneath. ] 


* eleg other. else. (aj.) [<< "single. only. unique."] 


eltha’” (av.) or. otherwise. [<< "elga, eltha only, 
(av.) once only."] 


elegrin, elfel different, strange. different, like 


something else. [<< "elegrin singular, unique. elfel 
unique, unparalleled."] 


elm a wonder, a singular, marvellous, or 
unique thing. something strange. [Last in pencil] 

elm! elum! think of that! marvellous! 

elma- {(elmathi.)} marvel at. admire. 

el or. [Pencil.] 

elc else. something else. [Pencil] 


added. 
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* elf(in) five. [<< "* elf feeling, heart, only used as seat 
of emotions and feelings, also elfeg." "only used ... feelings" 
added above in ink, and never deleted (though unconnected 
to the new meaning 'five').] 

elfeg half(aj.) elef (n.) cp. /emp. 

{... Littleheart. Elfriniol.} [The gloss was erased, part 
of an earlier entry the rest of which is no longer visible. The 
form is in ink, probably an addition to the earlier entry, later 
deleted in crayon. This is on a different page from the 
following two entries.] 


{elfrin (little heart.) also elfelin, elflim.} an 


endearment. {elfrith.} [The last form is in pencil, 
and the reading is uncertain, "an endearment" (though 
undeleted) is left unconnected to anything else.] 


{Elfriniol = E/wenildon.} 
eltha’” [See under eleg.] 


* eltha-”) to alter. change. [<< "* elta-, eltha- draw, 
tug, lug. cp. /enu." in ink << "* elta- to thrust, dig, poke 
(inward)".] 

elt a change. [<< "a dig, a poke (probe), a tug. lug." 
"(probe)" added above in pencil, reading uncertain. ] 


Elwing cp. Ailwing. 

* em (enwa.) (aj.) named, called by name. 
["(enwa.)" added above in ink.] 

{embrin by name, named.} 

enwiol nominal. [Pencil] 

enu-, enwa- am called, am named. [Pencil.] 

enos, enuith title. (enuthi.) [<< "enos title."] 

enn name. [<< "en(1) am called, (enthi.)"] 

emfeg, enfeg infamous. of evil name. [Pencil.] 

enweg namesake. [Pencil.] 

en” that by you. that already mentioned (by 
you). that past. 

entha"” there by you. thither. [Number & 2nd gloss 
in pencil. ] 

{end birds nest (< *az-ind ?) cp. aigli.} 

{endana cp. aindana.} 

eng smooth, level. [II 345 s.v. Lésengriol.] 

enga plain. vale. 

engriol vale like — of the vale. cp. /osengriol. 

engri a flat surface. a level. a plane (...) 

entha” name. call. indicate. point out. 
(influenced by entha”.) [Pencil.] 

er one. cp. Q el-, er-. [<< "ep. el-." Cf. 1 269 s.v. Tol 
Eresséa.| 

ereth solitude. oneness. loneliness. [<< "ereth 1) 
oneness, unity. 2) solitude."] 
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erethog, erethrin isolated, solitary, lonely. (Q 
eressea. ). [<< "erethog united, one. also erethwed." & 
"erethrin solitary, lonely. (Q eressea.)"] 

ertha-, eretha- to isolate — rob — deprive. 
[Pencil.] 


erw only (av.) [Pencil.] 

ereg alone, only. [Pencil.] 

erwed unique. [Pencil.] 

ert once. once only. [Pencil] 

esc, estirin, estirion, estrin [See under ectha.] 
ethl(in) ivy. [e¢/-.] [Pencil.] 


L 


[Pages 38 to 45 and 138 to 140:] 


* Fa + = Gwilfa. the lower airs. (= Q Fa or 
Fawilna.) etymology obscure and_ also 


vocalism. influence by Gwilfa ? [Comments in 
pencil. Cf. 1273 s.v. Vilna.] 


{* fa- have, hold, possess. (fothi.)} 

{fath® or foth. possession, property. rights, 
legality.} 

{fast 1) = fath. 2) holder. stand.} 

* fab- (fobi.) handle, touch, feel. 

famp handling, touching, feeling — stroking, 
caressing, "fuss" — fingering, appraising, 
assay. used often in conjunction with clamfa- 
. [Comment in pencil.] 

famfa- maul. [<<fampa-.] 

fabli sense of touch. 

fabwed [See under fam.] 

* fad enough. 

fadin sated. saturated. 

fadrin, -riol sufficient [<<"excessive"’] 

{fadro(n) too (much).} 

fadra- to sate, weary. "feed up". 

fadros satiety. weariness of anything. 

fadrog tiresome. 

* faf- puff. blow. pant. (fofi.) 

Famfir name of Manweg, as Lord of Winds. 
also Manwanweg. 

fafli a bladder. 

* fag- (fanci.) cut. 

fagin cut. (aj.) 

fanc a cut. 

Faidron, faidwen [See under fair.] 
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faig cruel. [Q maika. <smaika-.] [Changed in ink 
<< fwaig. | 

faigri cruelty [Changed in ink << fwaigri. Perhaps 
f{w}aigrin.] 

faigli hair. long tresses (esp. used of women). 
{II 339 s.v. Faiglindra.] 


faiglion having long hair. 

faiglim having long hair. espec. as a proper 
name. 

Faiglim, faiglin(d)ra (-idhra) (cp. Aur- 
faiglim'.) the Sun at Noon. [faiglindra >> 
faiglin(d)ra (-idhra).] 

* Failtha- {(-thani.)} go pale. 

fail pale, pallid. [11339 s.v. Failivrin.] 

failthi pallor. 

Failin a name of the Moon. 

Failivrin (1) a maid beloved of Silma. q.v. (2) 
a name among the gnomes of many maidens 
of great fairness. especially Failivrin of the 
Rothwarin, in the Tale of Turumart. cp. 
Brin(in). [Thilmos >> Silma. "q.v" is uncertain, but there 
is an entry for Silma. Brin >> Brin(in).] 

* fair free, unconstrained. [I 250 s.v. Dor Faidwen.] 

faidwen freedom. 

fairtha- set free. release. 

fairthos liberation. 

faith liberty. 

faina- get free. 

faithir liberator, Saviour. 

Faidron or Faithron = Francis. 


falchon a great two-handed sword. twibill. 
[falcon >> falchon. Cf. II 341 s.v. Glorfalc.] 


falc (1) cleft. gash. (2) cleft. ravine. cliffs. 

falchos or -or cliffs. [falcos >> faleor >> "falchos or - 
or".] (cp. flig-.) 

* fal-) very similar to thol- q.v. connected 
with this root are many words in fl- q.v. 

Falmon or Falathron names of Otha. (= Q 
Falmon or Falassar.) [1 253 s.v. Falmon.] 

falos sea-marge. surf, coast, line. — margin. 
fringe. edge. 

falm a breaker. a wave. 

* fa j- 

faltha- strip. despoil, rob. make bare. [<< falta-.] 

falt bare. cp. cafol, cas-fal(t). 

falon or -in naked. [Alternate ending in pencil. ] 

[f61 bare, empty. ] 


' The hyphen is editorial. 
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* fam fat belly. paunch. (famba.) 

fabwed corpulent. (-bw-< mbw.) [Phonology in 
pencil. ] 

famfole fat-bellied. [<< fambog.] 

famfa-, famp [See under fab-.] 

Famifir [See under faf-.] 

fanc [See under fag-.] 


fang (Q fange.) a long beard. (cp. surfang.) 
[Pencil] 


fann a year. [Pencil. I 253 s.v. Fanuin.] 

* fant crooked, bent, bowed. fnt ? cp. finta- ? 

Fanthor (fanthawrin) the name of each of the 
two brothers. 1. of sleep. 2. of death. Le. 
Lurin Olfanthor, & Bannoth Gwefanthor or 
Gwevannoth. [Pencil. I 253 s.v. Fanturi] 

* faronwed foreign. [<< faronwen. | 

faronweg, -win foreigner (m. or f.) 

fare split. crack — division. quarrel. 

farn (faron) separate. different, strange. 

farn (n.) mark, boundary — shore. [Pencil.] 

far yet, however. 

far- (fori.) separate. sever. divide (intr.) 
depart, leave (c. gen.) ["tr." >> "intr." in ink.] 

fartha- to divide (tr.) 

faroth boundary. often used = coast, Le. = 
sarofarn. {Synonym in pencil. ] 

* fas- (fOsi.) wash. [I 253 s.v. Faskala-numen.] 

[f6s a bath. =soth.] 

fase clean. 

fast a wash. a cleansing. 
washing of hands before meat. 


fasca- to splash, sprinkle. cp. f6s. [Pencil. Cf. 1253 
s.v. Faskala-numen.] 


* fath (or fass) tassel. Q fas, false. 

fathli tasselled fringe. 

fathwed tasselled. 

fathrin tasselled. 

* fau impersonal. it smells. gives off a smell. 
pret. (fui) 

faust = fost. smell, odour. (neither pleasant nor 
unpleasant.) [Comment in pencil.] 

faug'” stinking. 

faug” wood smoke. (has influenced faug” to 
a stronger more unpleasant sense than its 
related words bear.) 


i-fast-a‘mabion 
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fautha [See under /6.] 

fedhra = gofedhra. [Pencil.] 

fedhrog, -ril one bound by oath, etc. = 
gofedhrog. [Pencil.] 

fedhir (law.) properly bond. 
agreement. [Proper glosses in pencil.] 

fedhwed lawful. [<< fedhing.] 

fedhirweg lawman. lawyer. 

fedhwen = fedhir. — esp. = treaty. [Pencil] 

fedhin (aj.) bound by agreement — ally — 
friend. = gofedhin. [Pencil. II 349 s.v. Ufedhin.] 

fedhin (aj.) friend. ally. [Pencil. Read "(n.)"?] 

* fég, feg bad, poor. wretched. (Q faika.) short 
vowel < fectha, etc. [Comment in pencil.] 

fegla worse. [<< fedron.] 

fectha- destroy, ruin, spoil. 


fecthir + (QO faikar.) destroyer. slayer — bane. 
[<<"fecthir + = fedron."] 


fecthi (1) less bad. (2) baddish, naughty. [Pencil] 
* fel like. as av. = as, like. 


feltha cp. gofeltha, etc. similar, like. [feldra >> 
feltha. gofeldra >> gofeltha.] 


feltha- vb. resemble, seem like — seem likely. 
be probable. ["vb" added in pencil.] 

felthadrin probable. [<<feltharol] 

felegrin equable. [Pencil] 

feleg equal. [<<"probable, likely."] 

felu- seem (felwi.) 

felectha- make equal, equalize. [Pencil.] 

felegra-, felcha- equal (c. dat.) [Pencil.] 

felweg = gofelweg, etc. [Pencil] 

* feng an arrow. war arrow. cp. Q feng- reed. 

fengwathil arrow-feathering. 

fengvain quiver. [<< fengavain] 

* fent snake. 

fem venom (of snakes). poison in general. 

fenog, fenwed venomous. [fembrin >> fenwed.] 

{fenlug(-log) =/ent.} 

Fenthur king of serpents. [Pencil.] 

* fess itch. itching. 

fese itching (aj.) irritating. ["irritable">> "irritating" 
in ink.] 

fesca- itch. irritate. i-fesc ar i-dusc. proverb =a 
red rag to a bull. te. the irritating to the 
irritable. 

* fest breath. breathing. 


convention. 
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festa- breath. [Probably read "breathe" .] 
(ufestog breathless.) 

feth one breath. [Pencil.] 

{* fi- root of 2nd person sing. pronoun. } 
{fintha thine, etc. (see grammar.)} 
fidhin, fidra, fidhrad [See under findel.] 

* fileg or file a fern. 


* fim 1) clever. 2) right hand. [1 253 s.v. Finwé, Il 
344 s.v. Isfin.] 


finthi idea, notion. 

finweg craftsman. man of skill. 

finwi, fimli skill. [<<finweth] 

fine or finig a trick. 

fimlios skilfulness. [Pencil] 

{* findel a lock of hair.} [11 341 s.v. Glorfindel.] 

fith (fidhin) a single hair. 

fidhrad hairy, hirsute. [<<fidhra] 

cp. faigli. (=fid'li.) 

fidra collective hair. [Pencil.] 

finn a lock of hair. [Pencil.] 

fing] or finnil a tress. [Pencil.] 

* fing narrow. 

fingli a narrow place. straits. a sound. a pass in 
mountains. 

finis larch. [See remark on fir 'late'.] 

finios larch. 

* fintha- (1) to twist. (2) deceive, cheat, take 
in. last sense prob[ably] influence[d] by fim 
and finc. but probably connected really with 
fant (ft nt. }) [finta- >> fintha- in pencil, finto (o uncertain) 
>> finc, in ink.] 

fion bowl {or}. goblet ["or" deleted in ink. Cf. 1 253 

s.v. Fionwé-Urion.] 


Fionweg =Auros. Son of Manweg. [Pencil.] 


Fionaur (-or) = Q Feanor. (goblet-smith). 
[Pencil.] 


* fir late. [Two crossed pencil strokes may indicate 
deletion of entries fir, fiont(ha), finis, & finios.] 


fiont(ha) later. [<< fidron] 

{fir less.} [Pencil entry to the right of fir. ] 

{fiont least.} [Pencil entry to the right of fiont(ha).] 
fith [See under findel.] 

flad sward. grass. 


J.R.R. Tolkien 


fladwen meadow. grassland. also -weth. = Q 
fal(a)toisi. 

Fladweth Amrod (Nomad's Green.) a place in 
Tol Erethrin, where Eriol sojourned a while. 


nigh to Tavrobel. [Pencil. Il 344-5 s.v. Ladwen-na- 
Dhaideloth.] 


flan scorn. [Pencil.] 

flantha- scorn. utterly despise. [Pencil.] 

flanthog scornful — esp. a proper name of 
Belca. [Pencil.] 

flant an expression of scorn. leer. sneer. [Pencil] 

flass (1) sea-marge, surf. (2) foam. (3) margin, 
ragged margin. fringe. [I 266 s.v. Solosimpi.] 


flathwi, —wing scud. spray. spindrift. [Alternate 
form in pencil.] 


{Flathweg a name of Otha. =Falmon.} 

flathrin (1) foamy. (2) tasselled. 

flathwin or -nir foam fay. [Pencil] 

flidhra (= thlidhra.) “willowy". gracile. 

* flig- flaigi or flinchi both analogical for 
(*falci.) hew. cp. falc. [flinci>>flinchi] 

fline a chip. 

floss = thloss, by influence of flass. [I 266 sv. 
Solosimpi.] 

flosibron, -ril, -rim cp. Thlos—. 

* fluim (black) smoke. reek. cp. fol-. [Pencil. ful- 


>> fol-. The comparison was added above the entry, and 
probably refers to foltha-.] 


fO snow. (O fawe.) [Changed in ink << "f6 a hoard."] 


fotha it snows. (Q fauta.) [Changed in ink << "fétha 
(same) but may be connected with /a."] 


{(fuin secret, etc.)} [Deleted in ink] 


fautha it snows. [Changed in pencil << "also fontha it 
snows." ] 


* fod end, butt. bottom (cp. te/fod.) 
fodra- to bring to an end, end, finish. to come 
to an end, end, finish. 


fodra (aj.) the last. latest, endmost. [<< "fodron 
the last."] 


* fof a fool. 
fofrin foolish. 
fofri folly. also fofru. 


f61 empty. bare — leafless. esp. of trees. ["leafless, 
esp. of trees" in pencil.] 


folornin = Gilim. (winter). [Pencil] 
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foltha- cp. fluim. to emit smoke. smoulder, 
reek. [Pencil, fultha- >> foltha-.] 

fole evil-smelling. [Pencil.] 

for gulf, gap. (cp. far-.) Q fase. [Cognate in pencil. ] 

forog enemy. 

fos a bath. (cp. fas-.) Fos Aura, Fos'Almir & 
Fés na Ngalmir, i.e. Sun's bath = the western 
sea. [1 253 s.v. Faskala-numen, II 340 s.v. Fos'Almir.] 

fost =faust. odour. 

fostrin odorous. 

fotha [See under fo. ] 

fring carcanet, necklace. (Q firinga.) [II 346 s.v. 
Nauglafring.| 

fripthon stalk. (d. Rds form = thripthon.) 
[Pencil, d. = 'dialect (of)'- See the entry thripthon.] 

* fufril a moth. 

* fug- smoulder. [faugi.] 

func smoke. 

fugri a smother. of smoke. 

fuctha- to smoke (over a wood fire). 

fuglas (fuglos) also fauglas. tobacco. 

fuglathrod a pipe. 

fugla- smoke (a pipe). 


fui”? night. Vf Zu. [I 253 s.v. Fui. Root in blue crayon.] 

Fuil Queen of the dark. wife of Bandoth. = Q 
Fui. 

fuin secret. dark. — hoarded. 


{fund hoard.} [fal >> fund in ink. Entry deleted in ink. 
Cf. II 340 s.v. Foaloké.] 

{fin hoard.} [falin (or possibly falim) >> fan in ink. 
Entry deleted in ink.] 

fuitha” to fall (of night). to grow dark. {in 
Gn. this word is connected with fo, above. 


\fo. cp. with fu Zu. cp. [Deletion in ink. Numeral in 
pencil. ] 

funy dark (esp. of colour). 

fui [See entry fau.] 

fuis hoard. \foyo. Q foa. [Changed in blue crayon << 
"fai hoard." Cf. II 340 s.v. Foaloké.] 

fain hoard. also fufuin. 

fuithlug, -og a dragon (who guards treasure). 
[Changed in blue crayon << filug ] 

fuitha’” to hide (tr.) [Blue crayon.] 
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fuitha”, fung [See under fui(1).] 

func [See under fug-.] 

furn secret. concealed. [II 340 s.v. Gar Thurion.] 

fur- to conceal. to lie. (fauri.) 

furion (aj.) = furn. 

far a lie. (Q furu.) 

* fweg broom. 

fwegra- sweep. 

fwegli brush. 

fwi- fem. patronymic prefix. cp. suffix -thwi, 
etc. & sui. [thuai changed in ink to sui.] 

fwir niece. fwion nephew. properly, sister's 


children. 


[Pages 45 to 59 and 140 to 146:] 


ga- very. [Pencil.] 

ga-, gaid more. [Pencil.] 

* gab- (gamphi.) bark. bay. of dogs. [gampi >> 
gamphi.| 

[g6bi a large hound. | 

gach a milch cow. (Q vakse.) [Pencil] 

gagron a yoke ox — bullock. 

{gacha cow. cp. Q yaksi.} 

* gada- join. connect, unite. pret. gddi archaic 
ganthi 7. (vat-.) [gad- >> gada-. "pret. ganti" >> 
"pret. gédi archaic ganthi +"] 

[In pret. ganthi, pret. of yat- and y/t- are 


united. ] [ganti >> ganthi.] 

gadweth 1) union. joining. 2) wedding. = 
bedhgad, or besgad. 

gath” neck. (yatt-.) 

* gad or gada (1) joint, link. (2) small lane, 
track. (3) isthmus. [Pencil. The asterisk may indicate 
that this entry should be placed before gada- as the head of 
this group. ] 

{[g6d joint, link of chain. ] } 

gadu joined, connected. [Pencil.] 

gados, -ros union. association. fellowship. 
[gador >> gados in ink (earlier ending uncertain). ] 

gadron fellow. associate. 

gadorwen society. 

godra joined. united. joint (aj.) 

gadr joint, link of chain. [Pencil] 

gadres, gadren = bedhres, etc. q.v. 
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gadwi twins. = hethgadwi. [Pencil.] 

* gag jaw. cp. Q kd. 

gai [See under guin.] 

gaibra [See under gaiw. | 

gaig a weapon. tool. [Pencil] 

gaigin arms. cp. both Q naika, dagger, yaima, 
implement, which here in G. exerted mutual 
influence. See note under gatha. [Pencil.] 

Gail a star. Q ile, Ilivarda, Ilivarni. [Cognates in 
pencil. Cf. 1 269 s.v. Tinwetari.] 

Gailbridhir or Gailbridhnir name of Varda 
or Bridhil. = Queen of Stars. also 


Gailturwin. also  Gailvridhnir, etc. 
(Gelbridhir >> Gailbridhnir. Last alternative form in 
pencil. ] 


Gainu = Angainu. the great chain forged by 
Aule, for the binding of Melko. Q Angainu. 


Vyat-. popular connection with ang- but 


really = "tormentor". [Equated form & etymological 
comment in pencil. Earlier version deleted in ink: "Gainu 
the great chain. = Angaino. (-ng.)" Cf. 1249 s.v. Angaino.] 


gaist torment. oppression. 
gaista- oppress. cause great grief to. popular 
etymological association, gais, steel, but 1) = 


naista-, Q naista, 2) = 1aisa, Q yaisa. ["aksé, Q 


yakse." >> "1aisa, Q yaisa." Note that in the comment "2)" 
means the second form just mentioned, i.e. gais, the entry 
for which gives the same (revised) etymology. ] 


* gais steel. (Q yaisa.) [Cognate in pencil. Cf. I 255 
s.v. Llsalunté.] 


gaisin of steel. {like steel.} [Deletion in ink] 

gaithrin like steel. 

gaithi [See under guin.] 

gaiw pregnant. (*giwd.) [<<gaib] 

gaibra- to impregnate, etc. 

* gal- [géli.] shine (golden, as the Sun). [I 254 
s.v. Galmir.] 

galtha- kindle. [galta->> galtha-.] 

Cp. a number of words in gia-, glo-. 

Galmir fem. a name of Aur, the Sun. 

gala (Q kala.) light (n.) daylight. [gala changed to 


gala in ink. (The 2nd a may have been added at the same 
time that the circumflex was deleted. Cf. entry gilm.)]| 

* galoth (cp. 6th.) window. [At the start of this form, 
the letters gan (n uncertain) have been heavily deleted in 
ink, representing either an earlier reading gangaloth, or a 
false start deleted in the act of writing. ] 


galti- pret. of i/t- or ilta- q.v. 
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gait yoke (n.) (cp. i/t. — Q yalte.] 

* gama- [gomi.] call. shout to. [<<gam-.] 

[gm (1) shout. (2) a call. (3) name. (4) 
nickname. ]| [<< géma (?), the final letter deleted in ink 
and illegible. ] 


[gOma av. = by name, nicknamed.] [An 
abbreviation has been deleted after "av." Perhaps the reading 
was "av. gen." (meaning adverbial genitive). ] 


gam a shout. 

gama- or gamma- gain. profit. interest (on 
moneys). increase. [2nd form added below in ink. 
gamba >> gama- in pencil.] 

gama-, gamma- (1) to be profitable. bring in 


revenue. (2) tr. to gain. [2nd form added below in 
ink. gamba- >> gama- in pencil. 2nd gloss & numbering in 
pencil.] 


* Gan young. (Q kana.) 

ganos youth. 

ganothrin youthful. 

* gant (lit. increased.) larger, greater, more. 
opposite of inthi. cp. suffixed forms -iant, - 
iont. [Pencil] 


gantha (av.) more. cp. iontha, -iantha. ynt. cp. 


Q yanta- and G intha-. [Pencil] 
ganthan (large.) waxen. grown big. grown up. 
adult. (gan ar gantha.) (cp. gant, etc.) [gantha 


>> ganthan. gant >> gantha (?) "(cp. gant, etc.)" in pencil, 
"large" >> "(large)". ] 

ganthi [See under gada-.] 

gar, garth"? (gardhin) place. especially an 


inhabited district. ["gar or gard" >> "gar, garth(1) 
(gardhin)". Superscript number actually to the left of the 
form. Cf. 1 251 s.v. Dor Faidwen.] 


Garioth + (see note to Ariodor.) cp. gath, 
gand, etc. used of Ummathor, or Edhofon, 
also occasionally of Bannoth. See note 


Edhofon. Land of Shade. Gar + jiddh. 
[Umbathor >> Ummathor. Bandoth >> Bannoth. Etymology 
in pencil at left.] 


+ gath® (gadh-) gloom. blight. (Q yaru.) 
[Cognate in pencil.] 

{gand dark & gloomy — morose — harsh, ill 
tempered. sour, gloomy of temper. } 

{gandos (1) = gath. (2) morose temper. } 

garob cloak. outer garment. plural garobin. 
[Q karape.| {Ink change << "plural garbin older and 
more correct form beside garobin."] 

garth” beloved. {Superscript number in pencil to the 
left of the form.] 
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gartha- respect. (garthi.) [Also see under grith.] 
garw (pl. garwin) sown-field. aj. tilled. 
gath’” [See under gada-.] 

+gath® [See under gar.] 

gaul a burden. cp. Q yulu- carry. (cp. gultha, 


Gulma, etc. cp. Omgulin.) [Comparisons added 
below in pencil.] 


[t gulin patient, enduring, long suffering, (lit. 
burdened.) Vdyulu.] [Pencil 

gauth heat. espec. of body. (gaudhin.) 

gaudhwen a fever. 

* gav- (g6dvi.) produce, yield, bear fruit. 


[Viaba. cp. suffix -iof, as in codiof. note not 


giab, for cp. Ivon <1abanna. Q Yavanna. cp. 
also ivrin, uivrin. | [Brackets in pencil.] 

gaust corn. crop. (espec. of cereal.) 

gavos the yield. the crop. produce. 

gavon harvest (time). [<<"harvest"] 

[gof govin. fruit. ] 

ged (1) kinsman.t (2) friend. chum. [The + was 


deleted but added again (above "kinsman"), perhaps to make 
it clearer which gloss is the poetic one. ] 


gedweth kinship +. friendship. cp. nosied or 
ged nosu, etc. cp. phrase, redhin gedweth' ar 


gadwethu. [2nd gloss in pencil, nosged >> nosied. 
nosa>> nosu.] 


gedrin sib. akin. 
gedres, gedren {(later forms gedris, gedren, - 


in.)} second cousins, f. m. resp[ectively]. 
[gedrend >> gedren.] 


geth clan. kindred. folk. 

gethli friendship. [Pencil] 

gethlir (1) friend. (2) kinswoman f. 

gedfel friendly, affable, amiable. [Pencil.] 

Geiuim the name of Belcha (Melko), when 
exercising his opp[osite] functions of 


extreme cold. cp. Gilim. (Q Yeloimu.) [Pencil. I 
260 s.v. Melko.] 


gen closed hand. grip. [gend >> gen. Original form in 
ink, but glosses both in pencil.] 


gentha- grip. seize. lay hold of. [Pencil] 

ger ore. metal. cp. Q éré(n), and yéré(n). 
[Cognates in pencil, but each ~ ~ and () added in ink.] 

gerin metallic. 

gerdolm, gerdholm mine. also gersauth, 
gersoth. [gerdholm in pencil] 
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{geth (gedhin pl.) ore of metals. espec. raw 
iron. } [Deleted in ink.] 

geth, gethli, gethlir [See under ged.] 

gi(laith) once. in past. (often, in form gi, used 
loosely as a mere "aid" to a past tense. [gi >> 
gi(laith). "in form g7," added in pencil.] 

gir yesterday. especially in 

girin bygone. old, belonging to former days. 
olden. former. ancient. [Last gloss in pencil.] 

Gil- {I 256 s.v. Ingil. Isil] 

gil- (gaili.) gleam. shine pale and silver, as of 
the moon. 

gilm moonlight. silver light. cp. gala, daylight. 
[gal>> gala.] 

gilt a gleam. 

giltha white metal. properly = celeb, silver, 
but now including gais, ladog, etc. as 
opposed to culu. [1 255 s.v. Isalunté.] 

Gil Sirius. name of Gilweth, or Githilma, son 
of Inweg, after his ascent into heaven. when 
in likeness of a great bee bearing honey of 


flame he followed Daimort. [Githion >> Githilma. 
Daimord >> Daimort. Earlier version deleted in ink and 


pencil: "Gil or Gilweth cp. Q Ingil. = In-Jil." "Gil or" added 
to the left in ink. See the note under /nweg. | 


(Gilthaluntha) or Gilthalont (Silvership) 
name of the moon. [<< "Gilthalunta or Gilthalont."] 
Gilthavran hall of the Moon King. = in Q. 
Ilvaran. cp. korosintl = Crosailin. last part = 


-brand. cp. bara, brann, &c. [<< "Gilthauran hall 
of the Moon King. = in Q. Jlwaran. cp. korosintl = 


Glingrost. = Crosailin. last part = 'urand < guara- dwell."] 
also cp. many more words in gii-. 


Gilim winter. (< Je/-.) e > i, before accented 
original -i, after one consonant, cp. 7ifil < 
Tefildu. cp. Geluim. [Last in pencil.] 

Gilweth see Gil. cp. Q Til, beside JI. also -‘il, 
in Jngil, ordinary name of that fairy in Q. Q. 
confuses ‘i/- and ‘“/. cp. ilu, ilwe, etc. 

* gima- hear. (gaimi.) cp. Q kim- heed. [gim- >> 
gima-. Cf. II 340 s.v. Gimli] 

gimli (sense of) hearing. 

gimriol audible. noticeable. [<< 
obedient."] 

gimri hearkening, attention. 

gimra- hearken to, listen to. [Pencil.] 

gintha- = intha-", to increase. q.v. [Pencil] 


"attentive. 
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gioth, giwth germ. foetus. embryon. [2nd form 
added in pencil.] 

giol, giwol, giwl (1) fecund. (2) conceiving. 
having conceived. just pregnant. [Ist gloss added 
above in ink. Alternative forms added below in pencil.] 

giothrin embryonic. 

giothra- germinate. be conceived. cp. gwin. 


and gaib. Vgiui. cp. Q kiu. 
gir, girin [See under gi(laith).] 
Githil or githiel esp. in compound inwithiel, 


q.v. surname of Jnweg, king of the Eldar. [im 
>> Inweg. Earlier version deleted in ink and pencil: "Githil 
a name of /nweg. also Inwithiel" See note under Jnweg.] 


Githilma his son. = Gil(weth). Isilmo. [Githion 
>> Githilma. Cognate in pencil.] 


Githiel poetic form of Githil. cp. compound 
Inwithiel. 
{Githlon = Isilmo. Gil Githlon.} (Deleted in ink 


and pencil.] 


igla day, 


horizon.) [shows Q kala < kala & kalaJ.| 
Poetic gen. dat. glén, glor. plur. gl6th, 
always. } [kala >> kailaz.] 

glaib dripping wet. [<< "+ glaib = /aib. green. {/aiqa)" 
Cf. 1267 s.v. Tari-Laisi.] 

glaim serene, clear, fair. espec. of weather. 
(cp. Q kalaina.) 

glaimri serenity. fair weather. 

glair meadow. (Q /aire.) [<< "(other form Jair -. Q 
laire.)"| 

glais [See under g/ist.] 


glamra- abominate, loathe, detest. [Pencil. II 340 
s.v. Glamhoth.] 


glam hatred, loathing. 

glamri bitter feud. 

glamog loathsome. 

glam-hoth name given by the Goldothrim to 
the Orcin. People of dreadful Hate. 

glan clean, pure. (originally "bright".) 

giant cleanness. also glanthi. 

glanweth cleanliness, purity. 


glanthin, glanwethrin cleanly. pure. [glandrin 
or glantrin >> glanthin.] 


glantha- cleanse. purify. purge. [<< glanta-.] 
glaros glare, blaze, splendour. 
glarossiol dazzling. 


daytime. (time Sun is above 
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glarosta-, glartha- to dazzle, cp. aglar, & Q 
alkar. 

glarw bright, also glarwed. [<<glar. Alternate form 
in pencil. ] 

glass brilliance, clarity. [Q kalasse.] 

glathrin brilliant, lucent. often, as glaim, used 
of weather (/ust.) 

glast marble. (n.) 

glastrin marble. (aj.) Q alast-. 

gleg (more usual form of /ég.) sharp. [Pencil] 

* glenn thin, fine. cp. Q /éni, lénu. cp. G lenc, 
etc. [<< glen. Cf. II 341 s.v. Glend.] 


glen(d)rin slender. also gledhrin. [Parentheses & 
alternate form in pencil.] 


glen(d)rinios slenderness. 
[Parentheses & alternate form in pencil.] 


glent, glenweth thinness. 

{glest gathering, concourse, moot. assembly. 
gwa:lé-st-a:. (-ng-.)} [Last gloss in pencil. ] 

{glesta- gather. intr. or tr. but usually intr. 
whereas /actha- is tr.} 

glib n. drop of water. = /ib. 

glib aj. liquid. [<<"dripping wet."] 

glim, glimri [See under glint. ] 

glindwil = Jindwil. a swallow. (cp. duilin.) 

glin sound. voice. utterance. (cp. lin-.) cp. 
suffix -glin, -grin, -drin. in names of 
languages. [-drin added below in pencil. Cf. I 259 s.v. 
Lindelos.] 

gling music. [<<"musical".] 

glingrin musical. [Pencil] 

glingon {a} song. chanting, a chant. [<< glinlon (/ 
uncertain), "a song" >> "song". ] 

glint crystal. = sincli. cp. -ilin(t), in Crosailin. 
{1 255 s.v. Ilinsor.] 

glim shimmering. 

glimri sheen. 


Glincrost = Gilthavran, or Crosailin(t). [<< 
Glingrost. Gilthauran >> Gilthavran.] 


Glinthos = Q J/insor. helmsman of the Moon. 
([Pencil. 1 255 s.v. Ilinsor.] 


glir a song. poem. (cp. /ir-.) [Last in pencil. Cf. 1258 
s.v. Lindelos.] 


glist sugar. also glissith. (cp. thith.) [Pencil] 

glis sweet. cp. Q Jise. 

glais sweetness. 

glisca- to have a sweet tooth. like sweet things. 


gledhrinios. 
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glisc fond of sweets — fond of saying sweet or 
flattering things, suave, flattering. [/am ‘lisc. | 


glith (n@) dale. hillslope. (glidhin.) 


gl6 sunrise, dawn, daybreak. [Pencil.] 

glona- to dawn. glonaith = it dawns. (she, i.e. 
Aur.) [Pencil. Perhaps read gléna-] 

glod the gullet, throat. (cp. /od-.) 

{glonta- swallow, gulp, devour. 

glonthen "eye of the day" [cp. gion + gen. of 
gla. glon-yend, old compound.] dandelion. 

gléor gold. (Q /aure.) [1 258 s.v. Laurelin.] 

glornethlin (meadowgold) buttercup. 
glonethlin. 

gloriol golden, like gold. 

glorin golden, of gold. 

Glorfinnl "Goldlocks" a hero of Gondolin, 


slain in pass of Cristhorn. (also Glorfingl.) 
{<< Glorfindel. Alternate form in pencil. Cf. II 341 s.v. 
Glorfindel.] 


Glorfalc a great ravine leading out of Garioth. 
[341 s.v. Glorfalc] 


Glorvent boat of gold. = Sun. [<< Glorben(d) 
"ship" >> "boat", in ink. Cf. 1 254 s.v. Glorvent.] 


Glorunn (cp. gunn.) The great drake slain by 
Turumart. [Pencil. 11341 s.v. Glorund.] 

glés (1) + = los. (2) flower. best of anything. 
(3) blooming time. acme. floruit. [foruit = the 
period a person 'flourished' (OED). ] 

gloss white, clear white. 

glost whiteness. 

+ glothrin = gloss. 

glui snow. Mablui, hand of Snow. 


also 


glum (over) burdened. -— dull, heavy, 
sad.[Pencil.] 
glumri moroseness, sadness. cp. gand-, 


etc.[Pencil. The cross-reference is uncertain, but cf. 
gandos, 'morose temper". ] 

go unaccented form. < gwa-. *yua. cp. Q ma-. 
together, in one, etc. often used merely 
intensive, partly by influence of gor. {In 
some words, espec. before /, 7, it has been 
further weakened to g-. cp. glest, grest. (- 
ng.)} 

[The following pencil notes appear on the title page:] 

g+lorr 

d+r 

was a root strengthener, only in nouns, adjs., 
and denom[inative] verbs. 
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where go- appears in dissyllables, it is (1) < 
gwo- with length if -a- for various reasons, 
cp. goloth. (2) anal[ogy] of closely related 
forms trisyll[abic] as gofel = gwafel < 
gofeltha-, etc. (3) gwam- usually gave gom-, 
cp. gomod. 


[The following note occurs on the inside back cover. The 
form goredin is mentioned in the Gnomish Grammar. ] 


Q ma- =G go, gwa. goredin. 

* go- with. (gwi- with the.) accompaniment 
only. [Pencil] 

{go-, gon: son of. a patronymic prefix. cp. Q 
yo, vondo. In its suffix form is -iod, -ion.} 

gobelu- [See the entry pelu-.] 

gobi large hound. [<< gébi.] 

gobos haven. (cp. Q kdpa, képas.) [Cognates in 
pencil. Cf. 1 257 s.v. Kopas. ] 

gob hollow of hand. (cp. Q kop-.) 

gobli dell. 

gochest brother and brother. brother and sister, 
etc. [See under hest.] 

gochethri, gochestri consanguinity. 

{gdd joint, link of chain.} 

godaithrin, —ion learned, educated. cp. taith, 
etc. [Alternate ending & "etc." in pencil.] 

godaithri grammar. [Pencil.] 


— nwed grammatical. [Pencil. The form intended is 
probably godaithrinwed] 


godra [See under gada-.] 

gf (pl. gévin.) fruit. esp. of trees. gdfclochiol, 
stone-fruit. [Comment & compound in pencil.] 

gofedhin united, allied, "friends". [Pencil.] 

gofedhra- to unite in a band (especially 
reflexive). [Pencil.] 

gofedhrog an ally. [Pencil] 

gofel (gofil.) (cp.fel.) exactly alike. = gwafel. 
("= gwafel." in pencil.] 

gofelthi exact similarity. [<< gofelath, gofelathi, 
goflath|] 


gofeltha, etc. cp. feltha, etc. [<< "gofeldra; gofeltha 
cp. feldra, etc."] 


gofelweg one's fellow or equal. rival. [Pencil.] 

gdg (opposite of fim.) 1) clumsy. 2) left 
(hand). 

gogil, gogail mouth. not connected with gag, 
jaw, but < gwa-cail, or gwa-cil. [<< "gogil mouth, 
[from older gogel & gogail, make it probably not connected 
with gag, jaw, but < gwa-cail.]".] 
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gol daylight, day (i.e. in sense, time sun is 
above horizon.) cp. g/d, gala, etc. [Pencil] 

gol- (gili.) stink. 

golog stinking. also golw. [Alternate form in pencil.] 

golod, gole stink. stench. [Q yolo-.] [2nd form & 


cognate in pencil. ] 

golairin (1) rime, a rhyme. (2) a riming poem. 
cp. gwalir. [Pencil] 

golaudri deluge, flood. 

golda (yoldo.) gnome. Q noldo. (i.e. wise one.) 


{Last parenthetical in pencil.] 

goldothrim the people of the gnomes. 

goldobar, goldomar Gnomeland. (Q 
noldomar.) 

goldogrin the language of the Gnomes 
(Goldoth). [Pencil. I 262 s.v. Noldoli] 

Goldriel name taken by Avion, who sought out 
after the Gnomes. =Noldorin. [Avion in pencil] 

golma- usually pl. golmath. lore, wisdom. 
ancient lore. Q ndleme. [Cognate in pencil] 

golesta- [See under gwalest.] 

golod, golog, golw [Sce under gol-.] 

goloth forest. (< go-'‘alothh = Q malos. 


*malosta.) < *gwoloth < ygua-alop-. [*walosta 
>> *malosta. 2nd etymology in pencil. Cf. II 341 s v. 
Golosbrindi.| 


gdm a call, a shout — name, nickname. 

godma (vb.) to nickname. (av.) by (nick)name. 

gomaithri government. 

gomintha together. (av.) 

gomod, gwamod 1) companionship. living 
together. 2) a community. fellowship. [2nd 
form in pencil.] 

gomodron |) companion, associate, fellow. 2) 
monk. 

gomodril 1) as above. (f.) 2) nun. 

gomol” the teeth, the two rows of teeth. see 
mol. 

{gon, go- son of. patronymic prefix. (cp. suffix 
-ios, -ion, -io, and Q y6, yondo. -yon, -ion.)} 
[Il 342 s.v. go-.] 

Gong one of a tribe of the orcs. a goblin. cp. 


Sithagong, dragonfly. [Cf. 1 245 (note 10), 254 s.v. 
Gong.] 


J.R.R. Tolkien 


gonn great stone. rock. [<< gond. Cf. I 254 sv. 
Gondolin.] 


gonwed rocky. [<<"gondriol rock."] 

Gondolin * name of the city of the hidden 
gnomes, burnt by Melko. Where Earendel 
was born. = Q Ondolinda. "Singing Stone" * 
i.e. Gonn Dolin. hence (not Gonnolin.) * also 


Gontholin. [Ondolin >> Ondolinda. Derivation & 
alternate form in pencil.] 


gonthos a great rock. [<< gondos.] 
Gondthobar or Gonthoflimar, Gonnoth- 


limar other names of Gondolin. [<< Gondovar, 
Gondothlimbar. Cf. II 342 s.v. Gondothlimbar.] 


gonothrin of same kindred. 

gontha- pl. gonthaf. a pillar. stele. memorial. 
[<< "gontha- boy."] 

gor or gwari (aj.) each. all. c sing., every. < 
gwor- < yguadr. [Etymology in pencil.] 

gor- as prefix. all. altogether. quite. [-ngor. | 

gori all, every. (cp. pl.) 

root yua- cp. go-, gwa-, etc. cp. Q maka, each, 


every. {Q. also shows gu- in wa-, walosta, 
etc.} as a general rule, gwa- in dissyllables, 
go-in longer words. ["etc." & last sentence in pencil. 


Cf. II 341 s.v. Golosbrindi.] 

[The inside back cover gives the following list in ink:] 
Gorewaldos, Gorewalin Or(i)galdo. 
Mormagli (Mormaki). 

{Gortholfin wand of death. } 

Goringol 

[The names Mormagli (q.v.) and Gortholfin refer to Turin 
and his sword, and the other forms may also relate to the 
'Tale of Turambar". The facing page contains an early pencil 
note with the gloss "gor- die" (see under gurthu), which 
may be contained or echoed in the unglossed names 
beginning with Gor-. A note below the list has "(n)gél 
slaughter" in ink, later deleted in pencil. This is apparently 
the final element in the name Goringol.] 


goredhin related, sib, akin. [Pencil.] 

goredhwin, -weg cousins (f. m. respectively). 
also f. goredhnir. cp. gwarest. gwaredhir, 
etc. [Pencil] 

gorin [See under gwadh-.] 

gorn dung. [Pencil.] 

Goros = Gwar < Guora-. = Q Kor. [I 257 sv. 
Kor.] 

gort idol. 
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gorthin (cp. ind-.) fane, temple. [<< "gortin (cp. 
ind-.) (1) idol. (2) fane. = ingort, ingrod." Gloss changed in 
ink, form changed in pencil.] 

goth war. strife. Q kos-. [I 258 s.v. Kosomot, II 67, 
342 s.v. Gothmog.] 


gothwen battle. 

gothweg warrior. 

gothwin amazon. also gothnir. [Last in pencil.] 

gothri warfare. 

gothriol warlike. 

gothfeng (war-)arrow. = (1) a great arrow. (2) 
an arrow sent as a summons to war. 

gothwilm armistice. (cp. gwilm.) 

gotha- possess. have. hold. or gai. pret. gui. 


(<1otta —_161€.) [Pencil gatha- >> gdtha- latta >> 


lotta. Jalé >>_101€.] 

{goveg, -aig, -ig, gwaveg just like.} 

govin [See the entry gof] 

govin(d)riol, govinra (i.e. long-acorned.) scil. 
grondos. a kind of oak. [2nd form & "a kind of oak" 
added below in pencil, "scil." = Lat. scilicet, to wit, namely. ] 

{govron acorn. cp. gron.} [<< gofron] 

grail [See under grileg.] 

grann a strong place, fort — walled town, city. 


connected with gar. [<< "grann dwelling, township, 
either connected with gar, or with gwar-. the latter probably, 
for cp. -uran, in Gilthauran, and also certain place-names, (- 
uran also even in Q. names.)"] 


gratha- (grothi, grathi.) rub. scratch, fray. 


graug demon. Q arauke. cp. Balrog. [I 250 s.v. 
Balrog.| 


graus a SOw. [Pencil.] 

{grendi cousinship. family (in wide sense).} 

grest succour. salvation. 

grethron saviour. 

gresta- aid, help. succour, support. [Pencil.] 

gretha- (grenthi.) save, rescue, preserve. 
[Pencil] 

grileg ringed. hoop shaped. [Pencil] 

grail a ring. circle. circlet. [Pencil] 

grilthi a finger-ring. [Pencil.] 

grinn ankle. wrist. [<< "grind ankle, wrist. (mabrin, 
taldrin.)"] 


grith care, attention, affection, grith-. [gridh- >> 
grith-.] 


J.R.R. Tolkien 


grith- attend to, tend, care, care for, mind. 
graithi. analogous for garthi. [Forms changed in 
ink from gridh-, graidhi & gardhi.] 

grithonwed thoughtful, careful — unselfish. 
{Pencil.] 


[gartha- admire, have affection or respect for. 


(garthi.) g7p- = Q karda.| [kip- >> gip-.] 
gron oak. oaktree and also oakwood (mat). 
[Explicatory glosses in pencil.] 
gronthos or gronthorn oaktree. [<< grondos.] 
gronduru oakwood (mat). [<< grondorn ] 
grondrui an oakwood. [Pencil] 
gronthos deldrinwed (oakleaved beech.) 


[grondos >> gronthos. | 
grontholas oakleaved. as (n.) = deldrin 


grontholas, oakleaved beech. [<< "grondolas 
oakleaved."] 


gronoch = nocha. acorn. [Pencil.] 

groth earth. soil. 

grosgen soil. (-sgin.) [-gen = Q kémi, ken. cp. 
Cimir.] [1 257 s.v. Kémi.] 


grothorf potato. [Deleted alternate form grothrof << 
grothor] 


grid cavern. [<< grida] 
grum, gruim fierce. [2nd form in pencil.] 
gruith deed of horror. angry or violent act. 


vengeance. 
Bodruith.] 


grui ferocity — horror. 

gruithog ferocious. mad with wrath. 

gruithod ferocious wrath. 

gruithodwen ferocity, barbarity. (proverb) 
Gruithodwen na 'Namrothon. {Last in pencil.] 

gruigarm = gruith. [Pencil.] 

* oudh. 

gudh- (gaudhi.) am hot. (intr.) 

gund or hunn aboil. — PuS. [2nd form in pencil.] 

gusta-, husta burn (tr.) destroy. [2nd form in 
pencil.] 

gudhri inflammation. — conflagration. 

gudhriol inflamed. inflammatory. 

gudhrin inflamed. burning hot. 


{Last gloss in pencil. Cf. Il 336 s.v. 


guiu or guiu. [Pencil.] 

* gui’ just. just now. only just. already. 
guin recent, fresh. 

gwiw young. also gwion, gwiog. [Pencil] 
gwioth youth. or guith. [Pencil.] 
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guin, guig own. held, possessed. (n.) a piece of 
property. [Pencil. A brace connects what were perhaps first 
written as two entries: "guin own. held, possessed" & "guig 
(n.) a piece of property".] 

guinog chattel. [Pencil.] 

guinir slave. [Pencil] 

guinoth (-li) property. [Pencil] 

gwir master, lord, possessor. [Pencil] 

guira- to possess. cp. Q yaime. [Pencil, gaira->> 
guira-. id.ma >>yaime.] 

gai same. cp. gaig. < yai-ka. [Pencil, gai >> gai] 

gaithi he had. cp. Q yaima. [Pencil. Perhaps yaime.] 

Gulma = Q Ulmo. Lord of the Outer Seas and 
of all waters. also called Belmoth, or 
i:Chorweg a:Vai. [1270 s.v. Ulmo.] 

{gul- ooze. trickle. (gauli.)} 

{gulta- pour out. (tr.)} 
in Q. confused with w/-, tr. cp. Gultha-, gulin, 
etc. the upholder. He (i.e. his water Vai,) 


uphold[s] the lands. [Pencil additions, apparently to 
explain Gulma, in light of the elimination of the related 
forms gul-, gulta-. The final sentence is uncertain, but cf. 
Ulmo's description of Vai (I 214): "In this vast water floateth 
the wide Earth upheld by the word of Iltivatar".] 


gultha- endure. (cp. gau/. Q yulu.) (gulthi.) 
cp. omgulin. also Gulma. {Last in pencil. ] 

gulin burdened. — enduring. [Pencil.] 

gultha- cp. gaul, gulin, -gulwen, etc. (1) bear 
up (tr.) (2) weigh, i.e. to be equivalent in 
weight to anything. — to balance it on scales. 
(3) be worth, value or be equivalent to. cp. 
argulthion. [Pencil] 

gum- to lade. gaimi or gaumi. [Preterites in pencil.] 

gam a burden. 

gumri burden (metaphoric). worry, trouble. 

gumriol burdensome. 

gumlaith (cp. blaith, spirit.) weariness of 


spirit. depression, grief. [Pencil. Cf. 1 250 s.v. Cima 
Gumlaith.] 


gund [See under gudh-.] 

{* gung spider. (Q ung-we.)} [Struck out in blue 
crayon. ] 

{Gungliont the spider of night. Gwerlum. (Q 
Ungweliante.)} [Struck out in blue crayon. Cf. [271 s.v. 
Ungwé Lianti.] 

gari sweet. 


J.R.R. Tolkien 
gurmir the drink of the Valar. = mirofor. (cp. 


Q_miruvore.) > miros'wor-. 
etymology in pencil. Cf. I 261 s.v. Miruvor.] 


[Synonym & 


gurthu death. (Q urdu.) gurpi. [IM 342 sv. 
Gurtholfin.] 

Gurtholfin Urdolwen. a sword of Turambar's. 
wand of death. [The inside back cover has a list of 
names in ink (see futher under Gorcwaldos) from which 
"Gortholfin wand of death" has been deleted in ink. A note 
associated with this has "gorth death" in ink, and ordolwen 
in pencil, both deleted in pencil. (Also see under the entry 
olf.) The facing page has a rough etymology in pencil: 
"ngwip-. nurdolwen. gurth." There is also a pencil note: "* 
gor- die. alter gorn, gross, grost > corn, cross, crost, etc." 
This may be very early, as corn, cross and crost already 
occur in the lexicon (q.v.), but there is no entry gor- 'die'. 
The change of the name Gortholfin >> Gurtholfin is 
contemporary with the extent version of the 'Tale of 
Turambar" (cf. II 119).] 

gusta- [See under gudh-.] 

7 gwa wind. Q v. [The Qenya cognate is incomplete in 
the manuscript. Cf. I 266 s.v. Sulimo.] 

gwavwed windy. [The form was altered, perhaps to 
gwanwed, and the form gwavwed added again to the right. ] 

gwam a gust of wind. 

Gwanweg = Man. especially 
Man'Wanweg = Manwe Sulimo. 

gwa- together. rare. cp. go-, unaccented form. 

gwachest more correct form for gochest, q.v. 
[Pencil. Also see under hest.] 

gwada- wander, roam, travel (far). [<< gwara- 
(gwarathi).] 

gwadath(wen) wandering. 
"gwarathwen wandering".] 

gwad stranger, foreigner. traveller. [<< "gwar 
stranger, foreigner". ] 

gwadh- [See the list at the end of the G-section.] 

gwafel exactly alike. (av. and aj.) [Pencil] 

gwaid 1) kinsman, relations. cp. ged. < 


together 


a journey. [<< 


yuazet-. (gwa ‘ed.) 2) companion. [<< gwad. 
Etymology in pencil. ] 

gwais kinship, relationship. cp. geth. s < ts, 
after long vowel. [<< "gwAs kinship, relationship."] 

gwaidhi, gwaidhin [See under gwidh-.] 

gwail, gwailtha- [See under gwil-.] 

gwais [See the entry gwista. ] 

gwaith”, gwaith” [See under gweg.] 


PARMA ELDALAMBERON No. 11 — Page 43 


The Gnomish Lexicon 


gwal- root. fortune, happiness. [I 272 s.v. Valar.] 

Gwalien = Dor Gwalion. Land of the Valar, 
Valinor. [Pencil.] 

Gwala one of the Gods, including their divine 
folk and Children, hence often used of one of 
the lesser folk as opposed to Ban. 

gwalt, + gwalod good luck. — any providential 
occurrence or thought. "The luck of the 


Valar" i-walt na Vanion. (Q valto.) [In the 
published version of this entry (I 272, II 141), na was given 
as ne.]| 


gwaltha- bless, send good luck to. 


gwalweth fortune, happiness. also gwalwen. 
[Alternate form in pencil.] 


gwaltha fortunate, happy. 


[Alternate form in pencil.] 
gwalthi®? = gwalweth. 


Gwalon a Valon. Gwalthir a Valsi. [Gwatthi® 
>> Gwalthir.] 


Gwalin, Gwalion, Gwalir, etc. = Gwaloth, 
Gwal(a)thon, Gwal(a)thir. [Pencil] 

gwalest concourse. moot, folkmote. = /ieglest. 
[Pencil] 

golesta- gather(intr.) [Pencil] 

gwalir [See gwaidi, in the group under gwidh- in the list at 
the end of the G-section.] 

gwami [See under gwd. ] 


gwamod more correct form for gomod. [Pencil. 
These 2 entries are on different pages. ] 


[gomod] older gwamod. (ywa- mat.) - living 
together. companionship. see gomod. [Last in 
pencil. ] 

* Gwann, Gwannuin, -win Q vanwi. (= 
Vana.) wife of Ormaldor (Orome). Valsi of 
dancing, joy, spring, life & beauty. ["Gwannuin 


Q vanwi." added above and connected by a brace. "Gwan or 
Gwani" >> Gwann. Vali >> Valsi. Cf. 1272 s.v. Vana.] 


gwanthi (1) fairness, beauty. especially of the 
face. (2) a fair face. pretty. [Last gloss in pencil.] 

gwant 1) aj. beautiful, fair. — 2) loveliness. 

gwandra beautiful. gwanin. [2nd form in pencil.] 


gwandreth beauty. gwanwen, -weth [Last 2 
forms in pencil.] 


gwanos family. birth. heredity. 
[Comparison in pencil.] 

gwanthi [See the entry gwinta-.] 

Gwanweg [See under gwa.] 

Gwar [See under gwadh-.] 


also gwalwed. 


cp. nos. 


J.R.R. Tolkien 


gwar- [See the list at the end of the G-section. ] 
gwardhir or gwaredhir f. companion. 
comrade. [<<"gwardir older gwaredhir."] 


gwardhos, -—onn or gwaredhon m. [<< 
"gwardos, —on older gwaredhon."| 

gwarin(n) family. (< yuarenda.) [<< "gwaren 
association, comradeship."] 

gwarest cousinhood, -ship. [Pencil.] 

gwari [See the entry gdr.] 


gwarth dead. (only of persons.) gurpa. cp. Q 
warda, same. cp. gurthu. 

gwas juice. Q vasa. [Pencil.] 

* gwass (cp. bass, basbos, etc.) rush. rushing. 
noise of rushing. splash. 

gwassiol (aj.) rushing. noisy, loud. rustling or 
splashing. 

gwast [Sce under gwadh-.] 

{gwavin exactly alike.} 

gwavwed [See under gwd. ] 

gwe- ye, you. pl. only. 

gweth, gwethra, gwir, etc. See grammar. 

gwed-"”, gwed”, gwedh-", gwedh™ [see the list 
at the end of the G-section.] 

Gwedhiling [See under gwennin. ] 

gwef [See under gwem.] 

gweg pl. gwaith’” * man. male of Elda or Indi 


(Saska.) (cp. Q wenga, wie, etc.) \gueg-. old 
endingless noun. [<< "gweg man. (cp. Q wenga, wie, 
etc.)" The * probably refers to the etymology, which was 
added below. Cf. 1250 s.v. Bronweg.] 


gwionert deed of valour. [<< gweganert] 

gwegwin hermaphrodite. 

gwegwed male. 

gwaith” (-th-.) semen. 

gwectha- (1) impregnate. c. 
generate. c accusative. [Pencil.] 

gwegri manhood. time or state. [Last in pencil.] 

gwegweth male sex. manhood (state). [Pencil.] 

gwegrin masculine. 

gwegla [See under gwedh-.] 

* owelaith, gweleth (a) boil. a bubble. 

gwelc bubble. 

gweleb cool, fresh (esp. of water). 

gwel- (gwili.) boil. — bubble. intr. 


(2) 


allative. 
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gwelwi spring of water. 


gweltha- squeeze. press. (cp. mirwelthin.) 
[Pencil.] 


* gwem worm. 


gwembel weevil. gweml, gwemli. [Alternative 
forms in pencil.] 


gwef (gwevin.) louse. 
gwene- [Pencil.] 
gwen large, big. fine. cp. -wen. [Pencil] 


gwent, gwenn big, large. — fine. [Pencil. On a 
different page from the previous entry. ] 


* gwedhe- < guede-, beside yuede-. q.v. opp. 


Q meril, beside wendi. [* gwene- >> gwedhe-. The 
rest of the entry added in pencil, "opp." probably refers to 
the entry gwedh” on the opposite page in the original. Cf. I 
271 s.v. Urwen.] 


gwennin girl. [<< gwen.] 
gwenithli maidenhood. [<< gwendithli] 


gwethli maiden. little girl. < guedepli. [<< 
gwendi. Etymology in pencil. ] 

gwenniniol maiden (aj.) maidenly, girlish. [<< 
gwend(r)iol. Cf. | 273 s.v. Wendelin.] 

Gwedhiling Queen of the Woodland Elves, 
wife of Tinwelint, mother of Tinuviel. Q 
Werelin, or Wendelin. [<< "Gwendeling Q. of the 
Woodland Elves, wife of Tintoglim, mother of Tintviel. (Q 
Wendelin & Linwe Tinto, or Tintolin.)" Earlier version 
deleted in ink: "Gwendeling Queen of the Elves. wife of 
Tintoglim. = Q Wendelin. (Linwe.)”| 

gwer- [See the list at the end of the G-section. ] 

gwes- [Sce the list at the end of the G-section.] 

gweth, gwethra [See under gwe-.] 

Gwetha, gwethra- [See under gwed”.] 

gwethlir, gwethrin, -riol [Sce under gwes-.] 

* Gwi = Q Vé. name of the hall (of Mandos) 


Bandoth. Q Vé. (ué-) [<< Gwé. Cf. I 273 s.v. Vé, 
Vefantur.| 


Gwifanthor = Q Vefantur. [Gwefantor >> 
Gwifanthor. Published text has Gwefantur.] 


Gwivannoth = Bannoth Gwé. [Pencil. Gwevannoth 
>> Gwivannoth. | 


gwi- = twi-, bi-, di-, etc. (wi.) cp. -wi , -ui. ["ep. - 
uith." >> "cp. -wi. -ui."] 

gwi- [See the entry go-.] 

gwidh- [See the list at the end of the G-section. | 


J.R.R. Tolkien 


(gwil-) (gwaili.) sail, float. fly. \guil ? [gwili 


>> gwaili and Vuil >> Vguil in ink. Parentheses around the 
main form in pencil. Cf. 1 273 s.v. Vilna.] 


Q. shows guil beside wil in both (1) and (2). 


uil, bil, guil. [This note added in the top margin 
presumably relates to entries gwil-” & gwil-”. The last 
three forms are in pencil, added above the original ink note. ] 

Q vil- or < uil, duil-, bil, which [are] of much 
[the] same meaning. cp. dui. [Pencil note added 
below to the right of the group. ] 


Gwilfa = Fa. = Q Fawilna. the third and 
lowest air. the other[s] are Baithon, and 
Tlwint. [Favilna >> Fawilna.] 

gwilith a breeze. 

gwilbrin or -vrin a butterfly. [2nd ending in pencil.] 

gwilbriniol like a butterfly. 

gwail air. 

gwailtha- to air — expose to air 

(gwil-) (cp. Q vil-, wil, etc.) Q qil. vuil ? 
[Parentheses around the main form and "Q gil" in pencil. 
See the etymological notes under gwil-.] 


gwilm quiet, peace. rest. — cessation. [Last gloss 
in pencil. Cf. 11 339 s.v. Falasquil.] 


gwilb, gwilw quiet, peaceful. [2nd form in pencil.] 
gwil like gwilm. — also cessation, quiescence. 


leaving off. <guild.. [Etymology in pencil.] 
gwilthi peace. (ui gwilthi — gwilm ‘othwenion.) 
* owiltha- cease. leave off. 
*owim a spark. — wink. [1 261 s.v. Morwinyon.] 
gwinc a spark. flash. 
gwimla wink, twinkle. 
gwimpel, gwimbel sparkling (n.) scintillation. 
gwin woman. female, either Elda or Indi 


(Saska.) gwinin (pl.) (Vgiui.) [<< "gwin (gwind) 
woman. (\giui.). Cf. 1271 s.v. Urwen.] 


gwinlaith womanhood. (time.) [<< "gwindri 
womanhood."] 


gwinios womanhood. (time or state.) [Pencil.] 

gwiniol feminine. [<< gwindiol.] 

gwiniel lady. (Q gimelle, cp.) [Pencil] 

gwinwed female. 

gwinweth female sex, womanhood (state). (cp. 
giwi-.) Q gin. rare correspondence of g > gw, 
because it is here from g’w-, not gu-. [2nd gloss 
in pencil. ] 


gwindod 1) elder tree. 2) elderberry. [Pencil.] 


gwing (Vutu ? cp. uin, etc.) a wave-crest. crest. 
foam. [I 273 s.v. Wingilot, 11 339 s.v. Elwing.] 
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gwingil foam maiden. (mermaid. one of the 
attendants of Uinen.) 

Gwing(a)los(t) or Gwingli = Lothwinga, or 
foamflower. the name of  Earendel's 
(loringli's) boat. 

gwingli [See under gwidh-.] 

* owinta- (gwanthi.) see. [gwanti >> gwanthi_] 

gwint face. [I 256 s.v. Ilwé.] 

gwintha- to face. [<< gwinta-.] 

{gwinwen youth, freshness. < guin-wen. cp. 
gui, etc.} 

gwionert [See under gweg.] 

gwir [See under guin.] 

egwir [See under gwe-.] 

gwir- [See the list at the end of the G-section.] 

ewiril [See under gwer-.] 

gwirth unwillingness. reluctance. (cp. uir-, ir-, 
etc.) 

gwirn unwelcome, unwished for. 

gwirthol reluctant. 

(gwirtha) pret. (properly to wir) gwirthi. See 
uIr. 

gwist [See under gwidh-.] 

gwista pret. gwais. be ignorant of. not to 


know. cp. uista-. — not to notice. [Last gloss in 
pencil. ] 


gwith, gwithadr, gwithant [See under gwidh-.] 
Gwithil [See under gwedh”] 
gwivrin barren. < uivrin, which still survives, 


ui- being replaced by analogy. 

[The following verbs are listed together, probably for ease of 
comparison, with the groups of related forms following in 
the same numerical order. ] 


1) gwidh- weave. (gwaidhi, + gwinni.) (tr.) 
guid. (2nd past tense & "(tr.)" in pencil. Cf. I 254 s.v. 
Gwerlum.] 

2) gwed-"? wind. turn. bend. (gwenthi.) guet. 
intr. * [<<"2) gwedh-"” wind. turn. bend, (gwidhi.) intr. * 


gued." The change made to here was not made to gwedh” 


below. ] 


3) gwer- wind. turn. bend. (gwiri.) guer. tr. * 
{1 254 Gwerlum.] 


4) gwir- look. look at. (gwairi.) wiri. [guiri 


>>uiri. | 
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5) gwar- watch. all senses. (g(w)6ri.) war. 
guard. ("guard" uncertain. Cf. II 335 s.v. Amon Gwareth.| 

6) gwadh- dwell. (gwanni.) [<< "6) gwadh- dwell. 
(gwandi.) guad."| 

7) gwes- greet, welcome. (gwisi.) 

\ gwed® same as gwed) ? (uet.) [Vgwed >> 


Vewed” gwedh >> gwed". A faint "X” through this group 
may indicate deletion.] 


gwent brook, small river. Q wente. [Perhaps wente 
>> vente. The word "great ?" was added to the left and 
slightly above “brook".] 


gwed " _ _. [Presumably this means that this form has the 
same gloss “brook, small river."] 


1) gwidhon woven. 

gwithadr, gwithant shuttle. [Pencil added to the 
right. ] 

gwidhin woof. [<<gwind] 

gwingli loom. also gwidhr f. [<< "gwindel, gwingl 
loom."] 

gwidh-a-ging cobweb. [<< gwindaging.] 

gwist weft. 

gwith (gwidhin.) net. gwinn. [Last in pencil.] 

gwaidhin web. [<< gwaith™, gwaidhin.] 

gwaidhi or gwalir pl. gwaidhint. a rime. (i.e. 
the 2 actual rhyming words.) [Pencil.] 

2) gwedh- [Superscript numeral in pencil.] 

gwegla crooked. [Added to the right in pencil.] 

gwedhweg meandering, twisting, winding. 
intricate. [<< gwenda.] 

gwedhwin bend. loop. 

gwedhwion looped, bending. 

gwedh™ i.e. ywedh-. cp. Q mer-. [Pencil.] 

Gwithil (i;-Durinthi) = Meril i Turingi. Queen 
of Flowers. [Pencil. Gwedhil >> Gwidhil >> Gwithil. 
Cf. I 260 s.v. Meril-i-Turingi. The published reading is 
Gwidhil-i-Durinthi. | 

gwethra- bloom, flourish. [<< gwedhra-.] 


Gwetha diminutive of Gwidhil (below). [Pencil 
addition at the top of the page. Gwedda >> Gwetha. 
Gwedhil >> Gwidhil.] 


3) gwer- often also used = plait or weave. like 
gwidh-, cp. [I 254 s.v. Gwerlum.] 

Gwerlum = Q Wirilome. Gloomweaver. a 
name of Gungliont. q.v. 

gwert a twist. 

gweron spun, rounded. cylindrical. 

gwiril = cwiril. 

gwerb(e)lin top. whirligig. 
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4) gwirith expression, look (on a face). look. 
regard. fixed look. — countenance. 


5) gwareth watch, guard. ward. — guard. [I 268 
s.v. Tinfang, Yl 335 s.v. Amon Gwareth, 342-3 suv. 
Gwarestrin. | 


gwarestrin watch-tower. (espec. as a name of 
Gondolin.) 

gwarbilin (-c) birdwarden. a name of Tinfing, 
or Tinfang. In English Tinfang Warble. 

gwarieg watchman. warden. 

ywa- cf. Q -mas, masta-. [Pencil.] 

6) gwast dwelling. 

gwadhra habitable. 

gwadhron, -ril inhabitant. (m.f.) 


Another root gwas- or gor- < guor- = Q kor-. 
cp. gorin (=Q korin) circle of trees. 


(gwarin.) [There is no entry gorin, but see corol, corin, 
and Goros. Cf. 1 257 s.vv. Kor, korin.] 


Gwar = Q Kor. the town on the round Hill. 

7) gwest greeting. welcome. salute. 

gwesol affable. 

gwethlir song of welcome. (a gnome custom 
when a stranger was present at meat.) 

gwest, gwis entertainment. [gwest added in pencil] 

gwesta- to entertain 

gwethrin, -riol welcome (aj.) acceptable. (uw 
‘wirn u_ ‘wethrin. = not unwelcome or 
welcome — i.e. it is all the same to me.) 


Dd 


[Pages 60 to 64 and 147:] 


habin shoe. (y1ap-) Cp. [szap >> yiap- The comparison 
is incomplete, but the 'Qenya Lexicon' has root SAYAPA, 
with saipo 'boot', and reference to entry hyapa 'shoe'.] 


habach a big shoe. clog. sabot. [Pencil. French 
sabot = ‘wooden shoe' (OED).] 


hacha [See under hag-.] 
had facing, opposite, over against. — c allative, 


against. instead of. in return for. for. as. 
[Pencil.] 


hadra (aj.) opposing. facing. opposite. — 
equivalent. [Pencil.] 


hadron (av.) opposite. as prep. c. ablative. 
[Pencil.] 


hadra- (vb.) face. oppose. stand in way. — 
resist. thwart. [Pencil.] 
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had- as prefix = for-, in return for. back. 
instead of. (pro- and anti.) [Pencil.] 

hada, hadang [See under hantha-.] 

hadha- cling, cleave to. c dat. — wait on. wait 
for. (hodhi, + hanni.) abide with patience. 


[<< hadh-. Past tense forms in pencil. ] 

hadhol abiding. — enduring. constant, faithful. 

[hoth (-dh-.) expectation, hope. ] 

[hodhir hope. ] 

hadruith revenge. =obruith. [Pencil] 

—og thirsting for vengence. [Pencil.] 

—ol vengeful. [Pencil.] 

* hag- (hdgi.) sit. sit down. (Q haka- squat.) 

hacha the hams. buttocks. (Q hakka.) [Pencil.] 

hagra (aj.) seated, sitting. [Pencil.] 

hai‘ there (by him). [Pencil.] 

hai” in good time. punctually. early. [1 269 sv. 
Tuiléré.] 

hair or haidra timely. punctual, in good time. 
av. only haidra. [Note on the adverb in pencil.] 

haidri forenoon. after breakfast. 

haimadri lunch. food in morning. elevens. 

Hairen Spring. = Tui/. but is more especially 
used in Gn. as a name of Gwannuin. 


haitha- hie, go, fare, walk. (haithi_) [Pencil. 11 345 
s.v. Mar Vanwa Tyaliéva.] 


hai!) imperative, all persons. go! hence, 
begone, away. [Pencil.] 

haiva (cp. ba.) hence! begone. be off. as av. 
away. hence. off. [Pencil.] 

haig or haid way, road, path. [Pencil.] 


haim or haithin (aj.) gone, departed, lost. 
[Pencil. II 345 s.v. Mar Vanwa Tyaliéva.] 


hala- pret. (holi.) drag. draw. pull. (espec. 
draw home. pull towards oneself. draw on or 


over, of clothes, etc.) slip on. [<< hal-. hili added 
above in ink, "pret." added in pencil. ] 


halthi sheath. 

halcha- drag on ground (roughly). [<< halea-.] 

halm (1) draught, draft. drawing (of fishes, 
etc. etc.) (2) = Halm na-dhuruthon. Yule. 
halm is properly the morning followed in 
evening by that festival called Durufui, or 


Tonfui. [2nd gloss << "cp. Duruchalmos (or Duruthlum < 
Duruchlum *). = Halm na-dhuruthon. Yule. Halm is used 
alone occasionally as = Halm na-dhuruthon." Cf. 1 270 s.v. 
Turuhalmé. | 
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* ham ground. level of Earth's service. [Read 
"surface".] 


[h6m bottom. |] 

hamra lowly. lowlying. — base. 

hamra- abase, abash. (reflexive) humble 
oneself. [Pencil] 

+ hanna- mow. cleave. Q hyanda-. [Pencil] 


Hanthang = Sangahyando. (ynd.) 


hant“ = thither. [Added in pencil to the right of hant™] 

hantha- fling, hurl, aim at. direct. (conf[lation] 
of hantha- < hant, thither.) [<< "hanta- fling, hurl. 
"] 

hadang javelin, (hadung.) = hurling iron. 

hant” a throw, a cast. — a turn, move, go, etc., 
in games and so on. [Number in pencil.] 


hada (hanthi.) throw at. c dat. aim at. [hanti >> 
hanthi.] 


hare flesh (on a living body). 
hara flesh meat. meat. 


harog or harw wolf. f. harach a she-wolf. 
[Pencil.] 


hast waiting. a wait. a pause, a rest. stop. 

hasta- to tarry, wait. pause, stay. stop. 

hath- (h, by confusion with this root, cp. Q 
AS-?) has before stops & s. close to, by. 
beside. touching. cp. Nann Hathwalir, -olir. 
= Q Arvalin. also called Hathwalien. That 
place in Edhofon, where the good were taken 
from Mandos, by Mornir, the black ship, 


who yet were not admitted to Gwalien. [<< 
"hath hadh before vowels, close to, by, beside, touching, 
cp. Hadhwaldor. - Q Harvalien. That place in Edhofon, 
where ..." For has perhaps read has. This entry was added at 
the end of the group beginning with hadha-, and the phrase 
"this root" probably means the root underlying that group of 
entries. ] 

* haw- hau. to lie. pret. hui (<< howi.) or 
hauthi. 

haug low. 

haugrin lowly, humble, mean. 

hautha- lay, stretch out, lay flat on ground. 
{Earlier version deleted in ink also has gloss "lie".] 


haus bed. 


hauthwaid cp. gwaid. consort. wife or 
husband. [<< hauthwad (hauthod). Comparison in 
pencil. ] 


hauthwais matrimony. conjugal rights. [<< 
hauthwas (hauthos).| 
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* (heb.) root meaning, encircle? (Q hepe.) 
{Parentheses around root-form in pencil.] 


heb- bind. bind round. (hemfi.) [hempi >> hemfi.] 
hemp a band. bond — cord. 
hebon bound — also bounded, surrounded. 


hebrim = cortheb. a bound(ary). [II 343 sv. 
Heborodin.] 


heb prep. round about. around. 

hebwirol circumspect. 

heb + h gives in latest compounds, hef-. cp. 
hefelchor. [Pencil.] 

Hefelchor the Antarctic regions. [Pencil.] 

Hebringli the Arctic regions. [Pencil.] 

* (yele-k.) [hele-k >> yele -k in ink.] 

helc, heleg ice. [I 254-5 s.v. Helkar.] 

hel- hili. freeze (intr.) 

hele or helw ice-cold, icy. cold. [<< "[hil ice-cold, 
icy. cold.]"] 

helchor antarctic cold, utter frost of the South. 
(the pillar of the Southern Lamp.) Q 
HELKAR. [<< "helcor arctic cold, utter frost."] 

heloth frost. 

helon frozen. 

heltha- freeze, congeal. (tr.) 


helfingl, helfin(n) icicle. [helfindil (the 2nd i is 
uncertain) >> helfingl. helfith >> helfinn >> helfin(n)] 


helfileg frost on panes, etc. 

hen eye. (cp. Q hend-.) 

henwi eyes. (dual.) (used always of the 2 eyes 
of one person.) 

hent pl. of above, beside hennin. 

hent (sing.) eyesight. 

herma, hermin, hermon [See under hiril.] 

* heth'” brother or sister +. 

hethres, hethren first cousin (f. m. 
respectively). opposed to gedres, etc. also in 


phrases, renn hethrin, etc. [hethren(d) >> hethren. 
rend >> renn.] 


hethrin of same family (in a close sense). 
consanguine: usually having both parents 
same, but also occasionally = having two 
grandparents alike. 

hest (1) + but properly, consanguinity, the 
relationship of brother and sister, or brother 
and brother, etc. (2) a brother or sister. 

hethir [also hethwin +, hestril +, hethril +.] 
sister. 
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hethos [also hethweg, hestron, hethron.] 
brother. [hethwig >> hethweg.] 

+ hestri (hethri) = gochestri. consanguinity. 

gochest, gwachest brother and sister, etc. [2nd 
form in pencil. ] 

heth-gedwi twins. [Pencil] 

* heth™. 

heth” white, pallid, wan. 


Hess winter. espec. as name of Fuil. [I 255 s.v. 
Heskil.] 


hese 1) withered, dead. 2) chilled, chill. 
hetheglon daisy. (etymology, heth-thegla, or 


heth-thed-'lon.) [Derivation changed from 
"(heth-seg-glon)y’| 

hil frost. =heloth. [<< "hill ice-cold, icy."] 

(yili) 

{* hild youth of either sex, but more often 
masc. } 


hilwed or hilon adolescent [<< hildrin] 

hilm posterity. one's descendants, progeny, 
offspring. — (cp. Q hilmie, & also Gn. thlim.) 

hilmir heir. (m. or f) [Genders in pencil.] 

hilming inheritance. heritage. 

hiltha (= Q hilde <yilpé.) youth of either sex. 
more often masc. [Pencil] 

hithadrin = hilwed. [Pencil.] 

* hir care, anxiety. — heed. (Cp. Q héru, lord, 
etc.) 

hirtha- care for, mind, tend — care, reck, mind. 
[At the start of this form, the letters herd (r uncertain) have 
been deleted in ink, probably a false start deleted in the act 
of writing. ] 

hirthol careful. attentive. [<< hiriol or hirthol.] 

hiriol anxious. [Pencil.] 

hirilwen anxiety. [Pencil.] 


hiril queen 7. princess. fem. of bridhon. [This 
group is on a different page from the preceding one, though 
it appears to be related. Cf. 11343 s.v. Hirilorn.] 


hiros, -n guardian. overseer. lord, master. 
hermin (pl.) realm. tutelage, etc. 

herma protection. lordship, sway. 
hermon lord. 

* hith! listen! hark! hist. 

hitha- listen, hearken. listen to. 

hist listening, attention. 

hista- =hitha-. 
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ho(n) (n-mutation.) grandson of. (masc. of 


si(n)-.) ep. sion, siel. [<fon < s1on.] [Pencil] 
hodhir [See under Aéth.] 

hom ground. base. bottom. seabed. 

honn heart. (not used metaphorically, for 
which ilf is used.) [<< hond Last phrase in pencil. ] 

* hor old, aged, ancient. (only of things still 
existing.) (you-rad. Q haura.) [I 248, 272 sv. 
Vailimo.] 

hortha- grow old. 

horoth age. eld. oldness. 

horweg an ancient, old man. /-chorweg a-Vai, 
The Ancient one of Vai : Gulmaa. [Pencil] 

+ Hos eld. (like Hess, a name of Fuil.) 

hoth (-dh-.) expectation, hope. 

hodhir hope. 

* hoth folk, people. t army. [I 264 s.v. Orc] 


hothri army. also hothrim (singular]). [Alternate 
form in pencil.] 


hothron captain. 

hosta- gather, collect. (hisi, pret.) 

his crowd. heap. pile. — very great number. 

hii dog. cp. phrase, cuithos hi le mui. q.v. 
cuithos. 

huil bitch. 

{habi hound. (hv + gobi, q.v.)} [Deleted in ink.] 

hugin [See under hunc.] 

huir foggy. 

huith fog. 

huitha- it is misty. 

hule naked. 

hum (av.) (right) down. (literally, to bottom.) 
unaccented development of dm. [Pencil.] 

* hum- (pret himi.) sleep. drowze. 

humiol sleepy, drowzy. 


humilos, humlos. humethla + poppy. [The third 
form is on a separate line connected by a brace.] 


him sleep. slumber. 

* hin bone. (especially of men and eldar.) hiin 
ar hu. (like tusc ar fesc.) between the dog 
and his bone. [hu perhaps htia << hie, but cf. hi 'dog'.] 


huniol bony. rawboned. Q hdn-, or hona-. 
[Cognates in pencil. ] 
hunc pig. [Pencil.] 
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hugin young pig. [Pencil] 

hunn, husta [See under gudh-.] 

hunt nostrils. nose. snout. (properly old dual.) 
hiis, hiisi [See under hoth.] 


! 


[Pages 65 to 67 and 148 to 150] 


i- proclitic, causing softening of initial 
consonant. in- before vowel (and 
occasionally d, g, b, when it is written i-nd, 
ing, i:mb, respectively.) definite article "the". 
The genitive is na (nan). the dat. i (ir). it is 
alike in sing. and plural. 

i- root of relatives. as in 
i indefinite indeclinable relative particle. 
inco the same. the identical. 

ictha- egg on. excite, arouse. agitate. [Last gloss 
in pencil.] 

ig excitement. fuss. ado. 

igin excited, agitated. 

igol 1) exciting. 2) excitable. 

id, Idhril [See under idra.] 

id-. 

idhruglin the language of Men. [Pencil.] 

idhrin + Men. Earth-dwellers. espec. used as a 
folk name contr[asted] with Eg/ath, etc. (cp. 
Qindi.) [II 343 s.v. Idril.] 

Idhru, Isbaroth, -on the world. all the regions 
inhabited by men, elves and gods. (cp. Q 


irmin.) [<< Idhru, Isbar. (-oth is added onto Isbar and 
circled, while -on is added above.) "elves and gods" in 
pencil. ] 

Idhrubar the same. 


idhweg or idhrog. idhwin, idhril. [Pencil. There 
are no glosses, but these appear to be singulars 
corresponding to pl. idhrin, the first 2 masculine & the last 2 
feminine. ] 


idra dear, valued, precious. [II 337 s.v. Cim an- 
Idrisaith.] 


idra- to value. prize. 

id + a treasure. a thing of great worth. a jewel. 

idri ordinary word for above. 

idreth value, dearness. 

idril sweetheart. [II 343 s.v. Idril.] 

idrisaith cp. avosaith. but that means avarice, 
money-greed. but idrisaith = excessive love 
of gold and gems and beautiful and costly 
things. 

Idhril a girl's name often confused with Jdril, 
above. Jdril = beloved. but Jdhril = mortal 
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maiden. both appear to have been the names 
of the daughter of Turgon. — or apparently 
Idril was the older and the Kor-eldar called 
her Irilde (= Idhril,) because she married 
Tuor. [11343 s.v. Idril] 

ig, igin, igol [See under ictha-.] 

igli [See under ing.] 

il- prefix. confused with u/- < Vul, cp. aul, etc., 
ulc, etc., because, being from. /, it gave ul- 
before m, b, w, etc. The proper distinction is: 

(1) il- (ul-) denotes the opposite, the 


reversal, i.e. more than the mere negation. [I 
255 s.v. Ilkorin.] 


(2) u- (uv-, urn-, un-) denotes mere 
negation. 
(3) ul-, aul- denotes wrongness, miss — or 

badness. 

iltanc unsteady. 

ilgiol barren. 

ilgioth sterility 

il(d)rim (1) unquiet, disturbance. (2) disease. 

ilrimog uneasy, etc. 

ilf heart. (espec. used of feelings.) [Pencil.] 

Ilfing, Ifin, Ifiniol = little one. little heart. (Q 
Ilwerin.,) [Pencil.] 

Ilfrith (cp. grith.) = dear heart. cp. Q lipsa. 
[Pencil.] 

ilm oil, fat. grease. 

ilbrin oily. fat. greasy. 

Tlon (=Q Ju.) Ihivatar. God. [1 255-6 s.v. Ilwé.] 

Ilador or Ilathon J/ivatar. 

ilbar heaven. the uttermost region beyond the 
world. 

ilbaroth (pl.) heaven, ["(pl.)" in pencil.] 

ilbrant or ilvrant rainbow. (cp. rantha.) not 


probably connected with branta. [Alternate form 
in pencil. Cf. 1 256 s.v. I/weran.] 


ilwint (face of God ?) = Q ilwe. the blue airs 
(above Gwilfa,) that flow about the stars. The 
etymology "face of god" is popular and 
responsible for form, which is properly (and 
so occurs) ilwi or ilwin. 

Ilbranteloth Gully of the Rainbow-roof. See 
Tale of Tuor. {II 337 s.v. Cris Ilbranteloth.] 

ilrimog, iltanc [See under i/-.] 

ilt- pret. galti. to yoke, join. (also {ilta-.} ilti or 
iltathi.) [ilta-deleted in ink.] 
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ilta- to stick in. prod. prick. with dative of 
person or thing pricked. on iltathi nin pieg. 
(pilon, or magi, etc.) 

im a fairy. one of the first tribe of the elves, or 
eldar, whose king was Jm, or Inweg, also 
called Githil. [cp. Q inwe, or isil.] pl. imrim. 
sing inweg or inwin. Properly a noble clan of 
the Tilthin. [1 256 s.v. Inwir, Inwithiel.] 

in a go. a move. turn. occasion. 

Inco [See under i-.] 


ind] inn house, abode. [2nd form in pencil. Cf. II 343 
s.v. Ldril.] 


indos house, hall. innos. (2nd form in pencil.] 
indor master (of house), lord. innor. [2nd form in 


pencil. ] 
in(d)wed indoors. at home -— _ homely, 
domestic(ated). 


inna or int in. home. to its house, its right 
place. [<< indi.] 
inni home, at home, in right place. [Pencil.] 


in- (ind-, im-) prefix. house of. Thus: [II 349 sv. 
Ulmonan.]| 


Imelca, Imbelca or Imbelcon Hell. (house of 
Melko.) [1st form in pencil.] 

Inthorn eagle's nest, eyrie. 

In(n)amreg cp. Damrog. [Pencil.] 

Ingulma(n) U/monan. [I 349 s.v. Ulmonan.] 


Inthanfog cp. Tanfa. Hell. (Q fatanyu.) [<< 
Intanfog] 


Inthavros properly the forest palace of 
Tavros. often used = forest. [<< Intavros] 
in(d)ra long. (also used of time.) (ndr. cp. Q 


andra, anda.) cp. G. annai. [indra >> in(d)ra 
Gnomish comparison in pencil. Cf. II 344 s.v. Indrafang.] 


in(d)rafang longbeard. a special name of the 


nauglath, or dwarves. also Fangasur. 
{indravang >> in(d)rafang Bangasur >> Fangasur. Cf. 
also II 247.] 


in(d)raluin, idhraluin long ago. [<< indraluin ] 

{indro} [Deleted in ink. -ro is uncertain.] 

(indr, inr,) idhr av. long. a long time. [<<indr.] 

ing fish. 

igli young of fish. small fry. 

* jnig small. cp. pinig. also — ineg, ine. 
especially used in quantitative sense as 
opposite of odog. also used adverbially. as 


"inig bast no odog saith." [Asterisk, compared form 
& alternative 
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forms in pencil, the last replacing a separate entry: "ine 
small. "] 


inthi adv. less. [<< "inthi(r) aj. and adv. less."] 
intha- (or gintha-) pret. ganthi. to join to 
(intr.) add, increase. add to (c. allative and 


instrumental of thing added). [<< "int- pret. ganti. 
to join to (intr.) add, increase."] 


intha- pret. aini. go. 
proceed. Q inta, ine. 


int way. path, track. [On the following line the form 
iltha (without an accompanying gloss) was deleted in ink, 
perhaps a false start.] 


Inweg king of the fairies. {or Im.} cp. Githil. 
(Cf. 1 256 s.v. Inwithiel. The following pencil note on Inweg 
and his son was added on a different page from the entries 
for the various names it mentions. Also see Gil, Gilweth, 
Githil, etc.] 


Q Inwe or Isilinwe / Ingil or Isilmo. 
Inweg surnamed Githil or Githiel (Cpd. 
Inwithiel.) King of the Eglathrim 
| 

Gilweth Githilma his son after called Gil, q.v. 
inwi =im. 
Inwithiel = Githil Inweg. {Gim githil.} 
Inwithil or Inwithiel king of the Til/thin, and 

Lord of all the Elves. also called Inweg, or 

Githil. [1 256 s.v. Inwithiel.] 
iol lamb. 
iolinc little lamb. lambkin. 


Ior the famous "piper of the sea". Q Jvare. [II 
344 s.v. lvaré.] 


ior eagle +. (Q ea(r), earen.) [1 251 s.v. Earendil. Il 
338 s.v. Edramé.] 


ioroth eagle. 

Iorothram, -othrum = Earame. (Q.) or 
Eaglepinion, a name of one of Earendel's 
boats. 

Ioringli true Gn. form of Earendel's name, 
though the eldar-form has been also adopted, 
and often is met in transition state, as 
Tarendel, Iorendel. 

ir [See the entry i-.] 

ir- 1) am willing. 2) will. intend to, mean to. 
pret. airi or irthi. (cp. wir. (pret. uthairi, or 
uvairi.) = Lat. nolo.) 

irthod intent. intention. will. [<< irtha] 


indefinite, fare, 
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irthol intentional. (uthairiol = unintended, 
unintentional.). 

irm a wish. intention. resolve. 

irn desired. wished for. (gwirn = unwished for. 
unwelcome.) 

irt” beak (of small birds). [Numeral in pencil] 

irtha- peck. [<< irta-.] 

ista- know. am aware. perceive. feel. (pret. 
aisi.) as en nin-ista mai, | am well aware of 
that. nin-ista feg, I feel ill. [11339 s.v. Eldarissa.] 

ist feeling. sensation. — notion. 

ith” fine snow. {Numeral in pencil. Cf. I 256 s.v. Isil.] 

ith anything. itheg. [Pencil.] 

ithog any(aj.) [Pencil] 

ithweg (ithwin.) anyone. [Pencil.] 

ithrin, -riol of any kind. [Pencil] 


Ivon = Q Yavanna. (Jabanna.) espec. in the 
combination [von Belaurin , Ivon Cimir, or 
Ivon i:-Vladorwen. [I 273 s.v. Yavanna. | 

ivrin fertile. (cp. gav-.) cp. uivrin, or gwivrin. 

Ivangod, Ivongod a walnut. Ivogodron a 
walnut tree. See under codron. also 
Ormagod. (< Iabannakote.) [Pencil.] 


L 


[Pages 68 to 75 and 150:] 


1a [See under /and.] 

laboth a hare. (Q /apatte.) 

labra loose, lax. flapping. weak. 

laptha- to relax. loosen. 

laf loose-end. end of rope. hem of robe, etc. 
(lappa. Q.) 

ladin 1) level, smooth. 2) fair, equable. [1 344 
s.v. Ladwen-na-Dhaideloth, 348 s.v. Tumladin.] 


lad 1) a level. a flat. 2) mablad, -od, q.v. the 
palm of the hand. 3) fair dealing. 
ladwen 1) levelness. flatness. 2) a plain, heath. 


3) or plane. — 4) surface = amlad. [<< ladwi. 
"heath" in pencil.] 


ladinios equity. [/adwinios, in published text (11344). ] 

lada- also léda. to smooth out. stroke, caress. 
soothe. beguile. 

lag- gather up. pick up. get. (pret. l6gi.) 

lanc 1) chance. 2) pick. choice, selection. 

(16g fuel. firewood.) 


J.R.R. Tolkien 


lactha- tr. gather together. collect, amass. 

laib green. cp. /aigo- in compounds. [I 267 s.v. 
Tari-Laisi.] 

laibrin green. fresh. youthful. 

{t lair = glair. a meadow.} 

laigos verdure, greenness. (/aiqasse.) [1st gloss in 
pencil.] 

laim thong. rope. (cp. lim’.) 

lais [See under /ech.] 

laith time. the course of time. properly 
"lapse". [<< laitha in ink.] 

laithra = /ithin. dead and gone. over. former. 
of yore. forgotten. 

laitha- or laithra- 1) let slip, lose, mislay, 
forget. 2) intr. espec. in form -ra. to be lost. 
alaithra nin = | forget it. 

laitha- a confusion of two distinct roots — see 
lech, and lith-. [Pencil.] 


lalm or larm an elm. elm-wood. [I 249 sv. 
Alalminoré.] 


lalmir an elm tree. {Earlier version deleted in ink: 
"lalmin elm-tree."] 


{Lalmindor Alalminore. Dor Lalmin. Dor na 


Lalmion. commonly called Losgar. Lothrod.} 
[Deleted in ink.] 


lalt a dance. [Pencil] 

laitha- to dance. [Pencil.] 

lam, lambin, lamin [See under /av-.] 
lanc [See under /ag-.] 


land broad. lann. [Alternate form in pencil. Cf. I 263 
s.v. I Nori Landar.] 


14 space. room. place. u /d fin si, no room for 
you here. 

lang- to blare. clang. ring. (longi.) * [Asterisk in 
pencil.] 

langon great bell. 

lant a level way. high road. street. [Pencil] 


lantha- fall onto. settle on. alight. (lantathi.) 
[<< lanta-. Light pencil stroke through lantathi.] 


laptha- [See under /abra.] 

lass a leaf. also used as a petal = tethlas. (Q 
lasse, a leaf or petal.) [1 254 s.v. Gar Lossion.] 

[lés flower. probably to be place[d] here and 
not with the Joyo-, loto forms. cp. loss. ] 

lasgweloth "leaf:fading". Autumn. 
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last a look. a glance. {regard.} flash of the 
eye. [I 267 s.v. Tari-Laisi. | 

las- (l6si.) look at. glance at. 

lasta- blink. wink. 

* note Laigolas = green-leaf, becoming 
archaic because of final form becoming /aib, 
gave Legolast, i.e. keen-sight. but perhaps 
both were his names, as the Gnomes 
delighted to give two similar sounding names 
of dissimilar meaning, as Laigolas Legolast, 
Turin Turambar, etc. Legolas, the ordinary 
form, is confusion of the two. [I 267 s.v. Tari- 
Laisi.] 

lath a year. latta-? [The cognate /atta: was added above 


and to the right in pencil. Possibly it should be read /alta- 
and relates to the entry /a/t. Cf. 1254 s.v. Gonlath.] 


laub a shirt. [Pencil.] 
laud 1) flood. 2) high tide. 3) tide, motion of 
the sea. = olaud, olod. (cp. lutu.) cp. proverb, 


"u laudin laithin hastath unweg." [<< "u laud u 
laith hasta unweg."| 


laur threatening, foreboding, darkling, (cp. 
luru.) 

lauth a plant, herb. 

laug (of plants) alive, having sap. green. 
vigorous. 

laus 1) juice, sap. — energy, vitality. 2) aj. 
fresh. 

lauthra- 1) to refresh. 2) to revive, intr. 

lav- (l6vi.) lick. 

lam (archaic plural lambin, for lamin.) 
tongue. [II 339 s.v. Eglamar.] 

lavra- lap, of animals. suck up. 

le [See /i.] 

leb- (lempi.) pick. pluck. take or feel or touch 
with the fingers. cull. 

lech 1) smooth, slippery. Q lea. (leya.) 2) 
smooth place — slide. Q /é, a sward, glade. 
[Pencil] 

lethrin slippery. peril[o]us. /ey-rd. [Pencil. Perhaps 
<< lethron.] 

lais green-sward, glade. ley-sa. [Pencil] 

laitha- slip (intr.) slide by. cp. /aitha-. [Pencil] 

* lectha- to sharpen. 

leg, lég keen. sharp. piercing. = gleg. (leika. Q 
laika.) [1 267 Tari-Laisi, 11337 Dramborleg.| 


lemp™ 1) a crooked finger. 2) little finger. 
[Superscript "(1)" in pencil. ] 


J.R.R. Tolkien 


lemp he beckons. [<< "(o-gwath lemp nin. he beckons.)" 
Originally part of the previous entry. ] 


lempa- beckon. crook the finger. 
lempachun wishbone. 
leptha, lemp finger. (plural lepthin.) [2nd form 


added above in pencil.] 

lepthadrin (aj.) fingered, of the fingers. 
[<<"(finger-)ring."] 

lemfadrin,-dhrin (1) of the finger. (2) ring. = 
lemfarilt. cp. grilthi. {= lemfadrint.} [Pencil] 

vlef- half. cp. Q lempe (5), elf, etc. [Pencil.] 

lemp” a half. (n.) [Pencil.] 

lemfin or lemfa = halved, in half. half a - is 
expressed by elef, as basgorn elef. [Pencil.] 


{len adv. wherewith. far. long. away.} 
["wherewith" is uncertain. Deleted in ink.] 


{lenwi length, distance.} [Deleted in ink] 

{lenu- to stretch, extend in length, trail. pret. 
lenwi.} [Deleted in ink. Cf. I 341 s.v. Glend.] 

len [See under /entha-.] 

lenc av. and aj. far, distant. W/eve. [Root in pencil.] 

lenchos distance. [<<lencos.] 

lent (av.) (1) near. close to. up by. along side 
of. c. dat. (2) at, towards. up to side of. (3) 
therewith. with it. withal. ["along side of & 
numbers added in ink. ] 

lenweg "arrival". a stranger. fem. lenwin. plur. 
lendrim. 


lenthos & lendri coming. arrival. [lend >> 
lenthos. | 


lendriol = lenthol. coming, approaching. 

? Ienu plur. lenwin. pret. lenwi(r). = Jentha. [2" 
in pencil.] 

* lentha- come towards speaker. approach. 
draw near. pret. lenthi. 

len (aj.) come, arrived. used also with the 
forms im, on, etc., as a perfect. I have or am 
come. as im len, urn lenin, etc. 

leptha, lepthadrin [See under lemp”.] 

* lesta- intr. gather, assemble, meet. [Pencil.] 


lest n. gathering, assembly, concourse, moot. 
[<<"lest + =glest.”] 

{leth av. therewith, with it, withal.} ["av." is 
uncertain. Deleted in ink.] 

li (le, archaic.) (1) with (of accompaniment 


only). used between nouns = and. This is the 
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usual way of translating "and" in such 
phrases, but not before.the article. (= Q /é.) 
{as gontha li dessa, boy and girl. 

ii® folk. many people. "they". a crowd of folk. 

lim” many. (Q limbe.) It is frequently 
suffixed and so becomes a second plural 
inflexion. In sing. it = English "many a", as 
golda-lim. It is however most often suffixed 
to plural in those nouns making their plur. in 
-th. It then changes to -rim, after -/. Hence 
great confusion with grim, host, and thlim, 


race, as in goldothrim, etc. [I 342 sv. 
Gondothlim. | 


lieg the folk. the citizens. 

lieglest a folk moot. 

lib- to drip. (limpi.) [1 258 s.v. dimpé.] 

libli 1) a small glass. 2) a small drop. 

lib a drop. gout. = glib. 

limp also limpelis = Q /impe. the drink of the 
fairies. [Hesitant change to "limfa also limfelis". ] 

ligin a curved horn, trump. 

ligindon blare of trumps. 

lim” [See under /#] 

lim a sheaf, bundle. cp. aim. 

lind twine. Vi-. cp. -/iont. (in gungliont.) [1 271 
s.v. Ungwé Lianti.] 


lin- sound (intr.) (laini & linthi.) [1 259 sv. 
Lindelos.] 


lintha- sound (tr.) strike or ring bell, etc. play 
an instrument. (linthi and linthani.) 

linthanin playing or music of instruments. 
[Pencil] 

lindwil = glindwil, & duilin. swallow. 

lingos snake. 

ling small snake. 

lingwir dragon. 

lint quick. agile, nimble. light. cp. 
{Comparison in pencil. Cf. 1 269 s.v. Tinwé Linto.] 

lir- sing (lairi.) [1 258 s.v. Lindelos.] 


lillir a song, lullaby. [Pencil. Alternate or previous 
form lir deleted, perhaps at the time the entry was written.] 


liscaloth reedy. reed grown. 

lisg or lise reed, sedge. [11 335 s.v. Arlisgion.] 
list grace. favour. kindliness. 

lista- bless. 


lith. 


J.R.R. Tolkien 


lith- go. depart. be over. finish, end. die. 
(laithi.) [Alternate past tense form linthi, deleted in ink. 
"die"in pencil.] 

lithin bygone. ended. 

{lintha- cease. especially used = cease 
speaking. become silent.} [Deleted in ink.] 

lithra- cease speaking. become silent. 

16 a pool, lake. 

Lob (lompi) run. gallop (of animals). 

lobros steed. horse. 

lobrob a gallop. — the sound of horse's feet. 


loda (lonthi.) swallow, gulp down. [<< lod- 
(lonti.)] 


log fuel. 
log- curl (intr.) bend, intr. wind (twine round 


anything), twine. lonci. ["curl (tr.) braid hair, tie." 
>> "curl (intr)" lonci (apparently the past tense) added in 
pencil.] 

loctha- curl (tr.) bend. wind, twine. tie knot. 


tangle. cp. Q lokse, bunch, cluster. [A pencil 
mark over the a in loctha- deleted & a second form loctha- 
added below (perhaps as clarification). Cognate in pencil.] 


loctha a twist. tendril. spiral. coil. 

lone curl. 

logrin curled, curly. 

logrifidhrin or logrifindel curly haired. 

16m (loume.) gloom, shade. [<< "pool, sl" in ink, 
apparently deleted immediately. Cf. 1255 s.v. Hisilomé. | 

lomin (aj.) shady, shadowy, gloomy. (n.) 
gloom(iness). 

lomiol dismal. 

lor- (liri.) sleep deep. dream (tr.) [I 259 sv. 
Lorien.| 

lortha- put to sleep. send to sleep. [2nd "sleep" in 
pencil.] 

lore drowsy, dreamy, lazy. [Pencil.] 

lorwen slumber, sleep. [Pencil. Originally placed with 
lur.] 

losc, losg rye. usual plur. losgin. [Pencil] 

losbas ryebread. [Pencil] 

Losgar. Losior. —s3- to -si- or sg ? [This rough 
note appears at the top of the title page. ] 

-loth -grown. as in /iscaloth, etc. 

lothli floret. 

lost blossom, bloom. [I 254 s.v. Gar Lossion.] 

[luis florescence. ] 
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los (probably not connected, see under /ass.) a 
flower. [Parentheses in pencil.] 

losengriol lily of the valley. [11 345 s.v. Lésengriol.] 

lothwing foam. foamflower. Espec. name of 
Earendel's boat. [I 273 s.v. Wingilot. II 345 s.v. Lés.] 

[luitha- to bloom.] 

lu occasion. time. [I 259 s.v. Lumin.] 

ldtha- 1) pass. of time. 2) come to pass, occur. 

ldm time. 

luin gone. past. av. ago. 

lust 1) = lim. 2) = olod. 3) weather. 

lub fat. fat flesh. /ipe. [Etymology in pencil.] 

lubi corpulent. 


lud flow, stream, float. (lunti.) [1 249 sv. 
Alqalunté.] 


lunta a ship. 

lida- to bloom. grow. 

ldgi 1) a wind, a twist. 2) guile, deceit. [<< "liga 
worm, serpent."] 

luib thirsty. 

luist thirst. 

luista- impersonal. /uista nin. I am thirsty. tr. 
to parch. dry up. 

luibri = /uist. 

luim blue. [I 262 s.v. Nielluin.] 

lui blueness. livor. livid mark 

luithon sky. 

luin [See under Ju.] 

luis florescence. blossoming. 

luitha- to blossom. 

lul- sing, hum a lullaby. [Pencil.] 

lulwi a lullaby. [Pencil] 

lum [See under /u.] 


lum or glum a cloud. {Alternate form in pencil. Cf. I 
259 s.v. Luvier.| 


lumbri foul weather. 
lumbrin or lumba overcast. 


luv- liivi. to hang, lower. of clouds. [Published 
version reads /ur-.] 


Lumfod abode of Melko. (the gloomy end.) 
[Pencil. Cf. Lumfad. I1 279.] 


lung heavy. grave, serious. [II 345 s.v. Mablung.] 
lungra- weigh. intr. bear on. hang heavy. 


J.R.R. Tolkien 


luntha- balance, weigh. tr. 
lunthang balance, scales. 
lunta [See under /ud_] 

lar slumber. [I 259 s.v. Lérien.] 
Lirien = Q Lorien. [<< Luriel.] 
lur- (lauri.) frown, scowl. 
lure a frown. scowl. 

lust, liitha- [See under /w.] 


luv- [See under /um.] 


[Pages 76 to 82:] 


ma (cp. Q md, hand.) c gen. with instrument, 
OF by agent. Vma-. maya- [This means ma is a preposition 
‘with, by', accompanied by a noun in the genitive case that 
refers to the instrument or agent. Cf. II 339 s.v. Ermabwed. | 

mab irregular. hands. dual. [<< "mab (cf. Q mapa, 
seize.) hand."] 

m6 (s. irregular.) hand. pl. mabin (or maith +). 
[Added in pencil above mab.] 

mabwed handed, having hands. dexterous. [II 
339 s.v. Ermabwed.] 

mabwedri dexterity. 


mabol skilful. 

mablios cunning. 

mablod palm (of hand). 

mabrin(d) wrist = grind. [Changed in ink << 
mabrid.] 


mavlantos sycamore. 

mavlant = mablod. 

mance grip, grasp, hold. 

manca- grab, seize. 

mabinos plane tree. usually + aj. fathwed. m. 
gwilbriniol = maviantos, or sycamore. 

mactha- slay, kill. (macthi.) [1 259 s.v. Makar.] 

magli a great sword. 

macha slaughter. battle. 

Magorn or Magron = Q Makar, God of Wars. 

ma- ? root of indeflinite]. cp. -(u)m, suffix. 
[Pencil] 

madhon, -ir, -eg someone (m., f.), something. 
[Pencil] 

madhin some. [Pencil] 

madri food. edibles. — a meal. 

mad a meal. 
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mad- (manti.) eat. 
madrin, madriol 
wholesome. 
magru = macha. [1 260 s.v. Medssé.] 
magrusaith bloodthirstiness. also -luist. 
magrusaig bloodthirsty. [also] -luib. 


mai well. av. to mora, good. [<< ma or mai. In the 
manuscript these entries are under Man.] 


maiwest welcome, (n.) 

maiwethrin welcome, aj. 

maivenin shapely. [Pencil.] 

maimelion dearly beloved. [Pencil.] 
{maidhon midday. (*megdana)} 

maig thirst. 

maiglos thirst. Dor na Maiglos. 

mail ? flour. Vmil ? [Pencil.] 

mairos mane. long hair. 

mair + horse. Q mairo. [mairog >> mair in ink] 
mais + gore. (meyse.) 

maithog having control. [Pencil.] 

maitha rule, govern. wield control. hold. 
maith rule. power. permission. 

maithri control. (gomaithri. government.) 


mal paved way. road. ["X" in the margin to the left of 
this pair of entries. ] 


Malmaurion (the way of dreams.) the path to 
Valinor. Q Oloremalle. [1263 s.v. Oléré Mallé.] 

mal- chew. moli. 

m6l the (inside of the) mouth. See {gomul,} 
gomol. 

molnaith molar. (cp. nacthanaith) 

male (aj.) rich. — powerful. (malki-.) (n.) lord. 
(malku-.) 

malcos_ lordship. power. 
principality. 

maicrin, malewed lordly. noble. mighty. 

malogrintha orange. tawny. 

malon yellow. 

maltha golden yellow. rich. mellow. 

malthos buttercup. 

malthin cream. = cwir. 

maloglin (yellow-song.) 
daffodil. 

mam [See under mav-.] 


edible. fit for food. 


a province or 


also. maroglin. 


J.R.R. Tolkien 


Man or Manweg Lord of Gods and Elves. 
God of the Air and winds. husband of 
Bridhil, Queen of Stars. also called Solmoth, 
or Famfir, and Hiros Vardion. (father of 


Fi ionweg. ) [Vanion >> Vardion. Parenthetical remark in 
pencil. Cf. 1260 s.vv. Manwé, Manir.] 


mandra noble. 

mani good (of men and character only). holy. 

manos (pl. manossin.) a spirit that has gone to 
the Valar, or to Erumani (Edhofon). cp. 
mona, Q mane, etc. [Perhaps ména >> moni, in ink.] 

manc, manca- [See under mab.] 

mang butter. 

mar and mor probably conceal two roots and a 
confusion. mbara. [Pencil annotation on the right. ] 

marol, mara sand. [2nd form in pencil.] 

Mar Earth. ground. soil. [2nd & 3rd gloss in pencil.] 

Martaglos corr[ect] Maltagros title of Ola. 


Smith of the world. also Morthaglos. [-taglos is 
underlined, "also Morthaglos" is in pencil. Earlier version 
deleted in ink: "Martaglos corr. Maltagros. = Talka 
Marwa." Cf. 1266 s.v. Talka Marda.] 


maragwast earthquake. 

[Mo6r the actual Earth. 1) the whole of the 
lands, opposed to the seas. 2) the earth, 
opposed to hell or heaven. ] [Pencil entry.] 

mar-”) cp. amra-. [Pencil.] 

mara, (m)bara dwell. [Pencil.] 

maros ripe fruit. 

maron, marn ripe. [2nd form in pencil.] 

mart”, martos portion. fate. lot. cp. Bridwen. 


& umbart, umrod. [<< "mart fate. cp. Bridwen. & 
umbart, umroa" Cf. II 349s.v. Turambar.] 


martion, mart” fated. doomed. fey. [2ndform in 
pencil.] 

masta- feed. graze. 

mathron herd, herdsman, shepherd. 

masgar pasture. 

mast feed. food. nourishment. — fodder. 

mastir = mathron. 

(més food (of men).) 

math dusk (n.) [II 345 s.v. Mathusdor, 349 s.v. Umboth- 
muilin.] 

mathrin dusk, dusky (aj.) 

mathusgi twilight. 

mathwen evening. 


* mau-. 
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mau soon, early. 
maudro sooner. earlier. — rather. 
maudra- 1) be early, come first. 2) to prefer, 


or to be preferred. (influence of mav- ?) [<< 
"maudra- to prefer, (influence of mav- ?)"] 


maudri early mor following dawn, time 
before first meal. 

maudrimad breakfast. 

maurin early, betimes, up early. — premature. 
(also maudrin.) [Alternate form in pencil. ] 

maug silent. cp. mug-. 

+ maugli secret, hidden. 

maul the lowing of cattle. bellowing. 


maur a dream. vision. cp. mur-, etc. [I 261 sv. 
Murmuran.| 


maurilant [Pencil. No gloss.] 
* mab, mam something nice. 


A. mav- movi. I like. ["A" in pencil. Cf. II 345 s.v. 
Mavwin.| 


mavwin, maba, baba, mabir mother. [These 
forms are listed to the right in pencil.] 


mavra eager after. 

mavri appetite. 

maus (n.) 1) pleasure. 2) pleasant taste, etc. 
(aj.) pleasant. 

{mavwin a wish. cp. buin.} 

mavrog cager. [Pencil.] 

mavros desire. eager longing. [2nd gloss in pencil.] 

mavrin, mavrothwed delectable, delightful. 
desirable. [2nd form in pencil.] 

B. mam grandmother. mother. [Pencil] 

mavlant, mavlantos [See under mab.] 

Mechos and Mechothli = Q Measse, the red 


handed (magrintha.) sister of Magorn. [I 260 
s.v. Medssé.] 


mechor gore. (cp. mais.) [Comparison in pencil. ] 

mectha- aim at. — intend, mean. 

mectha goal. intention. 

mecthos meaning. 

meg any small animal. — esp. mole. [Pencil.] 

mel: love. (mili.) [1 262 s.v. Nessa.] 

meleth love. 

melethron. -ril lover. 

melon or meltha dear. beloved. (cp. bless, 
etc.) 

melethli darling. sweetheart. 


J.R.R. Tolkien 


mem mouth. 

miaug, miog tom cat. [II 348 s.v. Tevildo.] 

miaulin she-cat. [<< miauli.] 

miog cat. [<< mio.] 

mictha- kiss, bill. 

mib a little kiss. a peck. (diminutive mibli.) [<< 
"mib a bill, kiss, a peck."] 

migin little. [Pencil.] 

miginthi littleness. [Pencil.] 

mim gum. 

mineth an island. [I 260 s.v. Minethios.] 

Minethlos Argent isle (the Moon). 

min one single. 


mintha una. in one place, together. [Latin ind ‘at 
the same place or time, together’. ] 


minthon tower, properly an isolated turret or 
peak. [<< mindon.] 

+ mir“) wine. 

mirofor = gurmir. the drink of the Gods. [I 261 
s.v. Miruvor.] 

miros wine. 

mirobin grape. [Pencil.] 

mirwelthin vintage. [Pencil.] 

mir” dat. to us. 

mo hand. See under mab. [Pencil.] 

mod a number, figure. 


modrim = numbers. [Pencil. There is an additional 
word that might be "of" or "or".] 


modwen a large number. [Pencil.] 
modron, -rog rich man. [Pencil] 


modog [Pencil. This form, at the right, may be a 
continuation of the entry modrim, or modwen.] 


modra- count, measure. [Pencil.] 
modri measurement. [Pencil.] 


mog- (mugi.) detest, hate. [II 67, §3 (i), 342 sv. 
Gothmog.] 


mogri detestation. 

mogrin hateful. 

molnaith, mol See under mal-. [Pencil] 

mon bare hill. knoll. 

m6na or moni the spirits of the air. children of 
Manweg. {I 252 s.v. Eruman, 259 s.v. Manir.] 

mora good. 

{modron better. } 
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mor the Earth. cp. under mar-. [Pencil.] 


more 1) stain. smut. black mark. 2) aj. dirty. 
[Pencil] 


morth, moroth darkness. {or name = Q 


Mordi, or Gungliont.} [<< "morth darkness." Cf. I 
261 s.v. Mornié.] 


mortha dim. 

morn dark. black. {<< "morn, mor". Earlier version 
deleted in ink: "morn or mor black, dark."] 

[mari darkness, + night. ] 


Mormagli a name of Turin. = Black sword. [A 
list of names in ink on the inside back cover (see under 
Gorcwaldos) includes "Mormagli (Mormaki)", in which the 
Gnomish was changed in ink from Mormagil. Cf. II 346 s.v. 
Mormagili.] 


Morwinthi = Q Morwinyon. Arcturus. [I 261 s.v. 
Morwinyon.| 


Mornir the black ship that plied between 


Mandos & Ertimani. Q Mornie. (Black grief.) 
[Pencil. Cf. 1 261 s.v. Mornié.] 


mormaurien (= Q = murmuran.) 
Luriel [Lorien].) [I 261 s.v. Murmuran.] 
mort (-th) 1) warrior. champion. hero. 2) = 
Daimord. 3) + sword. The word nonetheless 
appears to be originally = Q_ mavar, 
shepherd. It was obsolete in prose and was 
used as a poetic synonym for warrior or man, 
hence other uses. also in Daimord, originally 
= shepherd of the sky, not warrior, cf. Q 
Taimavar, beside Taimordo, or mondo, 


which is altered from G. [<< mord. Earlier version 
deleted in ink: "Mord (1) {tT} warrior, slayer, {foe} 
champion, hero. (2) = Daimord. (3) ¢ sword." Cf. I 268 s.v. 
Telimektar. | 


més food. 
moth sheep. * plural mothrim. more often 


than mothin. [<< "mé sheep, plural mothrim." Cf. I 
247, 270 s.v. Uin.] 


mothweg shepherd. 


moth(in), mothwen 1000. probably = flock. 
[<< "moth 1000. mothwen (same.)" Cf. I 270 Uin, II 338 
Egalmoth.]} 


mu [See under muitha-.] 

mi. mugli [See under miis. ] 

mug- (maugi.) keep silent. 
(about). 

mugol taciturn. 

mugwen secret. [<< mugum] 

munc |) shut mouth. silence. secretiveness. 2) 
aj. mum. 

muig soft. gentle. Q moika. 


abode of 


say nothing 
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muis softness, tenderness, gentleness. 
muil tarn. (Q moile.) [11349 s.v. Umboth-muilin.] 


muin™ safe, secure. cp. Q moina. [The final 
reading of this form is uncertain. The superscript numeral in 
pencil is apparently in relation to muin™ ‘kine, cattle’. An 
alternate form muim has been added and deleted. A stroke 
added to the n may indicate muin >> muim, but the numeral 
was not removed. ] 


muinos security. 

muin™, muir, mul-, mum [See under miis.] 
mumla- stammer, gibber. 

mumol stammering. gibbering, inarticulate. 
mumloth stuttering. 

mari night + darkness. [I 261 s.v. Méru.] 

* murtha- dream. (murthi.) 

mure a nightmare. a vision of the night. 

Muru a name of the Primeval Night. 


personified as Gwerlum, or Gungliont. [Pencil. 
Cf. 1160, 261 s.v. Moru.] 


mis cow. {ormui.} 

muir heifer. & muthli. (2nd form in pencil.] 

ma ox. muin™ kine. cattle. 

mugli calf. 

{mitha low (of kine).} 

mist (i.) byre. cowhouse. mii + ost. 

mul- and mum pret. mauli and miami low, 
bellow. 

mim lowing. 

musc grey. [Pencil.] 

muthra- veil (vb.) [Pencil.] 

mutha- (mithi.) depart, go, leave. c. gen. 
leave the place of, time of, speaker. go 
forward. 

mutha or shortened mu pl. muin. with dative 
of infinitive = will, am going to, am about to. 


mu flow. [Perhaps read "from". There is a pencil stroke to 
the left of this & the preceding entry.] 


N 


[Pages 83 to 90:] 


na-"? is. plural nain. quite irregular, see 


grammar. participle is ol: and pret. thi. [ni >> 
thi, in ink.] 

nath thing. affair. matter. 

nathrin 1) real. 2) possible, in sense possible 
to exist or think of. 
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nast 1) being, abstract. 2) being, creature. 

na-”’, nan- gen. sing. & pl. of i(n), the. 

nab- (n6bi.) take. lay hold of. 

naptha- seize. 

nabos(oth) seizure. 

nactha-, nacthanaith [See under nanc.] 

nad, nan [2nd form in pencil. No gloss.] 

nada =adi,ada. daddy. [Pencil] 

nathon father. [Pencil] 

nathanwi fatherhood. [Pencil.] 

nad =ddad. {Pencil.] 

naf- suspect. have inkling of. (néfi.) 

nafol suspicious (subjective). 

nafa suspicion, inkling. 

nautha- hint at, give a hint to. c dative or 
acc[usative]. ["acc." is uncertain] 

nafra- nose about in others' business. 

(nof =nafa.) 

nag, naith [See under nanc.] 

nain [See the entry na-? | 

naitha- lament, weep. wail for, make moan 
for. [I 250 s.v. Ciim a Thegranaithos.] 

naithol miserable. 


naithonwi misery. See below. [This refers to nech 
and necha, which follow immediately in the manuscript. ] 


nal dale, vale. {I 261 s.v. Murmenalda.] 
nal av. down, downwards. 
naltha aj. downward. lower. low-down. av. 


below, beneath. {Changed in ink from "downward. 
lower, low-down. av. andaj."] 


naldron lower down. 

nalos sinking. setting. descent. a slope. 

Nalos-aura Sunset. 

nala (archaic nalla.) < nalda. yellow lily. 
[Etymology in pencil.] 

nalairin iris. [Pencil.] 

nam- (némi.) withdraw. draw out, draw back. 
take back. also intr. withdraw. retire. 
opposite in one sense of Aal-, in other of ilia-, 
etc. 

nan- [See the entry na‘ ] 

*nanc a bite. 

nag (négi & nanci.) chew. gnaw. 

naith a tooth. (archaic pl. nacthin.) ord[inary 
plural] naithin. [Plurals in pencil.] 

nactha- (nacthi.) bite. 
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nacthanaith incisor (tooth). 


nand, nann a field acre. [Second form in pencil. Cf. I 
261 s.v. Nandini.] 


nandin pl. the country, as opposed to town. 

nandri (same.) 

nandriol rustic, rural. 

nandir fay of the country. Q nandin. 

nandor farmer. 

nanweg [Pencil. Probably an alternate form of nandor.] 

naptha- [Sce under nab-.] 

narp rotten, decayed, corrupt. — overripe. 

narcos rot. decay. 

narcolas The fall of the leaf. Autumn. 

* narth odour. —thin. 

narthiel fragrance. 

narthol fragrant, odorous. 

nast, nath, nathrin [See under na-"”] 

nathanwi, nathon [See under nada.] 

naud 1) bowed, bent. 2) ashamed. abashed. 
bashful. 

naudra- abash. to make ashamed. 

naug a dwarf. (Q nauka.) [1 261 s.v. Nauglath.] 

naugli (same.) 

naugla of or belonging to the dwarves. 

nauglafel dwarf-natured. i.e. mean, avaricious. 
aioypoKépdoc. [Cf. aioypoc ‘shameful’, Képdoc 
‘profit, desire of gain’. ] 

Nauglafring = Fring na Nauglithon. the 
necklace of the dwarves. Made for Ellu by 
the dwarves from the gold of Glorund, that 
Mim, the fatherless, cursed and that brought 
ruin on Beren Ermabwed, and Damrod, his 
son, and was not appeased till it sank with 
Elwing, beloved of Earendel, to the bottom 
of the seas. [II 346 s.v. Nauglafring.] 

naur (aj.) ill-tempered, sour. grumbling. 

naur (n.) a snarl, ugly grin. 

naus 1) keen-witted, observant. 2) notice. (to 
naf- or nus ?) 

nautha- [See under naf-.] 

a nech, (a) necha! alas. 0. woe. [<< nech! necha!] 


necha woe. cp. nir, naitha, etc. Vneye: & nie. 
Vneg-. 
neglis honey. 
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nectha honeycomb. 

nios, nio a bee. (négu,) -is, negon. Q nion, 
nier. nier = negeher. {nion >> nio. "négu ?" >> 
"(négu)" in ink. is is uncertain, perhaps read es. There is a 


bracket to the left of entries nios through niogrim. Cf 1 262 
s.v. Nielluin.] 


niwin female bee. [<< nios, niwin.] 

niosturwin queen bee. 

nith < nith. wax. (*négitté ? cp. Q neite.) 
niost hive. [The manuscript has "huve".] 

niogrim (nigrim) swarm. [Alternate form in pencil.] 
nel point, end, tip, jutting end. 

? nelu ring (tr. & intr.) nelwi. 

Nenir or Nennir = Fuil. [1 262 s.v. Nienna.] 


nenn |) water. 2) river. [<< nen. Cf. I 262 s.v. Neni 
Eruméar.] 


nendil, nennil waterfay. [2nd form in pencil] 

* nere” 

nern brook. 

nermil a fay that haunts meadows and 
riverbanks. [I 262 s.v. Nermir.] 

nere” 

nerthog stout, vigorous. doughty. [Pencil.] 

nert prowess. a feat. strength. 

nerthi 1) manhood. manliness. 2) virtue. 

ness water meadow. long grass. 

nesta- put to grass. graze, pasture, feed 


nethron =mathron. herd. [<< nestor (last 2 letters 
uncertain). ] 


nethli long lush grass. little meadow. 

ni without. (both senses.) [Pencil] 

Nifedhin outlaw, outcast. aj. and n. [Pencil.] 

nib, nictha [See under nigweth.] 

nien(N) [See under nir”.] 

nig & nigla a mouse. 

nigla- to thieve, pilfer. 

nig (naigi.) steal, creep. do or go by stealth. 

nigrin stealthy. 

nigweth a storm. properly of snow, but that 
sense has evaporated. [I 266 s.v. Taniquetil.] 


ninconin (< ninge-néne. cp. Q_nieninge.) 
snowdrop. pl. ninconinin. [Pencil.] 


ninghonin. [Pencil. To the right at the top of the page. 
Probably an alternate form of ninconin.] 
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+ nigor rain. rainy weather. [“+" in pencil] 

nictha (nicthi.) it is raining. hailing, is 
snowing. 

nib a snowflake. 

nigwin (aj.) rainy. 

nimp pallid. cp. Q ninge, white. also ninconin. 
[Pencil] 

nil empty. 

nilta-, niltha- to empty (tr.) 


nin, ninios, Ninir, ninna-, nintha- [See under 
a (1) 


nir'’”.] 
nin” + pool. ninion waterlily. 
nind, ninn blue stone. {lapis lazuli.} 


turquoise. [2nd form in pencil.] 

nim pale blue. blue green. 

nio bee. also nion. for rest of such words, see 
under nectha. [1 262 s.v. Nielluin.] 

(nios. niwin. niosturwin. niost. niogrim, etc.) 

Niothluimi = Q Mielluin. the Bee of Azure. the 
star Sirius. 

{nion grandson. } 

{niel granddaughter. } 

{ni (nir) grandchild of. as Tuor go-Beleg 
nir-Indor.} 

(nieye - & nie.) * 

nir”) grief, sorrow. (niér-.) Q nyére. [I 261 s.v. 
Mornié.] 

niriol sad. sorrowing. 

nirnaithos great lament. cp. naitha-. 

nin or nien(n) tear. or connected with nen ? 
(but cp. Q nie, > nieyie. as Nyenna, etc.) [2nd 
form in pencil. Cf. 1 262 Nienna, 11346 Nniel.] 

ninios lamentation. dropping of tears. 

ninna-, nintha- weep. 

Ninir = Nenir. 

+ nir® woman. cp. Q ni. [Pencil] 

nith wax. (négitte. Q neite.) 


nitha a candle. [<< nithla. The deletion of the / might be 
just a smudge, but note the following entry. ] 


nithla candlestick. [<< nithlafast] 
no [See under nod.] 
no [See under non.| 


no- as prefix = re-, back, again. 
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{nobra- to follow. go after.} [Deleted in ink.] 

{nobron the second. next following.} [Deleted in 
ink] 

{nobromath "second twilight." first signs of 
dawn.} [Deleted in ink.] 

nocha an acorn. [Pencil.] 

nochinra long-acorned. = govinra, -iol. [Pencil.] 

nod forward, on. in advance. 

nodro farther on. further forward. later. again. 
only of place. 

[nui afterwards, then, later. | 

no av. then. next. again. — then. after(wards). 

nogra- excell. exceed. 

nogrin, nogriol excellent. conspicuous. 

nog hill. knob. prominence. 

nogin boy, lad, urchin. [Pencil] 

nol head. (< nold.) cp. Q nola. 

non tomorrow. the next day on from one 
mentioned or in thought. the morrow. < 


n(ujoun. 
cp. n6é then. 


nontha the next, the succeeding (time only). 
[Parentheses added in pencil.] 


nor- (ndri.) run, roll. [1 263 s.v. Nornoré.] 

norn wheel. (cp. dro, Drondor, etc.) 

nar smooth. rolling free. easy. easy going. 

northa- to send rolling. speed. 

noss or noth rain. cp. doth, etc. [<< nés.] 

nosc, noth damp, wet. 

nost (1) birth. (2) blood, high birth. (3) 
birthday. = noSss. [Perhaps << nort (changed in ink). 
Cf. 11 338 s.v. Duilin.] 


nos birthday. dana nosteg. [<< "noss birthday." 
nosseg >> nosteg.| 


nosied kinsman. = ged nosa u. [Pencil.] 

nosta- am born. (nosti,-athi.) 

nothrin highborn noble. 

nothri = ost (1). also = family, kinship. Cp. 
gwanos, gonothri, etc. 

nuin born. [Pencil.] 

{nada prone. face down.} [Deleted in ink.] 

nud- incline head. bend face down. 

nudin prone. 

nunta- assent. 
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nuf- get smell of. perceive scent of. smell (tr.) 
(nifi.) 

nith scent. "wind". odour. 

nufri or nufli sense of smell. 

nuthleg or nufleg keen nosed. 

nui later. 

nuimath, nuimoth "second twilight", first 
signs of dawn. 

nuiri afternoon. (= 
nuidro still later. 

nuin [See under nost.] 

num- sink. decline, slope down. descend. 

(niimi.) [I 263 s.v. Numé.] 

namin the west. sinking. Aura-niimin = nalos 
aura. 

numbros an incline, slope. 


nunthi downward. (Changed in ink from nuntha (or 
possibly nunthu). A gloss "belo[w]" deleted in ink, 
probably as the entry was being written.] 


nin a nose (of men only). [Changed in ink from "a 
nostril."] 

nunta- [See under nud-.] 

nar [See under nor-.] 

nur- (nauri.) growl. grumble. [I 263 s.v. Miri.] 

nurn plaint, lament, a complaint. 

nurna- bewail, lament, complain of. 

Nurnil name of Fuil. 

nus- take notice, perceive. (nausi.) cp. naus, 
aj. & n. apparently originally same sense as 
nuf-. 

nusiol sagacious. [<< nusim] 


nusimos, -iolthi sagacity. [Alternate ending in 
pencil.] 
nith, nuthleg [See under nuf-.] 


O 


[Pages 91 to 94:] 


obauthri, obromath.) 


6 (oua. cp: Q ua.) the sea. [I 84-5, 263 s.w. O, Onen.] 

[Otha name of the second Sea-god, ruler of 
the inner seas. Q Osse.] [1 264 s.v. Ossé.] 

ob after, close behind. time and place. 

obra (aj.) close behind (of place). following, 
succeeding, next behind or after (time or 
place). corresponding av. obron. 
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obromath = nuimath. the twilight that follows 
night. "second twilight", just before dawn. 

obauthri afternoon. 

obra- follow — succeed. 

obin second. next. 

obruith (evil) consequences. [Pencil.] 

obaidra- expiate (crime). c dat. of poena. 


avenge. [Pencil. Lat. poena = ‘punishment, penalty, 
expiation'. This reading is uncertain. The point seems to be 
that the verb can take a direct object referring to the crime or 
an indirect object (in the dative case) referring to the penalty 
exacted. ] 


och (plural uith.) egg. [Pencil.] 
och egg. [Pencil. These entries are on different pages] 


ocha fleece. (ouyé) 
ochlad week. (ot-g /dta.) cp. Q otsola. [<< oglad 


(changed in ink). Final letter of ot-g/ata uncertain. ] 

octha knee. pl. octhaf (or octhin). [Plural forms in 
pencil. ] 

od” at, up to. against. og before /. [There is a 
pencil "X" in the margin to the left of this entry.] 

od” [See under og” a 

{odra or od pret. onti. am able, can.} [Deleted 


in ink. An alternate preterite form (perhaps aid) was heavily 
deleted] 


odra av. very. also odog. [Gloss changed in ink from 
"able to (aj.)." 2nd form added in pencil.] 


odog mighty, great — violent, excessive, 
exceeding. very. 

odron, odrog dour, mighty, stout, brave. — a 
brave man. [<< "odron more, greater."] 


odin seven. — (orig[inally] many.) [Parenthetical 
gloss in pencil.] 


odrim (very) many. 

odwen-modwen an expression = a large, 
indefinite number. or modwen-odwen. cp. 
mod-. [Pencil.] 

odrum hammer. -adrum. [Pencil] 

of hood. 

Og [See under od ] 


og” or od” sharp comer. [Earlier version deleted in 
ink: "og sharp edge or bend."] 


og- pret. igi. am able. can. 
ogra able to. 

ogriol possible. 

ogra- verb. = og-. 
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ogor might, power. ability. 

61 1) {knee,} forearm. 2) bough. cp. alos, etc. 
[6th (6dhin) hole, opening. ] 

ol- appear, seem. (li or olthi.) [1 259 s.v. Lorien.] 

oltha- to appear as an apparition. — impers. c 
dat. I dream. [Changed in ink from "olta to show."] 

oloth or olor a dream, apparition, vision. 

olm a dream. = oloth. [1 259 s.v. Lérien.] 

olma- I dream. 

al a ghost. 

Ol- [See the entry na-” ] 

ol or 6la (Q olld, oldo.) a cliff. seaward 


precipice. {Earlier version deleted in ink: "ol or ry haw 
cliff." Cf. 1252 s.v. Eriol. ] 

oland, olod tide. motion of sea. 

olf or olfin(g) branch, wand, stick. Q olwe(n). 
Cf. Il 342 s.v. Gurtholfin. The inside back cover lists the 
following forms. The Gnomish is in ink, the Qenya cognates 
in pencil, and all is deleted in pencil. These relate to the 
name Gortholfin, for which see further under gurthu. | 


{olf branch. o/we.} 
{olfin wand. o/wen.} 
Olfanthor = Lirin. [Pencil] 


Oli (Oulé.) = Q Aule. God of Crafts, etc. 
[Changed in ink from Ola. Cf. I 250 s.v. Aulé] 


6m mind, heart, thought. (Q dma.) [Cognate in 
pencil.] 


Omgulin patient. cp. gaul. [<< "patience". 
Comparison in pencil.] 

Omgulwen patience. [Pencil.] 

omlos (horse) chestnut tree. /epthindros. 


[Pencil.] 
omla (or codomla) a horse chestnut. [Pencil.] 
6n (Q dna.) 1) crown of head. top. 2) gift. (Q 
ano.) 
on he. emphatic. pl. onin. 
ontha his. 
ong great pain. 
ongos anguish. 
or (Q ara.) dry sand. 
or- as prefix = on, onto, up, in addition to, etc. 
orosaura, orost sunrise. 


orn tree. Q orond-, bush. [Cognate in pencil. Cf. II 
343 s.v. Hirilorn.] 


PARMA ELDALAMBERON No. 11 — Page 62 


The Gnomish Lexicon 


orod, ort mountain. pl. orodin, ortin. [I 256-7 
s.v. Kalormé.]. 


ortha aj. upper. 

orthi av. up. 

oros, orost: rising. opposite of nalos. 

or av. on, on top. prep. on, onto. 

orm hill top. summit. 

ore goblin. (children of Melko.) (pl. orcin, 
orchoth.) [1 264 s.v. Orc.] 

orcémin fierce and bloody minded. 

orf apple. 

orfing pear. (orf-fing.) 

Orma Q. = Ordmé. (Orém@) [Pencil. Cf. 1249 sv. 
Aldaron, 264 s.v. Oromé.] 

Ormaldor = Orome Aldaron. [Pencil] 


Ormagod a (Spanish) chestnut. [Pencil, "o/" 
written above the a, perhaps indicating an alternate form 
Ormogod.| 


ormagodron a (Spanish) chestnut tree. See 


codron. [Pencil, "o/" written above the a, perhaps 
indicating an alternate form ormogodron] 


6s bog. 

os =oth. 

osp & ospa foam. 

ospa- to seethe, foam. spout. 
ospathol ebullient. 

ospoth froth. 


oss outer wall, with moat. town wall. moat. 
("with moat" and "moat" added in pencil. Cf. II 336 s.v. 
Belegost.| 


osta- to surround with walls, build up. fortify, 
protect. — surround. 

ostor enclosure, circuit of walls. 

ost” enclosure. yard. — town. 


ost = aust. [Earlier erased version: "ost® + form of 
aust, q.v."] 


ost® pronoun, reflexive. yourselves. 

oth ye. also inform[al]. othin. + (os, before ¢ 
c, b, p, ete.) 

6th hole, opening. (6dhin.) [Plural in pencil.] 

Otha Q. = Osse. ["Q" in pencil. Cf. 1 264 s.v. Ossé.] 
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[Pages 96 to 100:] 


pa- [See under pan.] 

pactha- utter. speak. talk. 

paithri a speech. speech. talk. 

paithron orator. 

paithwen oratory. 

pat-. [Pencil] 

pad [Pencil] 

padra- walk. [Pencil.] 

padhwen bark. 

path (padhin.) peel. skin of fruit. fine bark. 
(paper.) ["of fruit" added in ink.] 

past skin. 

pasta-, padhra- skin, peel. flay. [2nd form in 
pencil.] 

paglos parchment. 

{pand bark. — book. cp. i:-Band-gulwin, or 
i:Bangulwin. = Q i-Panna Kuluinen. Book of 
Lost Tales. } [There is a pencil "X" in the left margin. ] 

paga court. paved floor. (paka.) 

pagri pavement. also pagros. 

pagra- pave. 

paglant a pavement. [Pencil.] 

paib sour. [Pencil.] 

paithri, paithron, paithwen [See under pactha-.] 

palta- (palti, -tathi.) beat. 

paltha 1) blade (of swords, knives, oars, etc.) 
2) wide, flat leaf. 3) page of book. 

pan arrangement. settlement — place, spot. 

panta- set, put, place, arrange, settle. 

pa- put. pret. pothi or pathi. — do, put. 

pant (1) arrangement, grouping, etc. (2) book. 
i.e. pant taithron, or pant palthaion. Q0 


panna, has both same senses. [Pencil. The t in 
each occurrence of pant appears to be a later addition. There 
is also a ¢ above the second n in Q panna, perhaps meaning 
there is an alternate form panta. | 


panta- 1) order, arrange. 2) write a book. 
[Pencil.] 


paptha- tremble, quiver. 

past, pasta-, path [See under padhwen.] 
paua beard. (Q poa.) [Cognate in pencil. ] 
pectha plume. 
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pecthon plume, feather. 

peleg axe. [II 346 s.v. Peleg.] 

pelectha- hew. 

pelu- fence. enclose. (pelwi.) usually in form 
gobelu-, gobelwi. 

tpel usual only in such place names as 
Tavrobel, Darosbel, etc. village. hamlet. - 
ham. [I 267 s.v. Tavrobel. | 

pless hedge. [Pencil. Entry is underlined] 

pi, pibin, pibinaith(ros) [See under pinig.] 

pieg pin. 

piectha- pin. prick. 

piglin urine. 

pigla-, pictha- make urine. 

pigwa, pigwed bitter. [Pencil] 

pilon arrow, dart. pl. pilnin. [Plural in pencil] 

piligwathil (-ingwathil) feathering of an 
arrow. = fengwathil. 

pinig tiny. little. = migin. [Equated word in pencil.] 

pi anything very small. a bit mote. 

pim bead. any small round thing. seed. 

piog berry. Q piukka-. [Cognate in pencil. Cf. II 347 
s.v. Silpion.] 

pibin small berry. haw. 

pibinaith(ros), pinaithros hawthorn. 

plados, -or oar. [Pencil] 

pless fence, hedge. cp. pelu, etc. 

pleg hedge-stake. stake. 

podod potato. = grothorf, etc. 

pole thick, fat. [Pencil.] 


polod power, might. authority. [1 264 sv. 
Poldoréa. | 


polodrin mighty. also in ¢ form polurin or - 
orin, which is especially used as epithet of 


Tulcus (cp. below). Q poldorea. [poldurin >> 
polurin. | 


Polodweg =Tulcus. 

polm, polwin strength (physical). 

polmog, polwed strong (physically). 

pont, pod the back. reverse or far side. [2nd form 
in pencil.] 

ponta-, podra- turn round. turn back. retrace. 
{2nd form in pencil.] 

porog fowl (domestic). 

porogwil hen. 


J.R.R. Tolkien 


porogog the clucking and noise of fowls. 

pridwir judge. [Pencil] 

pridu- decide. [Pencil.] 

prind distinction. [Pencil. Perhaps print.] 

pridwen judgement. (i-bridwen a-vridwen, 
poetic justice, judgement of fate.) [Pencil.] 

pruin {charcoal.} [Pencil.] 

praust [Pencil. No gloss.] 

prog [Pencil. No gloss. ] 

pui child. 

puthli baby. 

puig clean. neat. tidy. 

puictha- 1) cleanse. wipe out. 2) condone, do 
away with, pardon, forgive. 

puim soap. 

puidra-, puibra wash. cleanse. soap. 


R 


[Pages 101 to 106:] 


ra [See under rath.] 

rab- [No gloss.] 

ractha- shatter. 

rag- (régi.) break asunder. burst. 
ranc a burst. breach. 

ractha (n.) breach. 


rad. 
rada track, path, way. [Pencil.] 
raig (cp. vig.) awry, twisted, distorted. 


perverse. wrong. leering (of a face). 
raim edge, border-line. cp. vrib, a rim. 
raib scored. striped. 
raibrog zebra. fem. raibros. also ribrog. 
raina- = rinta-. return. 
rain anniversary. year complete. 
raith, raitha- [See under rath.] 
rala- sing, carol, trill. cp. rl. [Pencil.] 
ram wing, pinion. [II 335 s.v. Algardmé.] 
[réma shoulder. ] 

two words confused in Q. as rama. 
Ran the moon. (Q rana.) [I 264 s.v. Réna.] 
ranoth month. [Gloss in pencil] 
ranc [See under ractha-.] 
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rantha arch. bridge. cp. J/brant, which Q 
Ilweranta, or -ran, shows to be connected 
here & not with brant, q.V. [1256 s.v. Ilweran.] 

ras- (rési.) scorch, toast. 

rasc toast(ed bread). 

rath the full arm. the extent of one's arm. one's 
reach. — a measure = 2 feet. 

+ ra arm. strength. 

[t rén‘” clasp, embrace, cp. rétha.] 

raitha 1) reach at, reach for. 2) intr. reach, 
extend. 

raith extent. reach. region, sphere, district. 
scope. 

raug rushing, swift. cp. arog. [II 347 s.v. Rog.] 

rau lion. [1 260 s.v. Medssé.] 

raust hunt. chase. 

rausta- to hunt. chase. pursue (only in actual 
sense of following game). 

rautha- pret. révi. hunt. chase, pursue. 


two distin[ct] roots reth-, redh-. [Pencil. << "* two 
confused roots reth- & redh-."| 


{rest‘” aid, support, help. cp. grest.} 

{resta- to support, to aid.} 

{reth- (renti-.) save. rescue. preserve. } 

ress (f.) cousin. relative. 

ren(d) (m.) cousin. relative. 

redhwin, redhweg, also redhir, redhos, are 
equivalents, chiefly poetical, of above. 

+ rest” kinship. cp. gwaren, goredhwin, etc. 
{cp. grendi, grest, etc.} 

renni a family. = gwarin. [Pencil] 


redhin related. [Pencil. Added to the right. Gloss 
uncertain. ] 


restu out of the land, abroad, away from 
home. 

{redhos land} 

ri coolness. cool. — a sudden breeze or cold 
breath. [I 265 s.v. Ringil.] 


ring cool. cold. [The gloss "a sudden breeze or cold 
breath" was given to ring in the published version.] 


Ringli the arctic colds. the North pole. (See 


the tale of the coming of the Ainin.) [Pencil. I 
264 reads "Ainur".] 


rig- (cp. arc ?) [Pencil.] 

rig a snarl, a sneer. [Pencil.] 

rig- (raigi.) twist. contort. (riga i-wint.) 

rictha- contort. twist. confuse, disarrange. 
upset. 
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rim" a stripe, line. — border, fringe. 
rimin™ = commoner ribin. 

rib = rim". also shore. 

ribin striped. edged. 

ribrog = raibrog, q.v. 

rimp shred. slice, sliver. 

rim peace, quietness. calm. 

rimin or rim quiet, calm. peaceful. 


rine (aj.) circular. (n.) disc, rondure. [I 271 sv. 
Uolé Kuvion.] 


rin- (raini.) intr. revolve. return, come back. — 
do again. 

Rinthilios the orbed moon. name of the Moon- 
elf. 

ring, Ringli [See under 77.] 

r0, r6- [See under ros] 

roto. [II 347 s.v. Rothwarin.] 

rod tube. stem. 

ross pipe. especially musical. 

rogli, rothli little pipe. especially musical. 

roth (+) cave. grot. 

rothrin hollow. 

rodrin cylindrical. rodos cavern. 
cp. griuda, ridin, etc. 

Rodothlim [Pencil.] 

Rothbarin or Rosbarin (lit. cavern-dwellers.) 
name of a folk of secret Gnomes and also of 
the regions about their cavernous homes on 
the banks of the river. See tale of Turin 


Turambar. ["above" >> "about" in ink, apparently 
changed in the act of writing. There is a large space after 
"river", perhaps intended for insertion of the name of the 
river.] 


ront [No gloss] 

rég doughty, strong. [II 347 s.v. Rog.] 

rog [No gloss. ] 

r6l a song. [Pencil] 

roma, ron’? [See under Ros‘”,] 

ron” liver. ["Q rana," in pencil at the right, is apparently 
part of an earlier layer, of which the word "moon" is also 
barely visible. ] 


ront [See under rod] 
ront” [See under rost.] 
Ros” the Sea. the all-embracing. the 


surr[ound]ing. Q Rdsa. [<<"Rés the Sea. Q Rasa." 
The third gloss is uncertain. Cf. II 347 s.v. Rés.] 
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roéma shoulder. (q.v. ram.) 

ron”) embrace. cp. rétha. 

rotha: (r6thi.) embrace. [Pencil] 

ron or rds embrace. [Pencil.] 

(rés”) réis endurance. meekness. patience. 


gentleness. [The original entry had rés only. riis was 
added at the left, then deleted and added at the right, all in 
ink. See the enrty ras. Cf. II 347 s.v. Rusitaurion.] 


r6 (rathi or réthi.) remain, stay. stand. — (dat.) 
endure. [Bar and "X" to the left of this & the following 
entry.] 

ré enduring, long suffering. — quiet, gentle, 
docile. ["?' in left margin.] 

Rosbarin, ross [See under rod] 

Vr0-, OYro-. [1267 s.v. Tavrobel] 

rost slope. hill side. ascent. 

rosta ascent. uprising. rising. 

Rost'aura = Oros-Aura. Sunrise. 

ront™ high, steep. 

roth, Rothbarin, rothli, rothrin [See under rod] 

rotha [See under Ros] 

ra‘ dwelling. house. 

ruin inhabited. tilled. 

rust habitation. — cultivation. tillage. the fields 
and ground and site of a dwellings. 

ratha (cp. 76.) dwell. remain. pret. rithani. 

Pall [See under rtim.] 

rida + = grida. 

ridin hollow. cavernous. 

ruf (raufi or rafi.) tear. 

ram a secret. mystery. [I 265 s.v. Rumil.] 

ruim secret (aj.) mysterious. 

rui whisper. 

ruitha- to whisper. rustle, etc. 

+ ra mystery. 

rum =brum. noise. 

rumla- = brumla-. make a noise. 

ris (proper and more common form for rés”*) 


endurance. long suffering. patience, etc. [II 347 
s.v. Rusitaurion. | 


rust, ritha [See under ri” .] 
ruthli oats. porridge. [Pencil] 
ruthla oaten. [Pencil] 

rusg oatcake. [Pencil] 
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S 


[Pages 107 to 114:] 


sa fire. + Sai. [I 265 s.v. Sari.] 

Sacha the fire-fay. (Q Saya.) 

sair hot. } saf. [saif >> sair.] 

saiwen summer. midsummer. sachwen. older 
form safwen. 


sairin, saichwed fiery. fierce. [The 2nd form is in 
pencil, originally written sachwed. ] 


Saiwendana midsummer's-day. 


sactha- (sacthi.) fight. [These entries originally 
followed the root sag-, though separated by a space, leaving 
the root in isolation. The space was subsequently filled with 
the entries sagruin and sagruith, leaving the appearance of a 
continuous grouping with these entries. ] 


sanc jag. tooth. [Pencil "X" in left margin] 


Sactha human inhabitant of Tol Erethrin. 
[Pencil. The placement of this group following the preceding 
one in the manuscript may indicate a connection. ] 


sacthog, sacthos m. f. [Pencil.] 

sabli [See under sauth.] 

Sad riches. wealth. 

sad- reck. care. value. esteem. show respect 
for. consider. (s6di.) 

sag-. 

sagruin ferocious. — full of hate towards. 
[Pencil] 

sagruith hatred. — revenge. [Pencil.] 

saib boot. cp. hab. VSAYAP 

Saidhon noon. (not connected. = sek’dana. 


midday.) [This entry was originally placed following the 
group under sd 'fire', and the words "not conn." mean that it 
is etymologically unrelated to those words.] 


saig hungry. 

saith hunger. 

saitha- also saictha-. personal and also 
impersonal. to have hunger. 

saigri hunger (great). famine. 

sale green cut grass. encilage. [Read "ensilage".] 

salca- to scythe or mow. 

salf bowl. basin. [<< salp changed in ink from salpa.] 

salfine spoon. [Pencil.] 

saltha- play. [Pencil.] 

salta a game. [Pencil.] 
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sam- (sOmi.) arrange. put together. adjust. 
settle. reconcile. 

samin or sam arranged. settled. done, etc. 

samri arrangement 

samtha- to settle a matter legally. 

sana-(pret. s6ni or santhi.) can. know how to. 
have knowledge, craft or skill. 

santhi knowledge. experience (in) or skill (in). 

(son ® craft. all senses.) 

santha- (-thani.) show. declare. point out, 
make known or clear. 

sanc [See under sactha-.] 

Sangair = Sangayando. Cf. Hanthang. [Pencil] 

saptha- [See under south.] 


sara- (ait.) {Latin 'says, affirms’. Possibly read "art" or 
"act". ] 


sard table. cp. thrad, etc. 

sarn a stone. [II 347 s.v. Sarnathrod.] 

saros surf. sea. 

[sor wave. | 

sarothod or sarothwad a voyager, seafarer. 
or, more properly, a foreigner (come) from 
overseas. cp. gwad. [<< "sarothor older sarothwar". 
Comparison in pencil.] 

sarofarn the seashore. [Pencil.] 

saul a great wind. cp. su-, etc. [1 266 s.v. Suilimo.] 

saulmoth older form = Solmoth, q.v. (= Q 
Stilimo.) 

saur hound. wild dog. 

sab-. 

sauth a hole, a tunnel. 

sabli a spade, shovel. 

saptha- to dig, to bite into. (sébi + or 
sapthani.) 

seg point. middle point. 

sectha centre (noun and adj.) 

segrin middle (aj.) 

segron, secthadron midmost (cp. Saidhon.) 

sen brown-red. russet. 

sempios same as "criscolas." holly. 

sentha russet. 

seth dry. 

sethra- dry up. tr. and intr. 

sectha- (vb.) cp. above? aim at. 
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si‘ bead. small gem or pearl. 

si 24 

si-, siel [See under sion. ] 

sibra-, + sib- weep. whimper. (simpi.) 

sigweth lamentation. weeping. 

sigwithiel lamentation. — weeping-willow. 

siptha- whistle. (for *thiptha?) 

Simfi one of the 3rd tribe of elves. also called 
Flosibron, or Thlosibron — by the Gnomes 
interpreted Wailers of the Shore, by the Eldar 
(Solosimpi) pipers of the marge — which titles 
their history makes clear. [Pencil.] 

sile flint. 

Silma = Q Silmo. [1 265 s.v. Silmo.] 

Silmadrin = Q Silmarindo. 

Sil properly = "Rose of Silpion." see tale of 
"Making of the Sun and Moon." but often 


used t = whole moon, or Ran. cp. Clui. [1 265 
s.v. Sil.] 


Silgrost = Glingrost. 

Silpios or Piosil = Si/pion. [I 265 s.v. Silpion.] 

Silubrilt or Silobrilt [(silum@)aril-.) = Q Silmaril]] 
pl. silubrilthin. cp. brith/a. [situbrill- in published 


WAM 


version, "0" written above a, in silum(b)aril. Comparison in 
pencil. Cf. 1 265 s.v. Silmarilli. | 


silwin =alfa. swan. [Pencil] 

Simfi [See under sibra-.] 

sin, sinnai, sinthi [See under sitha °] 
sinc metal. 

sincli crystal. 

sint spark. 

sinta- to sparkle. 


sing salt. [There is a pencil stroke to the left of these 2 
entries & a question mark above.] 


singrin salt (aj.) 

sion grandson. [Pencil.] 

siel granddaughter. [Pencil.] 

si-, sin- usually fem. = granddaughter of. but 
properly = hon-. (mutation n- or si-Pheleg.) 
[Pencil. "= granddaughter of" was added above.] 

siptha- [See under sibra-.] 

Sir river. [I 265 s.v. Sirion.] 

Sirion + river. — properly name of the famous 
magic river that flowed through Garlisgion 
& Nantathrin. 


[See under sitha 
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siriol flowing. fluent. liquid. mellifluous. 

sind 

sirp straw. (cp. thribin, thripthon, etc.) 

sitha “” fly. [1254 s.v. Gong.] 

Sithaloth or Sithaloctha (i.e. fly-cluster.) the 
Pleiades. 

sithagong (new cpd. hence -g-.) dragonfly. 

sithaling (fly snake) dragonfly. 

si(n)- \ of demonstrative (1). this here by me. 

sitha™ this. 

sin 

sith hither. [The close placement of sin and si” suggest 
that they may go with this gloss. ] 

Price 

sinthi [No gloss. | 

sinnai today. = ain. < *sind(an)ai. [sindan >> 
sinnai.| 

S0- [See under s6n™.] 

Sog-. 

sog- drink. (siigi.) 

soctha- give to drink. quench. cp. swith, etc. 

sogli a drinking-horn. 

socthor a drinking-horn. 

sogridar a drinking-horn. 

Solmoth Lord of Winds. = Man. cp. Saulmoth. 
[I 266 s.v. Sulimo.] 

som law. custom. rule. 


son" pure, clean. (sound. cp. sob) [11 348 s.v. Tan 
a Gwedrin.| 

soth bath. (soup -.) 

s6- wash clean. bathe. tr. &intr. (séthi. also 
sivi & sathi.) [Changed in ink from "sétha- bathe. tr. 
& intr. (s6thi.)"] 

sovri cleansing. cp. To6n.Sovriel, the fire lake 
of Valinor. 

sovriel Purification (religious). 

son craft, skill (all senses). ep. sana-. 

sor a wave. billow. cp. saros. [Pencil.] 

Soros ash-tree. 

Si noise of wind. [I 266 s.v. Stilimo.] 

siitha- blow (of wind). [Published text reads svi/tha_] 

{sa- wash clean. V sob. cp. son, etc. pret. Tstvi. 


suathi.} [siitha- changed to sii-, and entry later deleted, in 
ink.] 
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suil daughter. cp. fwi-, -thwi. 

suith a drink. a draught. 

suithlas tea. 

suitha- to dry. to wipe. [Pencil.] 

suithli a towel. [Pencil] 

suib dry. [Pencil.] 

Sulus (pl. Sulussin.) one of Manwe's two 
clans of air-spirits. Q Suru, pl. Saruli. pl. also 
Suluthrim. [I 66 s.v. Suruli.] 

Sar long, trailing. Q sora. [<< "Sar long, trailing. 
(fangastir = indravang.)" fangastr << Bangastr. Cf. Il 344 
s.v. Indrafang. | 


surfang a long-beard. = naugla, or inrafang. 
[Pencil.] 


suss ! hush. 

suss (n.) hush. sudden quiet. 

suthra- to hush. to make or go quiet. 
susc hushed, quiet. — abashed. = cusc. 


Cc 


[Pages 115 to 126:] 


tab- (t6bi.) cut to shape. fashion. 
tadh-. 
tadhos hawthorn. 


tath hedge. fence. (pl. tadhin.) [Earlier pencil 
version: "tadho, tath hedge, fence." << "hedge, paddock, 
enclosure.gard."] 


tand enclosure. garden. {Earlier pencil version: "tand 
garden." << "fence, border, bound". ] 


[tédhi paddock. | 

tag- (tanci.) fix. make firm. construct. 
tanc firm. steady. settled. 

tagros or taglos smith. [I 266 s.v. TalkaMarda.] 


ttagor smith. {Earlier entry deleted in ink: "tagros smith, 
or tagor, taglos." Last form in pencil.] 


tair 1) look-out, watch, guard. 2) gaze, regard. 
cp. fir-. 


taith a letter. mark. sign. teht- < teJt-. cp. té, 
etc. [Etymology & comparison in pencil.] 

taitha- teach. 

taithion or godaithion educated. 


tal (tald-) foot. (only of people or animals.) 
{Stem form added in pencil. Cf. II 347 s.v. Talceleb.] 


taltha foot (of things). base, pedestal, 
pediment. 
tale upright. [Pencil.] 
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talgrind, talgrin ankle. cp. mabrind, and 


grind. [<< "talrind. taldrin(d) ankle, cp. mabrind." 
Earlier pencil version: "talrid ankle, taldrid, tallid." << 
"talrid (tallid) ankle."] 


taleg or taloth a (foot)path. [Pencil] 

taleg-Uthwen the Way of Escape. [Pencil.] 

talp a prop or support. [Earlier pencil entry: "talp 
pillar." << "talp = calp, glass, (talqd.)"] 

talpa- prop up, buttress up. 

talpon a slender pillar. cp. clib. tlp. 

tam copper. [I 250 s.v. Aulé.] 

tambin of copper. 

tambrin like copper. 

tambos a cauldron. 

tan-, Cp. ton. [I 266-7 s.v. Tanyasalpé.] 

tan firewood. 

tantha- set light to. kindle. 

tangar, -or hearthgrate. fireplace. (larger and 
more inclusive than urm.) 

tanga- = tantha. 

tang aflame. a flash. 

Tanfa (cp. Fa.) the lowest of all airs. the hot 
air of the deep places. cp. Intanfog. [Probably 


related to an earlier erased pencil version of this entry is a 
list written and deleted in ink: "Vaitya. Ilwe. (Fa)vilna. 
fatanya, or fatan."] 


Tanfui Yule night. =durufui. [Pencil] 
tanc [See under tag-.] 

tand [See under tadhos.] 

tanta a dance. (cp. tinta, tanti.) 
tanti irregular pret. of weak ¢inta-. 
tar a horn. [II 347 s.v. Taruithorn.] 

{taru horned. Q tarwa.} [Deleted in ink.] 
tarog ox. Q taruku-. 


Taruitharn Oxford. [Changed in ink from Taruithron 
older Taruitharn. Oxford."] 


tare root. (especially edible roots.) cp. Q 
tarka. also tricthon. trk. 


tarn gate. 

tarnon porter. 

taru (1) cross. (2) crossing. [Earlier pencil entry: 
"taru, tarb cross."] 

tarp, tarf dry. stale. [tarb >> tarp >> tarp, tarf. 
Earlier pencil entry: "tarb dry (esp. of foods), stale, of 
bread, (/7qa.)"] 

tast” border, fringe. 
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tathrin willow. [I 140, §3 (ii), 346 s.v. Nantathrin_] 
tath [See under tadhos.] 

{tath- count. tanthi (toth[i])} [Deleted in ink] 
{tant or tast a number.} [Deleted in ink] 


{udathriol unnumbered. Ninin Udathriol. 
[Deleted in ink.] 


{tathn token. sign. beacon.} [Deleted in ink.] 
{tathna- make a sign. beckon.} [Deleted in ink.] 
tathn number. [II 346 s.v. Ninin-Udathriol.] 


tathna- number. count. reckon. [Published text 
reads tathra-.] 


tast total. amount. 
(udathnarol countless, innumerable.) 
taudha phosphorus. 
tauga suitable. fitting. convenient. cp. tug-. 
taul a pillar. (cp. tul-. original sense, to 
support.) {Earlier pencil entry: "taul burden."] 
taur”? [See under tavros.] 
+ taur” ability. power. 
tauri pret. of tur-. (or more common turthi.) 
taura powerful. 
taus (cp. tus.) shaggy. 


tavros forest. wooded land. (cp. intavros.) [I 67 
s.v. Tavari.] 


taur”? a dense wood or forest. 

Tavros as proper name = Chief wood-fay "the 
Blue Spirit of the Woods". 

tavor a wood fay. 

Tavrobel (wood:home.) a village in Tol 
Erethrin. [1267 s.v. Tavrobel.] 

té (= ti n.) mark. line. — track. — path. té = 


teZe, but i= 1é. [3rd & 4th glosses and etymologies in 
pencil.] 
teb point. nib. neb. nose. 


tefla- to scorn. (irregular pret. temfi.) [Earlier 
pencil entry: "tef- (temfi-.) to scorn."] 


tefra abject, mean. 

teflarol same. 

teg point. dot. spot. 

tenc pen. nib. 

tectha- write. 

teglath noted year. special year. feast year. 
teglos [See under teltha-.] 

{tele glass. } [Earlier pencil entry, deleted in pencil.] 
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telfod [See under telu-.] 

Vtel- cover in. — close. — finish. [Earlier pencil entry: 
"tel- cover over, overshadow." Cf. I 268 s.v. Teleri.] 

teltha- cover in. (close with a roof, lid, 


canopy, etc.) irregular pret. tili. [Earlier pencil 
version has: "cover (with roof, lid, canopy, etc.)"] 


telt (archaic pl. telthin.) lid. 
telm 1) roof. 2) sky. (telum.) 
telthion, telwed roofed in. — sheltered. 


protected. [Earlier pencil entries: "teldum sheltered. also 
teltha." & "telon (wen) covered in."] 


teloth roofing. canopy. shelter. [Earlier pencil 
version has "roofing, cover, shelter." Cf. II 337 s.v. Cris 
Ilbranteloth, cf. also Hf 328.] 


telthon roof. [Grouped with the earlier pencil version of 
this is another entry "teld roof."] 


+ telonwen = fe/wed. 


teloth-ilbrant = J/branteloth. 
version: "Teloth brant = //branteloth."| 


Telumaithor = Q Telimektar. Swordsman of 


the sky. (son of Tulcus.) {Earlier pencil entry: 
'Telumaithron or -weg Telimektar." Cf. I 268 sv. 
Telimektar, published text has Te/umaithar.] 


teglos awning. (tet'l-asse. = Q teltasse.) (Earlier 
pencil entry: "tegli awning, (fet'li.) telte." The cognate telte 
is added in ink.] 


telu- (telwi.) close. end. finish. [1 268 s.v. Teleri.] 
telu end. {Earlier pencil version has "(n.) end."] 

telfod final end. the very last. 

tenc [See under teg.] 


tent toe. (tenthin or tentin.) [Earlier pencil entry: 
"tentha toe. pl. tenthin."] 


tentha- feel with the feet. walk on tiptoe. 
tertha-, tercha- (irregular pret. tiri.) devour. 
destroy. [2nd form added above in pencil.] 


tereg, terch a worm. pl. terchin. [2nd form & 
plural in pencil.] 


teraith, tereth waste. ruin. destruction. 


tessil, tess 1) little flower. 2) + maiden. [2nd 
form in pencil.] 


teth a bud. (cp. Q fetse.) 

tethla- to bud. 

Tethil a flower fay who dwelt in a poppy. 
tethlas a petal. 


[For forms in th- see the section at the end of the T's. ] 
ti [See under tion.] 


{Earlier pencil 


J.R.R. Tolkien 


tibli drizzle, sleet. (cp. Q tig.) 

tif resentment. ill feeling. bitterness. [I 268, 11 348 
s.v. Tevildo.] 

Tifil ({cp. Mui Tifil,! Tifil Miothon or 


Miaugion.) Prince of Cats. = Q Tevildo. 
{Deletion in ink. Earlier pencil version: 'Tifil Mui-Difil. = 
Tevildo."] 


tif- (taifi.) whistle. {Earlier pencil entries: "Tifi -sib. 
whistle, cp. tim, tib" & "tif tifi. whistle." Cf. I 268 s.v. 
Tinfang.] 

timp a hoot. a note of a flute. (also a note on a 
small bell, cp. timpi.) 

tifin a small flute. [Earlier pencil version has "a little 
flute". ] 

Tinfing or Tinfang the fluter. (surnamed 
Gwarbilin, Birdward.) a fay. cp. Q timpinen, 
a fluter. (Jimpando Varavilindo.) [The earlier 


pencil version also gives the name and surname together as 
Tinfang 'Warbilinc. | 


tigla- to prick. 

tiglath or -as remorse. 

tise ticklish. 

tisca- tickle. [<< tisca-, tithla in ink] 

til (cp. ¢el-.) cicatrice, scab. healing of a 
wound. 

Tilith an elf. a member of the first of the three 
tribes of fairies or Eldar. (plural Tilthin.) 


["one" >> "a member" in ink. Cf. I 267 s.v. Teleri.] 

tilithron & tilithril m. & f. 

tilithli a little elf. 

tilithrin elfin. 

tim, Timbridhil, Timfiril [See under tintiltha-.] 

timp, Tinfang, Tinfing [See under si/-.] 

timpi a little bell. [1 268 s.v. Tinfang.] 

timpa- or timpintha- ring. jingle. tinkle. 

tine a flicker. a gleam. 

Tinweg (also Lintinweg) and more usually 
Tinwelint = Q Tinwe Linto. originally Leader 
of the Solosimpi (after led by Ellu) but 


became king of the Lost Elves of Artanor. 
[These two entries originally came next after the group 
beginning with ¢intiltha-, though separated by a substantial 
space. Cf. I 269 s.v. Tinwé Linto.] 


tinta- (irregular pret. tanti.) dance. [tinti >> tanti 
in ink.] 

\ tin. [1 269 s.v. Tinwé Linto.] 

tintiltha- twinkle. 

tim spark. gleam. (star.) 

tinwin a small star. 
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tinwithli group of stars. — star-cluster. 
constellation. 
Timbridhil, Timfiril (> tim-hiril.), 


Tinturwin, etc. names of Bridhil (Varda). = 
Gailbridhir, etc. [1 269 s.v. Tinwetéri.] 

tion a straight line. 

ti (1) straight (aj.) (2) = tion, or té. 

tir (1) ¢ straight, upright (aj.), honest. = @. 
confused with a different root? (2) esteem, 
regard. honour. 

tir- (tairi or tirthi.) look for. look out for, 


watch for. await, expect. cp. fair. [Earlier pencil 
version has: "expect, look for." Cf. 1 258 s.v. Kortirion.] 


tirin (7 tirion.) watch-tower. turret. tower. 
{Earlier pencil version: "tirin tower."] 


Tirimbrithla The "Tower of Pearl". wherein 
the Sleeper slept in the Twilight Isles. [1 265 


s.v. Silmarilli.] 

tisc, tisca- [See under tigla-.] 

tO {well.} wool. tou. (Q toa.) [Deletion in ink, 
presumably in the act of writing. ] 

t6b also t6ba (cp. tab.) (n.) shape. cut, fashion. 

tod hat. (Q tata.) 

togli a cap. 

tédhi paddock. (cp. tadh-.) (Earlier pencil entry: 
"tédhi fringe."] 

t6g storey. floor (of a house). 

t6l a mantle. (cp. t6 ?) 


Tol an isle (with high steep coasts). [I 269 s.v. Tol 
Eresséa.| 


Tol-Erethrin (= Tol Eressea.) the Lonely Isle 
(of the Fairies). 


ton (cp. tan.) fire (on a hearth). [II 348 s.v. 7én a 
Gwedrin.] 


T6n.a-Gwedrin the Tale Fire. 
Ton Sovriel (q.v.) 
torod fierce,violent. [Pencil] 
tortha- (torthi.) scorch. 
tore a sear. mark of a burn. 
torn sunburnt. swart. dark-brown. 
trath passage. ford. cp. tara-. 
tram bridge. 
+ tron 1) across. 2) a crossing. cp. taru. 
trantha- 1) to cross. tr. & intr. 2) to mark with 
a cross. 


J.R.R. Tolkien 


trance criss-cross. crossed. — cross. at cross 
purposes. perverse. 


tricthon (fibrous, fine) root . cp. tarc. (Earlier 
pencil version has: "slender. fibrous root". ] 


trum [No gloss.] 

trug (cp. turu- ?) easy to handle. — convenient. 
tractable. docile. cp. udrug. 

tii- pret. tivi. (1) receive. (2) take. (3) get. (4) 
become. cp. Q tuvu-, receive. [Earlier pencil 


version: "tii [pret. tivi or analogical tauvi and plur. tuin or 
tuvin.] get,acquire. receive. take. — become."] 


tuvrin or -riol acceptable. 

tub- (taibi.) cover. 

tubrin hidden. 

tubla- hide (intr.) 

tump ashed. 

tuf down, fluff. 

tufrin fluffy. 

tug- (tunci.) 1) hit. reach mark. 2) light on, 
chance on. find. 3) arrive. 4) chance, occur. 
5) suit. fit. be convenient. "do". 

tunc (1) chance. (2) occurrence. (3) arrival. (4) 


hit at shooting. (5) luck. [Earlier pencil version has 
"(2) event, occurrence."] 

tung a thought. an idea. [Earlier pencil version: "tung 
thought, idea. — mind, brain."] 

tung(o)I wise, knowing. 

tuil spring. {Earlier pencil entry: "Tuilir, Tuil spring." Cf. 
1 269 s.v. Tuiléré, 11 338 s.v. Duilin.] 

tuilir springtime. Tuilir = 
entry: "Tuivon = Gwani."| 

tuim steam. [Grouped with the earlier pencil version of 
this is another entry: "tuim bud."] 

tuitha- sprout. spring, gush. 

tuig a shoot. sapling. sprout. 

tul- (tauli or tulthi.) (1) bring. (2) come to. 


{Earlier pencil version has just: "come, arrive, come to." Cf. 
1270 s.v. tulielto.] 


tuitha- lift, Carry. [Earlier pencil entry: "tultha- bring."] 

Tulcus (-os) = Tulkas. an Ainu. [1 270 s.v. Tulkas.] 

tulug, -og steady, firm. 

tulga- make firm. confirm. settle, steady. — 
comfort. 


tim valley. [Earlier pencil entry: "tum valley." Cf. I 269 
s.v. Tombo. II 348 s.v. Tumladin.] 


tum hollow. {Earlier pencil entry: "tim hollow."] 


Vana. [Earlier pencil 
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tumli a dale. 


tumbol valley-like. hollow. excavated. [Earlier 
pencil version has "dale-shaped, hollow, excavated."] 


tumla- excavate. hollow out. [Earlier pencil version 
has "dig a hole, excavate."] 


tump [See under tub-.] 

* tin. [No gloss.] 

tunc, tung, tung(o)I [See under tug-.] 

tund [See under tusta-.] 

tur- (turthi, tauri.) can. have power to. cp. 
taura. [1 260 s.v. Meril-i-Turindi.] 

[taur power, ability. ] 

tir king. 

turwin queen. 


Turinthi (princess.) esp. title of Gwidhil. [Ink 
entry added to the right ] 


turioth kingship. 
turm 1) authority. rule. 2) strength. 
tiis- (tausi-.) tease wool. comb out. 


tuthlos a teazle. [A prickly herb whose dried bur is used 
for teasing. ] 


tudh-. 

tusta- inflame, kindle, set light to. burn, tr. 

tund a log for the fire. 

tusc inflammable. — touchy, 
explosive. 

tustarol inflammable. 

tuth tinder. 

tuthli a match. 

tuvrin, -riol [See under t#-.] 


Ch 


[Pages 126 to 130:] 


irritable. — 


thaf hay. 

thafwen hay. harvest. (confused incorrectly 
with safwen, sachwen = saiwen, summet.) 

thai [See the entry thé-.] 

thaig choice. (n.) 

thaigra choice. (aj.) select. elegant. 

thairin magic. (aj.) cp. Q sairina. 

thairiniol or -inwed magical. sairu ? 

thail saile. 

tham chamber, room. 

thambros hall. 
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thanc loathing. hatred. cp. ulthanc. 

thancol loathsome. 

thang a crowd. crush. herd. 

{Thangairo[s?] a name of Telim[ektar's] 
sword. } [Erased pencil.] 

thar- (th6ri.) to saw (up). 

tharm = thram a saw. 

{thrad a board. shelf.} [Deleted in ink.] 

thas- shave. (thési.) 

thasc shaven. {Earlier pencil entry: "thathra shaven."] 

thastril razor. 


thast shaving. (n.) {Earlier pencil entry: "thast a razor, 
shaving" << "thast a razor, thathra shaving."] 


thathri shavings, sawdust. 

th- pret. thai. see. 

thest sight (sense of)- a sight, vision. 
thed an eye. a bud. 


thegra first. foremost. [I 250 s.v. 
Thegranaithos.] 


thegin aj. leading. chief. 

thegor chief. 

thegla the first lights of dawn. [Pencil.] 

thel [No gloss] 

thelg [Pencil, no gloss.] 

ther- (thiri.) to tie. cp. thred. 

theres a tie. ribbon. 

thest [See under thé-.] 

thi [See the entry na-"] 

thibin, thibindon, thibinweg [See under thimii.] 
thig- pick out. select. choose. (thinci.) 
[thaig choice, (n.)] 

[thaigra choice, (aj.)] 

thine a pick. a choice. — a bunch. posy, etc. 


thil [No gloss.] 
[The following entries in the earlier pencil layer were crossed 
out with a large pencil X:] 


{Thil the moon. } 

{Thilgodrin a full moon. esp. U/ Thilgodrin. 
= Ole Kiimion.} 

{Thilgo[n] =Thil.} 

{Thilgrost = Gilthauran, or Korosintl in Q. 
Hall of the Moon King. } 

thim milk, after separation. 


Cum a 
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thin- or thinta- (pret. thaini.) skim. 


thimli a whistle, piccolo. [Earlier pencil entry: 
"thimpa a whistle or flute."] 


thibin a flute. 

thimpion a piper. 

thibinweg a piper. 

thimpa- to play a flute or whistle. 

thimp the stop on a flute, etc. 

thibindon flute-playing. 

thinc [See under thig-.] 

thion [Nogloss] 

thisin parched, withered. 

thise dry, waterless. 

thista- (tr.) to dry up. 

thith dust. 

thithrin dusty. 

thlib- thlaibi (for sa/pi *). sup. lap up. suck. 
{Earlier pencil entries: "thlib- (thlaibi-.) sup, sip. cp. salp." 
& "thlibri soup."] 

thlid a sieve. 

thlid- thlinti (for sa/ti *). to sort out. sift, 
sieve. discriminate. 

thlim kind. species, sort. (cp. hilm.) as a suffix 
—thlim = race, folk. -thlib as an adj. suffix = 
Q -ilqa < hilga. = -ly or -like. [II 342 sv. 
Gondothlim.] 

thlind fine, slender. 

thlidhra proper form of commoner /flidhra. 
"willowy", gracile. 

thloss properly = "breaker". < thol-. but is 


confused with floss, flass, q.V. [Grouped with the 
earlier pencil version of this are the two entries: "thloth 
breakers, waves, surf." &"tholos sea-marge." Cf. 1266 s.v. 
Solosimpi.] 

icThlossibin or Thlos(s)ibrim the Solosimpi. 
s.m. Thlosibron. s.f. Thlosibril cp. F/-. The 
full name of that tribe that is ordinarily called 
Simfithrim. [The last sentence is in pencil. Earlier pencil 
entries: "Thlosibwi a Solosimpe." (<< Thlossibwi) & 


"Thlossibin or Thlosibrim (pl.) also Flossibin, pl. sg. 
Flosibwi."| 


thol- (thali.) roll. {Earlier pencil version has "roll. tr. & 
intr."] 

tholos axle of a wheel. 

thorn an eagle. [I 266 s.v. Sorontur.] 

[thrond (eyrie.) pinnacle. ] 

Thorndor = Throndor. 


J.R.R. Tolkien 


thoth spell, evil enchantment or magic. 
thothri black magic. 

thothriol wizardrous. 

thothweg wizard. 

thram (=tharm.) a saw. 

thrad a plank. board. shelf. 

thred a knot. 

thrim [No gloss.] 

thrimp a stalk. 

thribin lean. 


thripthon stem. dial. fripthon. [Dialectal form in 
pencil. ] 


thrond (eyrie.) pinnacle. [Earlier pencil version 
includes: "inthorn eyrie." Cf. 1 266 s.v. Sorontur.] 


Throndor king of Eagles. {Earlier pencil version: 
'Thorndor, Throndor or Thornodor. (boronotir.) King of 
Eagles. = Sorontur."] 


throth beat (of oars, wings, etc.) 
throsta- beat, splash, vb. 
thil- [No gloss.] 


thuctha adhere to. cleave. {Earlier pencil version has 
"stick."] 


thugli resin. 

thug [No gloss. ] 

{thuil daughter.} (Earlier pencil entry.] 

thuith resinous juice. — any adhesive 
substance. also thuif. [Alternate form in pencil.] 


U 


[Pages 130 to 134:] 


ai — negative prefix with any part of speech. 
pure negative, but confused with uwi- 
occas[ionally]. often strengthened ug-, um-, 


un-, ub-. [Last sentence in pencil. See the entry i/-. Cf. II 
346 s.v. Ninin-Udathriol.] 


* Cp. gw — ina few words. 
i- negative verb. not to be. not to do. present 


sing. 4, plur. uin"’. See grammar. ["pret. athi. 
Gthin ">> "See grammar".] 


u — wu not — nor. [Pencil.] 

untha no. none. 

unweg nobody, no one. (fem. umir.) [Fem. form 
in pencil.] 

udrug intractable. fierce, untamed. 
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udathnarol, -dathriol countless. "Ninin 
Udathriol." The great battle of Uncounted 
Tears between Me/ko — men, the gnomes, and 


the lost elves of Artanor. [II 346 s.v. Ninin - 
Udathriol.] 


ugwedriol ineffable. awful. [I 348 sv. Ton a 
Gwedrin.] 


ufedhron lawless man. (= difedhin, etc.) 
["outlaw" >> "lawless man".] 


ufedhwed lawless. [ufedhing >> ufedhwed.] 

uchir recklessness. — carelessness. — security. 
cp. hir. 

uchirthol reckless. 

uchirin secure. 

uivrin = gwivrin. barren. 

unandrathol unabashed, shameless. 

unathriol unreal. — impossible. 

uthairiol (1) unintentional. (2) = uirol. 

ub” no, none. [Pencil] 

unt, unath nothing. [Pencil] 

ug- pret. unthi negative verb. [Pencil.] 

ub‘ wet, moist, damp. (n. & aj.) [Numeral added 
in pencil.] 

ubri rainfall. rain. 

ubra- rain. 

ub”, uchir, uchirin, uchirthol [See under #-. 

uch rain. (ukko.) 

udathnarol, -dathriol, udrug [Sce under i-.] 

uduvna, Udum = Utumna. (Q.) a dwelling of 
Melko. {1271 s.v. Utumna.] 

uf” out of, forth, from. (Q i) [11349 s.v. Ufedhin.] 

[athi outside. | 

[fitha- (1) emit. (2) issue. ] 

ufra outer. 

uf” fine wool. down. 

uf(fMedhin (1) outcast, outlaw. aj. and n. (2) 
one who changes his clan and goes to a new 
kinship. = nifedhin. [Pencil. Cf. 11 349 s.v. Ufedhin.] 

ufedhron, ufedhwed [See under i-.] 

ufestog [See under fest.] 

aig mud. 

ugrin muddy. 

ug-, ugwedriol [See under #-.] 

uil [See under uith. | 
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vin”) 
uin™ a whale. named after 


Uin (3) a wave f. (4) Gulma's great whale. [The 
numeral (2) is not a superscript in the original, though 
clearly the numbering of the definitions (2), (3), (4) is in 
relation to win". Cf. 1270 s.v. Uin.] 


uimoth (sheep of the waves.) a whale. [Cf. 1 247] 


Uinen Lady of the Sea. wife of Otha. [<< Unen. 
Cf. 1263 s.v. Onen.] 


Uirol unwilling, reluctant. 

uir- older wvir. pret. uthairi or gwirthi, 
whence new formation gwirtha- (present). 
not to wish. not mean to. mean not to. 

[uthairiol (cp. gwirthol, etc.) 1) unintentional. 
2) reluctant. ] 

uith eggs. (pl.) (s. is och, q.v.) [<<"ui egg".] 

uil hen. cp. porog-wil. 

uitha- lay eggs. nest. 

{uith both. cp. gwi-. (and Q ui, uivi, etc.)} 

{uivrin} [Deleted in ink] 

Uivrin [See under i-.] 

al (cp. ol.) a ghost. 

Ul name of the Moon-fay. (Q Uole.) usually in 
phrase, Ul-a-Rinthilios. (1271 s.v. Uolé Kivion.| 

ul- (cp. aul, ulc.) miss-. = wrongly, ill. badly. 
[Also see the entry il-.] 

ulc evil, bad, wicked. 

ulcoth wickedness. 

ulcarm (ulcrum) sin. [<< ulcarn (ulcron).] 

ulm jar, flagon. {(/n.)} 

ultha- pour out. tr. [Pencil] 

ulin liquid. [Pencil.] 

ulna- 002Ze. [Pencil.] 


ulug pl. ulaigin dragon. cp. Q /oke. [<< "ulug 
wolf." Cf. I 340 s.v. Foaloké.] 


uluch she dragon. or uluchnir, ulugwin. [<< 
"ulewin she wolf'.] 


aim voice. 
um“. umin we. 
func’” reflexive, ourselves. ] 
umeg [Pencil.] 
(2 : 
um’ lowlying. 
umbel, umli a dell. 


[See under #-.] 
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umboth, -ath nightfall. (mbap-, cp. map) [11 349 


s.v. Umboth-muilin.] 
Umbathor cp. Garioth. 
ami large. 
umir [See the entry unweg, under i-.] 
Umrod fate. or Umbart. [II 349 s.v. Turambar.] 
fina hope. 
aina- to hope. 
unandrathol, unath, unathriol [See under é-.] 
unc" ourselves. 
unc” ear. handle (of a jar). 
ungwi spider. [Pencil.] 
Ungweliont or Ungoliont = 
[Pencil. Cf. 1271 s.v. Ungwé Lianti.] 
unt, untha, unthi, unweg [See under i-.] 
unthos eighteen. or ungathos. [<< "or uvinthos".] 


Ungweliante. 


uvon later uvin. Qumna. (Ubna.) eight. [<< 
"ung (Q ungo.) eight".] 

{ungin + eight.} 

ungra eighth. 

uptha- shout. cp. auba. 


J.R.R. Tolkien 


ar (Q uru.) smith. [Pencil.] 

urtha- work, wreak. fashion, make. devise. cp. 
ur, aurin. (Pencil. << "cp. aur.” 

ure wolf. = harw. [Pencil.] 

Urwedhin & Urwin (Q Urwendi.) the 


maiden of the Sun-ship. [Urwendi (windi) >> 
Urwedhin. Cognate in pencil. Cf. 1 271 s.v. Urwen.] 


Uril + = Aur. the Sun. [1271 s.v. Ur.] 
urin hot, very hot. [<< uron, urn] 


urna- blaze, burn (intr.) pret. auri. [<< "urtha- 
blaze, bum (intr.)"] 


urm a brazier. grate. 
{Urion} [Pencil. Heavily deleted and never glossed] 


us- also usta- (ausi.) leave, depart. [I 251 s.v. Dor 
Faidwen.] 


uthwen way out, exit. — escape. cp. Taleg 
Uthwen. [Comparison in pencil.] 

uthra- get away, escape. 

usc, usg or usb (cp. mathusgi.) fog, mist. Q 
usqe. 

ust cloudy air. 

uthairiol [See under a- and Uirol.] 

fithi, fitha see under uf”. 


% 86 « S&S Cy 
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(\ddreviacions 


Tolkien frequently used abbreviations in the original manuscripts, sometimes rather arbitrarily. We have 
silently expanded abbreviations that occur rarely or only once, unless they are ambiguous in context, in 
which case the likeliest expansion has been placed in brackets. The following, which occur more often, 


are usually left unexpanded in the transcription. 


abl. = ablative. 

add. = additional. 

adj., aj. = adjective. 

all. = allative. 

av. = adverb. 

c. = when used with (cum). 

cp. = compare. 

D., dat. = dative. 

esp., espec. = especially. 

f., fem. = feminine. 

G. = Gnomish, Goldogrin. 

G., gen. = genitive. 

GG = Gnomish Grammar. 

GL = Gnomish Lexicon. 

Gn. = Gnomish. 

I = The Book of Lost Tales, volume I. 
II = The Book of Lost Tales, volume II. 


Note that citations are provided for words that have already been 
published. Where more than one word has been published from the 
same group of entries, a citation is only given for the first such 
word in the group. 

intr. = intransitive. 

irreg. = irregular. 

Lat. = Latin. 

lit. = literally. 

m., masc. = masculine. 

n. = noun. 

N., nom(s). = nominative(s). 

P., pl., plur. = plural. 

prep. = preposition. 

pret. = preterite. 

Q. = Qenya. 

a& & 


QL = Qenya Lexicon, 
q.v. = see that entry. 
S., S., sing. = singular. 
s.v. = under the entry... 
tr. = transitive. 
vb. = verb. 

& = and. 


+ = archaic or poetic. 


* Through about two-fifths of the lexicon this is used to mark the 
basic word in a group. It is also used occasionally to mark a 
hypothetical word (in an etymology), and rarely to indicate a 
footnote. 


<= derived from (historically). 


> = shifted to (historically). Occasionally the symbol > 
appears to have the opposite meaning: 'points to etymologically'. 
Such instances are noted in the editorial remarks. 

[... ] Brackets frequently surround an entry within a group to 
which it is related etymologically but differs in form, and usually 
such an entry is repeated in its alphabetical position in the lexicon. 
Brackets within a word indicate the editorial expansion of an 
abbreviation. The editorial annotations to the entries are also placed 
in brackets, always in a smaller type size to distinguish them from 
Tolkien's own remarks. 


<< = changed from (in the manuscript). 


>> = changed to (in the manuscript). 
Note that the majority of changes are made in pencil, or consist of 
deletions in crayon and additions in pencil. If a change is made in 
ink this is noted in the editorial remarks. 
{...} Braces are use to mark material deleted in the manuscript, 
when nothing new replaces it. The majority of deletions are made 
with crayon, and deletions in ink are noted in the editorial remarks. 


& Ya 


PARMA ELDALAMBERON No. 11 — Page 76 


The Gnomish Grammar and Lexicon 
Revised version from Parma Eldalamberon’s Errata (Dec. 20, 2008) 
Cupertino, California 


Printed by Burke Co. 


© 


2) hee ewe rs chemeene d 


ee te Po one i ann) tn een ier nen ier Peer rr Pi here renner 2 thn ie es 


aeseeeceee 


Preece taser ee 
aoe . eee NS ; 


Been sseewsrsse teens 


as rime 
OM A 
ines Daeg etot 


Ten 0 see seuss se tee cowvee 


eee maton ee 


Qi 


Peers bre womescewest ag © 


i 


See... PW ISR ITE Se eee 


ete OFF 


and the duilding 


zo musics have | hearkened and co poesy and 


TANNA eal gg ON AN 
by OED Oe ay gett Sty oy HY Re 
and of che Valar have 


TM Tne RO See nse «arene 2 fet Oe om, 
AY bg Wig PA reel A te BVO PEED 


and all ] have Found crue and good, and 


7 


and the great worlds dcyginning 
che laughter of che Clves, 


Zz 
eo 
gZ 
a 
9 
< 
- 
a4 
= 
0 
< 
S 
oZ 
< 


weet TU ae ee a 
OTT A ep PE LIST? 


ccieroomerriese soya aare < 


of Valinor; 
Cover arr, destgn & cypography dy Adam Viccor Christensen 


: he tongue of Tol Cresséa do | know, 
] heard 


excerpted From The Book of Lost Tales dy }.R.R.Tolkien 


henceforth love, and love alone — thus answered Criol -. 


yy: 
my heart knows and it saith to me chat these shall ] always 


ere nee rss 


; __a 


i 


oe sence cn se eens seen ee! 


NT NAS m anes mm Rammer eRe ENTER ES Bee Ne Ome Hen e ONS EELS nytt OR me FOSTERS Sm SrnCees me ity StL E ERE AG Oe Oe SF EEE Seen te NRE Cw eee Gye ae YE em eee OEE ee a tae me oe 


ni a 


